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      Je léto 1970. Ve stanici stockholmského metra vezme malého chlapce za ruku neznámá žena a od té doby ho už nikdo nespatří. Chlapec nenávratně zmizí. O mnoho let později zmizí i chlapcův bratr Joel Klingberg. Zoufalá manželka poprosí o pomoc Dannyho Katze, jazykového génia s pochybnou minulostí, s nímž Joel kdysi studoval na vojenské tlumočnické škole. Katz se jen velmi neochotně pustí do pátrání, ale brzy zjistí, že mocná rodina Klingbergových skrývá nejedno tajemství. A když se na něj pokusí kdosi hodit vraždu, stává se z Katzova hledání boj o přežití...
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    Stockholm, 1970


    


    Přijel autobusem číslo 49 ze Stadshagenu s mladším chlapcem spícím v kočárku. Byl začátek června. Přesněji řečeno sedmého. To datum si bude pamatovat do konce života.


    Starší chlapec šel vedle něj a držel se stříšky kočárku. Drobnou hnědou ručku měl upatlanou od všech sladkostí, které snědl na dětské oslavě. Před chvilkou mu řekl, že je mu špatně od žaludku a chce se mu zvracet, ale teď byli na čerstvém vzduchu a zdálo se, že chlapci je už líp.


    Vystoupili na zastávce u ulice Nordenflychtsvägen. Zatímco čekali, než autobus odjede, aby mohli přejít silnici, prohlížel si titulky novin u stánku. Na titulní straně deníku Aftonbladet byla fotka z mistrovství světa ve fotbale v Mexiku. Švédští hráči se po prohře s Itálií ve skupině tvářili mrzutě. Ove Grahn mluvil o tom, že si snad spraví chuť proti Izraeli. Expressen vsadil na návštěvu Olofa Palmeho v USA.


    „Tati,“ řekl chlapec. „Je mi horko. Můžu si sundat bundu?“


    „Jasně. Dej ji do kočárku.“


    Konečně přišlo léto, letos trochu opožděně. Celý den

    měl nabitý program. Nejdřív se byl podívat v Lidingö na pozemek, který jim koupil Gustav a kde si chtěli na podzim začít stavět dům. Pak jel do Stadshagenu, kam Kristoffera pozval kamarád na oslavu, a nakonec se jel s menším najíst na náměstí Fridhemsplan a Joanna byla mezitím na návštěvě u kamarádky.


    Zatímco Joel spal v kočárku, dal si pivo, lépe řečeno tři velká silná piva, a úplně zapomněl na čas, takže pak musel dobíhat autobus, aby stihl Kristoffera vyzvednout včas.


    Přešli přes přechod. V Kristinebergském zámeckém parku právě čural nějaký opilec. Ani se neobtěžoval otočit, klidně ukazoval ptáka a zaléval keříky. Takhle daleko to on nikdy nedopracoval, nikdy nevypil tolik, aby to na něm bylo na první pohled vidět.


    „Koupíš mi zmrzlinu, tati? Je horko.“


    Chlapcův hlas ho vždycky zahřál u srdce, i když třeba zrovna s něčím otravoval.


    „Copak ti nestačí ten pytlík bonbonů? A zmrzlinu jsi přece měl na oslavě. Aspoň to říkala Peterova maminka.“


    „Ale já bych chtěl ještě. Prosím… jinak se uvařím.“


    „Heleď, před chvílí sis stěžoval, že je ti blbě a budeš zvracet. A teď chceš zmrzlinu. Jak si to vlastně představuješ?“


    „Ale mně je už líp. Břicho už mě skoro nebolí.“


    Miloval toho klučíka, který přišel na svět před sedmi a půl lety a teď šel po jeho boku, otravoval se zmrzlinou a nechtěl se ho držet za ruku, protože je na to už prý moc velký. Jeho milý vysoký hlásek. Smysl pro humor, který měl, i když mu bylo teprve sedm. A dojemný fakt, že chlapec je černoch, že krev přeskočila generaci, vynechala jeho a místo toho se usadila u tohoto malého Švéda.


    Ale jakkoli ho miloval a nedovedl mu nic odepřít, rozhodně mu nehodlal dovolit další sladkosti.


    „Promiň, ale další zmrzlinu už nedostaneš.“


    „Prosím…“


    Strhl ho k sobě, když se k nim po ulici Hjalmar Söderbergs väg vysokou rychlostí vyřítilo Volvo Amazon a projelo snad jen půl metru od nich. Zatracení šílenci. Kluk mu klidně mohl vběhnout do silnice, když se naštval, protože nebude po jeho.


    Pevně ho držel za ruku a zhluboka dýchal, aby se uklidnil. Podíval se doprava, kde se k obloze tyčil most Tranebergsbro. Metro, které se podobalo obří larvě na kolečkách, se blížilo do stanice. Nebyl důvod spěchat. Můžou jet dalším. Joanna jela po srazu s kamarádkou rovnou k nim domů a chystá večeři. Udělají si hezký sobotní večer a pěkně si ho užijí jako rodina. A až děti usnou, otevřou si s Joannou láhev vína a prohlédnou si nákresy nového domu. Domu, kterým se jeho otec snaží koupit si jeho lásku.


    Volvo zmizelo někam směrem na Stadshagen a oni přešli Hjalmar Söderbergs väg. Mladší chlapec se probudil a posadil se v kočárku. Joel. Pravý opak svého staršího bratra. Světlá pleť, téměř sněhobílá, ani sebemenší náznak mulatských rysů. Samozřejmě ho miloval stejně jako Kristoffera, ale trochu jinak, méně intenzivně, méně bolestivě. Jako by se mu Joel zatím nestihl tolik otisknout do srdce.


    Dveře haly se otevřely. Poodešel asi metr stranou, aby se podíval na jízdní řád. Metro pořád ještě jezdilo každých pět minut, mohl si vybrat ze dvou zelených linek. Mladší chlapec najednou začal pofňukávat, asi se mu něco zdálo. Podíval se na hodiny na zdi: půl šesté. Že by se spletl o celou hodinu? Znovu se podíval na svoje hodinky: půl páté. Ale vteřinová ručička se nehýbala. Ty zatracené hodinky se zastavily.


    Z trafiky vyšla žena s novinami pod paží.


    „Promiňte,“ řekl, „prosím vás, kolik je hodin? Je už opravdu půl šesté?“


    „Ano. Půl šesté. Dokonce už pár minut po.“


    Přátelsky se na něj usmála. Bylo jí tak kolem padesáti. Měla šátek, pestré bavlněné šaty a gumové holínky. Při pohledu na ni se mu vybavily vesničanky. Jak vypadaly, když byl malý, na vesnici.


    „Děkuju.“


    „Za málo. Pěkný víkend!“


    Takže se opravdu spletl o celou hodinu, to znamená, že Joanna na ně doma už čeká s večeří a říká si, kde se mohli tak zdržet. Před turnikety omylem narazil kočárkem do železného sloupu. Pitomé místo na nosnou konstrukci. Joel křičel čím dál víc, asi se uhodil do nohy, i když náraz nebyl nijak silný.


    „Teď se všichni uklidníme,“ řekl. „Máme trochu zpoždění. Maminka na nás čeká s jídlem. Musíme si trochu pospíšit.“


    V budce podal lístek kontrolorovi a projel dveřmi pro kočárek. Joel ječel čím dál víc. Směřoval k hysterickému pláči, který uměla utišit jedině Joanna.


    „Ššš, ššš, neplač, prosím.“


    Za všechno můžou ta piva. Neměl si je dávat, aspoň ne ta dvě poslední. I když nebyl opilý, zamlžila mu úsudek, to kvůli nim se trochu vzdálil od reality, spletl si čas, narazil do sloupu a jen tak tak zabránil dopravní nehodě.


    Na nástupiště se blížilo další metro, slyšel dunět koleje. Z ulice sem proudili lidé a tlačili se jim do zad. Joel se s křikem snažil dostat z kočárku, takže ho držel jednou rukou, druhou vedl Kristoffera a kočárek tlačil břichem.


    Schody, nebo výtah?


    Schody jsou rychlejší. Ale rampa pro kočárky vypadala dost strmě, a když je Joel takhle rozhozený, bude asi lepší jet výtahem. Stiskl přivolávací tlačítko.


    „Tati, můžu jít po schodech?“


    Kristoffer se na něj podíval tím svým pohledem, kterému nedovedl odolat. Karibským pohledem. Očima jeho matky, které si už sotva pamatoval.


    „Ne.“


    „Prosím. Můžu jít sám, když ty pojedeš výtahem. Bude to zábava.“


    „Jsi moc malý.“


    Poloprázdný pytlík s bonbony pevně svíral v ruce. Dětská ručka od čokolády nebyla ani z poloviny tak velká jako jeho. Na tváři umazaný od červené šťávy z lízátka. Jak může být opilý ve společnosti svých synů?

    „Prosím! Počkám na tebe támhle nahoře.“


    „Řekl jsem ne.“


    Na chlapcův obličej dopadl stín někoho, kdo se postavil vedle něj.


    „Můžeš jít se mnou, jestli chceš. Budu tě držet za ruku, než tatínek vyjede výtahem.“


    Byla to znovu ta žena v šátku. Prošla turniketem po nich, zdvořile před sebe pustila otce s kočárkem a dvěma rozpustilými dětmi. Kristoffer na ni vykulil oči, uvažoval, jestli se před ní má stydět, nebo ji má přijmout. Pak se prosebně zadíval na otce.


    „Prosím, tati, můžu jít s paní?“


    „Tak jo. Ale drž se jí za ruku, abys nezakopl. Vidíš, je tu málo místa. Všude spousta lidí. A pak se tam posadíš na lavičku a počkáš, než tam za půl minuty budu.“


    „Já s ním počkám, než přijdete,“ řekla žena jemně. „Tak jdeme, mladý muži.“


    Kristoffer se na něj usmál a odhalil mléčné zuby. Žena se na něj dívala mateřsky. Nikdy na to nezapomene. Některé okamžiky, některé výjevy, se mu už navždy vryjí do paměti.


    Díval se za nimi, když začali stoupat po schodech. Kristofferova drobná dlaň v její větší. Něco mu řekla a on se na ni podíval a přikývl ve stejné chvíli, kdy výtah s cinknutím sjel do haly.


    Vjel dovnitř s kočárkem a stiskl tlačítko. Jeho mozek dělal krátké polaroidové záběry, které se mu později pevně usadí v paměti: kazetový strop se třemi žárovkami. Cedule: 750 kg nebo 10 osob. Na zemi cigaretové špačky, v rohu vypitá plechovka od piva.


    Výtah s drobným zahoupáním zastavil v patře s nástupištěm. Otevřel dveře a nechápal, proč ho najednou polil studený pot a on se rázem cítil střízlivý. Joel ztichl, jako by už nechtěl být na obtíž. Rychle mířil po nástupišti ke kolejím. Na jedné straně stěna z železných mříží. Na druhé straně plexisklo, kterým bylo vidět na koleje, ale ne na schody. Ve stanici stálo metro, které jelo západním směrem, nastupovali do něj poslední cestující. Řidič zavolal to svoje „Zaujměte místa, dveře se zavírají“ a on se v tu chvíli právě blížil k vlaku. Slyšel zasyčení, s jakým se dveře zabouchly, a pak skřípění kovových kol při rozjezdu.


    Prosklené dveře na schodiště se otevřely. Brzy už uvidí Kristoffera sedět s tou ženou na lavičce s pytlíkem bonbonů v ruce.


    Jeho milovaný Kristoffer.


    Zahnul s kočárkem za roh a rozhlédl se. Schody byly prázdné. V dohledu nebyl jediný člověk. Viděl dveře výtahu v přízemí, do kterého před minutou nastoupil, bílé kachličky na stěnách kolem schodiště, dva velké skleněné lustry u stropu. Prázdnou pomalovanou lavičku.


    Joel se dal znovu do pláče. Rozepnul mu popruhy v kočárku a vyndal ho na zem. Pak se otočil na druhou stranu, směrem k perónu. Ani tam nikdo nebyl. Viděl jen zadní světla metra, které se vzdalovalo směrem k Alviku. Znovu se podíval na schody a dolní halu. Nějaký osamělý důchodce s holí si něco četl na tabuli.


    Zavolal chlapcovo jméno:


    „Kristoffere!“


    Nejdřív šeptem, jako by ztratil hlas. Pak znovu nahlas a panicky:


    „Kristoffere! KRISTOFFERE!“


    Jeho hlas se odrážel od zdí a pak k němu z dálky, jakoby z jiného času a jiného světa, dolehl Joelův pláč.

  


  
    ČÁST 1

  


  
    


    Stockholm, květen 2012


    


    Pro Katze všechno začínalo melodií. Na každém řádku šest tónů, které přecházely z dur do moll:


    I hurt myself today / to see if I still feel… Tlumené a vzdálené tóny, jako by se hudba nebo on sám nacházeli pod vodou. I focus on the pain / the only thing that’s real.


    K jeho překvapení seděla vedle něj v dřepu neznámá žena se lžičkou v ruce. Hudbu podle všeho neslyšela, nebo jí to bylo jedno. Až moc zoufalá, pomyslel si Katz, mozek má neuvěřitelnou schopnost vytěsnit všechno nepodstatné.


    Z kabelky vytáhla balíček pětimililitrových stříkaček a podala mu je. Standardní typ s oranžovým vrškem, který se dal použít na většinu žil na rukou. Sama měla vlastní nádobíčko. Rozkládatelné tuberkulinové stříkačky. Aby mohla natáhnout krev z nohou nebo rukou v místech, kde jsou žíly drobnější. Kradmo se jí podíval na ruce. Tričko s dlouhým rukávem. Stejný zastírací trik, jaký používal on. Vždycky nosil košile s dlouhými rukávy a manžetami, aby zakryl jizvy.


    The needle tears a hole / the old familiar sting / try to kill it all away / but I remember everything…


    Měl pocit, jako by v dálce po mostem viděl své rodiče. Anne a Benjamin ruku v ruce, vždycky stejně ponoření do své lásky, čímž ze svého okolí vylučovali všechny ostatní, jeho nevyjímaje. Nenáviděl je za to, svou severskou matku a židovského otce. Nebylo to snad právě to, i když si to nikdy nechtěl připustit? A pak zmizeli, oba už byli stejně mrtví, ztratili se za pilířem pomalovaným graffiti.


    Rozhlédl se. To tady teď bydlí, je zpátky na startovní čáře, na ulici? Na špinavé matraci vedle mříže od ventilace pod mostem v severozápadním Stockholmu?


    Někdo kolem místa na spaní kameny označil jakýsi pozemek, nebo jestli to snad měly být symbolické stěny ložnice? Na kusu celty stála opodál bagančata. Ta jsou jeho?


    Podíval se na vodní hladinu, směrem k lázním a lodím na druhém břehu. Tyčil se nad ním most Tranebergsbron, kdysi nejdelší most na světě odlitý z betonu, postavený v době, kdy ve Švédsku ještě lidé věřili v budoucnost. Teď už to byl jen útulek pro bezdomovce a feťáky.


    Dol Fool, Drag a Sork, přečetl si na pilířích. Autoři nápisů pak plechovky od sprejů odhodili na zem.


    O kousek dál se na zemi povalovaly kousky vaty, v květnovém teplu se daly splést s květinami, sedmikrásky, pomyslel si.


    Katz si vzpomněl na ty zoufalé feťáky u Chotěbuzské brány v Berlíně před patnácti lety, ty bezzubý smažky, co si na bobku vedle kanálu vařily starý kousky vaty, aby z ní vyždímaly poslední zbytky matroše a daly dohromady aspoň trochu heráku, kterej si šlehaly spolu s kapkou citronový šťávy. Lidi, co si brali vodu z louží na ulici nebo z nádržek na veřejnejch záchodech. Jako on sám, když na tom byl nejhůř, musel si připustit. Měl štěstí, že se z toho dostal.


    You could have it all / my empire of dirt…


    Melodie se linula dál, mechanicky a jakoby z velké dálky. Království sraček, pomyslel si, který chtěl hodit za hlavu, už si myslel, že to má za sebou.


    „To černý svinstvo mi ucpalo jehlu, zasraný háčko.“


    Ta ženská byla zoufalá. A on taky, uvědomil si. Ta příšerná fyzická touha šlehnout si, přebít všechno raušem. Touha po prázdnotě. Bezčasí. Návrat k tělu. Ženská nadávala… kurva už do prdele… a zápasila s nádobíčkem. Kde se s ní potkal? Poznával ji, ale nepamatoval si, odkud ji zná.


    Na zemi ležely rozevřené noviny. A na nich polévková lžíce se zahnutou rukojetí, to aby se dávka nedala tak snadno vylít. Spatřil hrůzu v jejích očích a poradil jí, ať si trochu šňupne, aby se uklidnila.


    „Drž hubu a neruš…“


    „Tak mi polib prdel.“


    Nechal ji na pokoji a místo toho si začal chystat svoji dávku, z kapsy u bundy vyndal láhev s vodou, natáhl do stříkačky a vystříkl vodu na dno plechovky od coly s uříznutým vrškem, kde už čekal heroin. Vařil, čekal. Utrhl si kousek vaty z tampónu, který přinesla ta ženská, stočil ho do ruličky jako filtr a natáhl dávku do stříkačky. Překvapilo ho, jak jistě to má i po těch letech v ruce, je to jako s plaváním nebo jízdou na kole, jak se to člověk jednou naučí, umí to do konce života.


    Vyhrnul si rukáv, vzal si punčochu, kterou ta ženská odložila, a zaškrtil si ruku těsně nad loktem. Vypustil ze stříkačky všechny vzduchové bublinky a stiskl píst až nadoraz.


    Je to už deset let a furt to má v ruce. A uměl si stejně dobře píchat oběma rukama, trénoval to, protože to pro něj tehdy bylo životně důležité, bral totiž tolik fetu, že neustále musel měnit místo vpichu a musel si umět šlehnout i do pravačky, když už levá nespolupracovala, a musel to umět udělat rychle a bezbolestně, než mu v tom stihl zabránit absťák.


    Mezi pilíře mostu dopadly paprsky slunce. Třicet metrů nad jeho hlavou právě projelo metro a prudce zpomalilo při vjezdu do stanice v Alviku. Odpoledne bylo slunečné, květnové teplo přišlo po dubnové zimě a sněžení náhle.


    Bydlí teď tady? Je zase bezdomovec? Ne, jeho kancelář v Tranebergu je odsud jen pár set metrů, vždyť tam přece byl celkem nedávno, hrbil se tam nad počítačem… nebo že by se mu popletlo, jak to šlo za sebou, spletl si snad konec se začátkem, nebo naopak?


    Nesedí to. Ví, kdo je: Danny Katz, čtyřicet čtyři let, jediné dítě dvou dávno zemřelých rodičů. Bývalý tlumočník na ministerstvu zahraničních věcí. Bývalý civilní zaměstnanec armády na pozici překladatele a programátora dat. Bývalý narkoman a bezdomovec. Ale dostal se z toho. Podnikatel na volné noze. Nic zvláštního. Vede malou překladatelskou agenturu, dostává zakázky od soukromých firem a občas i od armády. Tahle práce mu nenese zrovna moc peněz, ale je to dost na to, aby vyšel, aby si mohl platit dvoupokojový byt ve stejném domě, kde má kancelář, a na pokrytí jeho skromného života bez výstřelků, protože výstřelky by ho neúprosně zavedly zpátky sem, k životu na ulici.


    Opodál u vody, kde před chvílí zmizeli jeho rodiče, teď stál muž. Vypadalo to, že je nahý. Jako by Danny měl v očích zabudovaný dalekohled, a proto si ho mohl nazoomovat. Jo, nahej chlap, na nohách jizvy, tekla mu krev. Nechápal to. Ten výjev. Nějaké znamení. Ale když zamrkal a zadíval se na to místo znovu, byl chlap pryč.


    Místo toho se jen soustředěně podíval na vnitřní stranu předloktí, trochu zahýbal konečky prstů, nepatrně přitáhl škrtidlo a objevil žílu, kterou potřeboval. Nasměroval jehlu k ruce v úhlu dvaceti stupňů, k srdci, vždycky směrem k srdci. Úhel tak akorát, pomyslel si, ne moc vysoký, to by jinak mohl propíchnout žílu skrz.


    Nechápal to, proč to dělá? Deset let potom, co se mu konečně povedlo bejt čistej. Po deseti letech, co chodil na sezení Anonymních narkomanů, po deseti letech každodenního boje. Krátké období na metadonu, první léčení v Ytterjärně, které mu zaplatil bývalý kolega z armády, Rickard Julin, ten investoval tolik sil a prestiže na to, aby ho zase dostal do systému, dal mu práci, obnovil staré kontakty, vyklidil mu manéž, zprostředkoval mu spojení se zadavateli. To všechno je teď marné. Zahozené do sněhu.


    To nemůže být pravda. Jaká byla jeho poslední zakázka? Jedna IT firma si objednala informace o běloruské telefonní společnosti, přeložil jim nějaké uzávěrky a pár článků z minských obchodních novin.


    Váhal s jehlou vraženou centimetr do ruky, mechanicky o kousek povytáhl píst, aby zjistil, jestli se chytil. Temně rudá krev, nikdy světle červená, ta znamená, že jsi minul žílu. Nechtěl si celou dávku omylem píchnout do svalu, to by mu jen natekla ruka a děsně by to bolelo, taky by trvalo věčnost, než by konečně přišel nájezd.


    Teď!


    Strefil se, krev byla temně rudá a pomalu proudila do stříkačky. Zuby sundal škrtidlo a píchl si. Nájezd přišel okamžitě. Zkroutil se kolem vlastní kostry, svaly nechal jenom tak odpočívat na kostech a chrupavkách a oční víčka mu spadla dolů jako závěsy. Ten pocit byl božský, nepopsatelný, teprve teď mu došlo, jak mu to chybělo. Pomalu vytáhl jehlu, na košili mu vystříkla krev, ale to už mu teď bylo jedno, jen z kapsy vytáhl kapesník a přitiskl si ho na vpich.


    Na místě, kde předtím stál ten naháč, byl teď zase někdo jiný, muž v černém obleku a klobouku se širokou krempou. Zamrkal a muž zmizel, rozplynul se jako snový přízrak, kterým byl. Nad jeho hlavou zaburácelo další metro.


    Znovu se podíval na tu ženu. Taky už se jí povedlo připravit dávku, teď držela stříkačku proti světlu a vypouštěla vzduchové bubliny. Černé vlasy rámovaly symetrický obličej s lehce orientálními rysy. Modrozelené oči, hezky tvarovaná ústa. Bílá pleť. Sněhobílá.


    „Já tě znám,“ řekl. „Kde jsme se potkali?“


    „Neznáme se… jen si to namlouváš.“


    Divná odpověď, pomyslel si a ona mezitím hledala vhodnou žílu, nejdřív na boku, stáhla si kalhoty, poodhalila vínové kalhotky, ale pak si to rozmyslela a místo toho prsty s okousanými nehty propátrávala žílu na krku. To je moc blízko krkavici, říkal si v duchu, prosím, hlavně ne tam!


    K jeho úlevě našla žílu na pravém nadloktí a se soustředěným výrazem si píchla tam. Pak to hned ještě několikrát zopakovala, vytahovala a stlačovala píst, natahovala krev a píchala ji zpátky, aby ze stříkačky vyždímala dávku do posledního mikrogramu.


    „Takže jsme se potkali tady?“ zachraptěl a ukázal na matraci.


    „Já jsem tady náhodou. Ale ty tady bydlíš.“


    „Pod mostem?“


    „No jo, ty vole, jsi na tom bledě. A jdou po tobě. Někdo tě chce dostat.“


    Přikývl, jako by akceptoval její slova, jako by se už poznával ve své nové realitě.


    „A kdo teda jseš?“


    „Já? Já nejsem nikdo…“


    Zorničky měla tak zmenšené, že skoro nebyly vidět. Zhroutila se a napůl se na něj položila, zpoza lemu kalhot jí trochu vykukovaly kalhotky. Byla bezvládná. Už si říkal, jestli se náhodou nepředávkovala a jestli by neměl zavolat 112 a chtít, aby sem poslali sanitku, říct jim, ať přivezou Narcanti, to by jí mohli píchnout rovnou do hrudníku a to by ji přivedlo k životu.


    Pak uviděl ty kousance. Řada krvavých otisků zubů kolem krku, ran, na kterých měla prokousnutou kůži. Úplně jak s Evou Dahlmanovou, jeho první přítelkyní, kterou prý zbil do bezvědomí a pokousal jako divé zvíře. Odsoudili ho za to. V šestnácti letech. Poslali ho do dalšího pasťáku, kde se mu to najednou v hlavě všechno posunulo: rozhodl se skoncovat se starým životem, skoncovat s kriminalitou. Ale přitom to vůbec neudělal. Nebyl by schopný něco takového udělat, ať už technické rozbory prokázaly cokoli.


    I wear this crown of shit / upon my liar’s chair / full of broken thoughts / I cannot repair…


    Odkud jde ta hudba? Rozhlížel se, ale zdroj hudby nikde neviděl.


    A co ta ženská, která mu usnula na klíně, kdo to je? Odhrnul jí černé vlasy z obličeje, položil ji na matraci a vstal.


    Na každém řádku pět tónů, střídání moll a dur, jen melodie, už žádný text, ten si k tomu přidával sám. Poznával to. Hurt od Nine Inch Nails.


    Tóny… neustále sílily, přicházely k němu jakoby z hloubi jeho vědomí, zamlžovaly veškeré okolí, most, ženu, špinavou matraci, stříkačky, heroin. Tyhle tóny má nastavené jako zvonění na mobilu, uvědomil si vítězně, zatímco čím dál rychleji stoupal k povrchu vědomí, ale jen jako melodii, bez hořkého hlasu Trenta Reznora. A melodie zněla pořád dál, než se mu povedlo najít telefon, který ležel vedle něj na zemi v jeho bytě.


    Posadil se a zvedl to. Viděl šedý den, který panoval za závěsy v ložnici, naslouchal hlasu z druhého konce linky.


    Nejdřív to znělo jako žena pod mostem, jako Eva Dahlmanová, ale nebyla to ona. Jako by někdo vypnul chronologické plynutí času.

  


  
    


    Angela Klingbergová byla neuvěřitelně krásná žena. Je krásná způsobem, který jí musí působit problémy, pomyslel si Katz, když si naproti ní sedal k rohovému stolu v Ritornu, staré kavárně v ulici Odengatan, kde si domluvili schůzku. Samozřejmě byla oblečená elegantně, s pomyšlením na to, za koho byla vdaná. Všiml si kabelky značky Hermès, kterou si postavila na zem, drahých rukavic na stole, svetru z angorské vlny, diskrétního make-upu a téměř stejně diskrétního diamantového náramku na levé ruce. Bylo jí kolem třiceti pěti let, blonďatá, štíhlá, s aurou zúčastněnosti a zasmušilosti zároveň. Zabolelo ho pomyšlení, že je zadaná, a ten pocit ho překvapil, protože byl uložený kdesi hluboko, ale přesto byl naprosto upřímný.


    Až do jejího ranního telefonátu vůbec neměl tušení o její existenci. I když měla na levé ruce snubní prsten, nedovedl si představit, že je vdaná za Joela Klingberga, nebo si možná nebyl schopný představit Joela Klingberga jako ženatého. Když si sundával sako a věšel ho přes opěrku židle, v duchu se sám sebe ptal, proč na jejich schůzku přistoupil. Jedním z důvodů byla rozhodně zvědavost. Před dvaceti pěti lety, když právě skoncoval se svým životem kriminálníka, chodil s Joelem Klingbergem na armádní tlumočnickou školu. Bydleli spolu během základního vojenského výcviku v Karlsborgu a pak i v Uppsale, kde absolvovali dva semestry intenzivního studia ruštiny. To málo, co věděl o Klingbergově životě po jejich společných studiích, si přečetl v novinách: reportáže s drby o životě vyšší třídy, ve které se pohyboval, fotky z večírků, na které Klingberg se svým zachmuřeným výrazem nezapadal, krátké zprávy o makléřské firmě, kterou spolu s přáteli ze Sigtunské internátní školy vedl na Riviéře, jen krátce, aby nasbíral nějaké obchodnické zkušenosti, pak studia práv a roční stáž na London School of Economics, po které ho zaměstnali v rodinné firmě Aluminium Klingberg, a. s., načež zmizel v anonymitě obchodního světa.


    „Díky, že jste si na mě udělal čas,“ řekla žena a rozpačitě se na něj usmála.


    „To nic. Jak jste sehnala moje číslo?“


    „Joel ho měl v kontaktech na počítači.“


    A to bylo také divné, protože Katz si nedovedl představit, že Klingberg by mohl mít plánu se s ním spojit.


    „Dáte si něco, mám vám něco objednat?“


    „Díky. Bude stačit, když mi vysvětlíte, proč tu jsme.“


    A tak mu to tedy řekla:


    


    Joel Klingberg před třemi týdny zmizel, podle policie pravděpodobně bez cizího zavinění. Nebyl důvod po něm pátrat a policie neměla ani podezření na žádný trestný čin. Odešel z bytu na Östermalmu, ve kterém bydlel s manželkou, v neděli dvacátého druhého dubna dopoledne, aby si něco zařídil, a jednoduše se nikdy nevrátil. Angela Dannymu řekla, že manželovi od toho dne každý den zkoušela volat na mobil, ale hovor vždycky spadl do hlasové schránky. Také existovalo něco, co se podobalo dopisu na rozloučenou.


    Vytáhla to z kabelky, e-mail vytištěný na papíře, původně odeslaný z Klingbergova mobilu. Katz si tu zprávu letmo přečetl: pár řádků o tom, že Klingberg na blíže neurčenou dobu odjíždí do zahraničí, aby měl klid a mohl přemýšlet. Prosil manželku za odpuštění, že jí to nebyl schopen říct do očí, a zdůrazňoval, že si o něj nemá dělat starosti a ani po něm nemá pátrat.


    „Dostala jsem to čtyři hodiny poté, co zmizel,“ řekla. „Vůbec se mu to nepodobá. Joel není ten typ, který utíká od problémů.“


    „Takže co se podle vás stalo?“


    „Upřímně řečeno nevím.“


    Složila papír a vrátila ho do kabelky a to Katzovi z nějakého důvodu připomnělo Klingbergovu přítelkyni z doby, kdy spolu chodili na tlumočnickou školu, stejně starou holku, jejíž manýry vyšší třídy mu vadily, ale obličej a jméno mu už vypadly z paměti.


    „Policie si myslí, že Joel utekl kvůli tomu, že jsme se ráno pohádali. Kvůli dítěti… nebo lépe řečeno bezdětnosti. Joel chtěl ještě čekat. Chlap ve středním věku, ženatý deset let, a chtěl čekat! Určitě víte o tom jeho traumatu, o tom, co se stalo jeho bratrovi. Řekla jsem mu, že jeho strach ze zodpovědnosti je zapříčiněný právě tím, strachem, že by se to mohlo stát znovu. Proto jsme se pohádali.“


    Jeho bratr, no jo vlastně, pomyslel si Katz a sledoval Angelin pohled, kterým nervózně těkala mezi věcmi na stole, od šálku kávy, kterou nevypila, k zapomenutým novinám otevřeným na stránce s výsledky klusáckého dostihu, k rukavicím stejné barvy jako nehty na jejích hezkých rukou. Zmizelý bratr, kolem něj se všechno točilo, ztráta, kterou s sebou Klingberg vláčel jako neviditelná pouta.


    „Sama slyším, jak to zní,“ řekla Angela. „Zraněný muž opustí hysterickou manželku, aby měl chvíli klid. Ale jak už jsem říkala, to se mu nepodobá. Když odcházel, už jsme byli v klidu. Říkal, že si půjde něco zařídit, a bude zpátky do oběda. Dokonce jsme si zamluvili stůl v restauraci. Vypadá to, že jsem poslední člověk, který ho viděl. A jediný, kdo nevěří, že odešel dobrovolně. Podle policie se nejdřív pár hodin jen tak projížděl po městě…“


    Klingberg si vzal auto, když odešel. Angela Dannymu řekla, že jeho navigaci zkoumala policie. Podle všeho jen tak jezdil po městě, z domova na Skeppargatan, chvíli jezdil po centru a pak zamířil do Kungsholmu. Zastavil u benzínky na náměstí Thorildsplan a pak jel Stadshagenem ke stanici metra Kristineberg a potom do Alviku a k Tranebergskému parku, kde se na chvíli zastavil u tenisových kurtů.


    „Vy tam blízko bydlíte. Našla jsem si to v seznamu. Zvláštní, že?“


    Katz se cítil nepříjemně při pomyšlení, že Klingberg zastavil právě tam. Kdyby se to dopoledne podíval z okna, nejspíš by ho viděl na druhé straně parku mezi stromy.


    „Kam jel pak?“ zeptal se.


    „Do průmyslové zóny kolem jezera Ulvsundasjön, kde se otočil a jel zpátky do města. O něco později napsal ten svůj takzvaný dopis na rozloučenou.“


    Podle Angely Joel Klingberg auto odstavil na parkovišti blízko hlavního nádraží a tam končily všechny stopy. Podle všeho nasedl do nějakého vlaku jedoucího na jih. Na jeho jméno byl ten samý den na internetu koupený lístek do Kodaně, ale v systému Švédských drah nebylo poznat, jestli ho cestující také použil.


    Angela se odmlčela a Katz se přistihl při tom, že se jí upřeně dívá do očí. Do strachu, který z nich vyzařoval, smutku, který z ní dělal to, čím byla. A sice jeho typ spíš než Klingbergův.


    „A proč jste mi zavolala?“ zeptal se.


    „Vím, že to zní divně. Ale Joel by to tak chtěl.“


    „To byste mi měla vysvětlit.“


    Angela Klingbergová o Katzovi poprvé zaslechla jednoho večera o pár měsíců dřív. Joel se o něm jen tak mezi řečí zmínil jednou při večeři: Danny Katz, jeho starý kamarád z armády.


    „Řekl, že jste byl jediný člověk, kterému kdy věřil.“


    „To opravdu řekl?“


    „Ano. ‚Jediný člověk, kterému jsem za celý svůj život věřil.‘ Vzpomněla jsem si na to, když zmizel.“


    Odkud Klingberg čerpal tohle přesvědčení? Sice se spolu bavili, když byli u armády, ale pocházeli z naprosto odlišných světů, Katz ze světa předměstských gangů a Klingberg ze závětří vyšší třídy. O víkendu, když se naučil týdenní příděl nových slovíček, ho vyzvedl řidič a Klingberg zmizel zpátky do svého života boháče u dědečka, za vysokými zdmi zahrady v Djursholmu. Katz ho nikdy moc osobně nepoznal.


    „Jednou jsem ho bránil ve rvačce,“ řekl. „Možná na to narážel?“


    „O tom se nikdy nezmínil. Řekla bych, že to myslel jinak.“


    Z vedlejší židle vzala balíček.


    „Krátce před svým zmizením dostal ještě ke všemu tohle. Náhodou jsem to našla před pár dny. Bylo to úplně dole ve skříni.“


    Byla to obálka na zboží bez odesílatele, s měsíc starým poštovním razítkem ze Stockholmu. Angela ji otevřela a její obsah položila na stůl.


    „Nevím, o co jde. Ale Joel mi o tom měl něco říct. Působí to tak… divně.“


    Katz se zadíval na čtvercové plátno, asi tak osmdesát na osmdesát centimetrů, okrové a černé. Naivní motiv představující dva zkřížené šípy, oba uprostřed vyšívané. A napravo od šípů, vedle rámu z obroušených střepů ze zrcadla, klečící muž vyšitý hrubými křížkovými stehy. Pod celým motivem byla vyšitá dvě písmena: M. K.


    „To jsou iniciály?“ zeptal se Katz.


    „Mně se neptejte. A pak ještě tohle…“


    Dotkla se druhého předmětu, podobného plátna, jenom o něco menšího: vyšívaný motiv představoval muže obklopeného psy, kteří mu olizují nohy.


    „Ani nevím, jestli to s tím nějak souvisí,“ řekla. „Ale působí to tak záhadně.“


    „Ukázala jste to policii?“


    „Ne. Jak jsem řekla, nemyslí si, že by mohlo jít o trestný čin. Omluvte mě na chvíli…“


    Vstala a zamířila k toaletám. A Katz si znovu vzpomněl na tu dobu, na rok 1987, kdy chodil na tlumočnickou školu. Verba arma nostra, slovo naší zbraní, tak znělo jejich motto. Měli být ozbrojeni právě slovy, ruštinou, každý týden do nich nahustili neuvěřitelné množství nových slovíček. Za deset měsíců se naučili látku šesti semestrů univerzitního studia ruštiny. Katz si vzpomněl na ty nekonečné hodiny strávené v jazykové laboratoři, na studium behaviorismu a psychologie, o kterých měli coby tlumočníci ve válečných situacích mít alespoň minimální ponětí. Vzpomněl si na kurz získávání informací – HUMINT, neboli human intelligence, jak se tomu říkalo armádním jazykem – a na drsné cvičení na Gotlandu, kdy si směli své znalosti vyzkoušet na pohraniční stráži. Vzpomínal si také, že jim pouštěli instruktážní film o waterboardingu, jak se tomu dnes říká.


    Takhle zpětně si říkal, jak je neuvěřitelné, že vůbec nezareagovali na něco, co působilo jako lekce mučení. V tom filmu švédský podporučík zavázal kapesníkem nos a ústa nějakému anonymnímu muži, který byl připoutaný na nosítka a hlavu měl zakloněnou. Na kapesník pak podporučík lil vodu. Reakce se dostavila okamžitě: křeče a silné dávivé reflexy. Tento muž, vysvětloval podporučík obrácený do kamery, zatímco muži na obličej dál lil vodu, prožívá pocit, jako by se topil, který je způsobený nedostatkem kyslíku a vdechováním vody. „Metoda nezanechává žádné fyzické následky, ale je vnímána jako extrémně nepříjemná. Ve Švédsku waterboarding není striktně považován za trestný čin, dal by se srovnat například s pohrůžkou.“


    Katz byl většinu času překvapený tím, kde se octl, jako jediný nepocházel z dobré rodiny. Nepatřil sem a mátla ho skutečnost, že ho sem vzali, nebo lépe řečeno že si ho přímo vybrali.


    Podíval se směrem k toaletám, ale Angela Klingbergová ještě nešla.


    No a Joel… i on působil jako někdo zvenčí, ale jiným způsobem, neustále se zaobíral rodinnou tragédií. Rodiče mu, stejně jako Katzovi, zemřeli brzy, v garáži jejich domu v Sörmlandu, který byl spíše jakýmsi venkovským sídlem, se v autě udusili plynem. Joel od té doby bydlel u svého dědečka Gustava Klingberga, zakladatele společnosti Aluminium Klingberg, prošedivělého patriarchy, který rodinné impérium řídil železnou rukou. Gustav Klingberg zemřel pár let poté, co Katz s Joelem odešli od armády, Katz četl v novinách nekrolog.


    Ale prvotní rodinná tragédie se odehrála ještě dřív, na začátku sedmdesátých let, když zmizel jeho bratr, to tato událost dohnala o desetiletí později Joelovy rodiče k sebevraždě. Klingberg se nikdy nezbavil bolesti a pocitů viny, obojí ho formovalo až do dospělosti. Byl jen o pár let starší než Katz, ale choval se jako stařec, neustále utíkal před bolestí, před pocitem viny z toho, že přežil, byl tu zanechán, utíkal k teoriím, studiu, ruským slovíčkům.


    Jen jedinkrát se Klingberg Katzovi o té události zmínil, velmi stručně mu vylíčil, jak jeho bratra na stanici metra ve Stockholmu odvedla pryč cizí žena a chlapec se už nikdy nenašel. Od té doby neuplynul jediný den, kdy by se sám sebe neptal, co se to vlastně stalo, kdo za tím vězel, jestli to byl počin jediné šílené ženy, nebo se na tom podílelo víc lidí. Šlo snad o vydírání, při kterém se něco pokazilo – pokud ale bylo Klingbergovi známo, po jeho rodině peníze nikdy nikdo nechtěl –, nebo do toho byli zapletení úchylové, pedofilové a podobně?


    Říkal, že to je, jako kdyby opustil svůj stín. Jen si to představ, Katzi, tělo je pryč, ale stín zůstává.


    


    Když se Angela Klingbergová vrátila z toalety, všiml si Katz, že plakala. Znovu se posadila ke stolu, ale vyhnula se jeho pohledu.


    „Chtěla bych, abyste se pokusil zjistit, co se mu stalo,“ řekla odhodlaně. „Dobře vám zaplatím. Jestli s Joelem máme něčeho hodně, tak jsou to právě peníze.“


    Pohrávala si s čímsi v kabelce, s perem, všiml si Katz. A on si najednou vzpomněl na ten zmatený dopis, který Klingbergovi napsal před patnácti lety, když na tom byl nejhůř, žebrácký dopis, ve kterém prosil o peníze, a Klingberg mu na něj nikdy neodpověděl, anebo možná dopis ani nikdy nedorazil.


    „Vypátrat zmizelou osobu není nic lehkého,“ řekl. „Zvlášť když se nechce nechat najít.“


    „Jen chci, abyste to zkusil.“


    „Ani nevím, kde mám začít. Tohle není můj obor.“


    „Máte přece zkušenosti ze zpravodajských služeb, ne?“


    „To říkal Joel?“


    „Říkal, že po vojně vám armáda zařídila práci pro ambasády.“


    „To už je dávno. Pracoval jsem jako armádní tlumočník, překladatel a programátor dat. Nic zvláštního. Pořád jsem překladatel. Tím se zabývám, překládám dokumenty a články lidem, kteří jsou za to ochotní zaplatit. Nejsem žádný tajný agent. Ani soukromý detektiv.“


    Ale ona už věděla to, co věděl i on – že potřebuje peníze.


    „Joel by chtěl, abyste to zkusil vy. Potřebuju vaše údaje. Číslo účtu. Mailovou adresu. Telefonní číslo domů, abychom spolu mohli co nejefektivněji komunikovat.“


    Katz vytáhl z vnitřní kapsy saka vizitku. Na ní byly všechny informace, které potřebovala. Když jí vizitku podával, všiml si, že na zadní stranu něco namaloval. Srdce a květinu. Bylo mu to trapné.

  


  
    


    Katze živil jeho talent na jazyky. Překládal a transkriboval dokumenty do srozumitelné švédštiny pro zadavatele, kteří měli s informacemi nějaké další plány. Armádní a ekologičtí analytici, firmy, které chtěli mít přehled o svých konkurentech nebo chtěli být ve svém oboru na prvním místě. Občas dostal zakázku na čistě technický překlad, který vyžadoval perfektní analýzu, aby byl pro zadavatele použitelný. Byla to práce postrádající jakékoli kouzlo. Hodiny a hodiny před počítačem. Hodiny a hodiny čtení, psaní, poznámek, hledání ve slovníku.


    Katz původně pracoval ve firmě Capitol Security Group v Solně. Zakladatel firmy Rickard Julin ho sem nalákal před deseti lety, kdy se Katz zase začínal trochu stavět na nohy. Znali se spolu ale mnohem déle, od začátku devadesátých let, kdy Katz pracoval jako armádní tlumočník a Julin působil na stejném konzulátu.


    Na konci devadesátých let, kdy se v armádě potýkali s největšími škrty v rozpočtu, Julin odešel a spolu se skupinou rizikových kapitalistů si založil firmu. Tou dobou Julin a Katz nebyli v kontaktu už několik let. Katz na tom byl zrovna hrozně špatně, bydlel na ulici, dlouhodobě a bolestivě se zabíjel, než se nakonec zcela nepravděpodobně potkal s Julinem, kterému se povedlo sehnat mu léčení a pak mu nabídl práci. Ale Katzovi se u něj ve firmě nikdy pořádně nelíbilo. Po pár měsících kancelářské práce v Solně, kde překládal články z ruských vojenských novin pro zákazníky Capitolu, kteří působili v armádní branži, se stále ještě divil, jaký vzal jeho život nečekaný obrat, nakonec dal ale výpověď a začal pracovat na volné noze. Julin se ve své velkorysosti nenaštval, naopak se postaral, aby Katz dostal zakázky, které jeho firma nemohla přijmout, protože nespadaly do oblasti jejích činností.


    Capitol byla jedna z mála firem ve Švédsku, která měla autorizaci pro práci v oblasti ochrany osob. Kromě toho zařizovala také cestovní eskorty, kamerové systémy chránící majetek, vysledování původu majetku, prověřování osob – neboli Due Diligence – a nadto se zabývala tím, o co teď šlo Angele Klingbergové: pátráním po zmizelých lidech. Katz se proto v duchu ptal, jestli udělal dobře, když přijal její nabídku. Možná ji měl odkázat na Julina, který disponoval zdroji, jaké jemu chyběly. Na druhou stranu ale Katz potřeboval peníze.


    Pořád ještě na to myslel, když se vrátil do kanceláře, posadil se za stůl a rozhlédl se po všem, co patřilo do jeho malého světa: dva počítače, křeslo pro návštěvy, na které nikdy nikdo nesedal, knihovna se všemi složkami a odbornými publikacemi, bezpečnostní schránka na zdi, kde přechovával citlivé materiály. Na jaře dostal zakázku od jedné firmy prodávající léčiva. Firma si objednala analýzu ilegálního prodeje jejích preparátů na východoevropských internetových stránkách. Katz měl za úkol najít materiály, které by se daly použít při případném soudním procesu. Údaje, které zjistil při sledování transakcí mezi virtuálními peněženkami, by firmě mohly stačit k podání trestního oznámení. Ale tyhle znalosti – slovanských jazyků, ruských pirátských stránek a toho, jak funguje internet na druhém břehu Baltského moře, skrytého získávání informací, pokročilých rootkitů, cloudů, VPN tunelů a překonávání firewallů – mu sotva pomůžou při hledání ztraceného obchodníka.


    Povzdechl si, vytáhl obálku, kterou mu dala Angela, vyndal z ní plátna a položil si je na stůl.


    Vyobrazené motivy byly záhadné: muž klečící před dvěma zkříženými šípy. Muž, kterému olizují nohy psi. Že by to bylo míněno nábožensky, nebo je to jen dekorativní předmět, nějaké umělecké dílo? Ani nebylo jasné, jestli to má něco společného s Joelovým zmizením.


    Katz zvedl první plátno, podržel si ho pod lampou a dlouze si je prohlížel. Látka vypadala staře. Struktura látky už působila ošoupaně. Stehy na rubu se začínaly pomalu uvolňovat. Starožitnost? Klingberg by přece měl peníze na sbírání drahocenných předmětů, kdyby na to měl chuť. Muži na plátnech byli vyšití hrubou černou bavlnkou a něco z jejich stylizované fyziognomie připomínalo Afriku. Otroci, pomyslel si Katz, aniž by mu tahle asociace byla úplně jasná, spoutaní černoši.


    Odložil plátna do zásuvky a zaplašil vzpomínku na nekonečně ztrápený výraz Angely Klingbergové, s jakým se mu představila v Ritornu, místo toho zapnul počítač a začal si hledat fotky svého bývalého kamaráda z vojny.


    O chvíli později už měl jeho fotku zvětšenou na celou obrazovku. Snímek byl pořízený před několika lety u příležitosti valné hromady. Joel stál vedle svého strýce, výkonného ředitele Aluminia Klingberg, Pontuse Klingberga. Za nimi pak stála skupinka mužů v oblecích se skleničkami šampaňského v rukou. Pontus Klingberg držel pod paží stoh svázaných papírů: podle popisku roční uzávěrku firmy. Joel na sobě měl tmavý oblek s kravatou, ručně šité boty a měl trochu řidší vlasy než v době, kdy se s ním znal Katz, neměl ani brýle, které tenkrát nosil, zato však se kolem něj vznášela stejná aura nejistoty.


    Jak to že o něm Joel najednou před několika měsíci začal mluvit? Jediný člověk, kterému kdy věřil?


    Možná to přece jen nějak souviselo s tou událostí, o které se Katz zmínil jeho manželce: že ho jednou bránil ve rvačce.


    Stalo se to během jejich základní vojenské služby v Karlsborgu. Nějaký jiný branec od parašutistů se do Klingberga pustil před stánkem s občerstvením. Ve světě zelených mozků nebyli lidé jako Klingberg nic víc než šprti, šplhouni, brejlovci a bývalí předsedové studentské rady – kupodivu to velmi často také souhlasilo. Katz zprvu váhal. Rozhodl se skoncovat se svým životem rváče. Ale něco ho přimělo na to ten večer zapomenout: Klingbergova bezbrannost.


    Klingberg byl zcela ochromený strachem, nebyl ani schopný utéct. A v Katzovi to probudilo primitivní ochranitelský instinkt. Věděl, že se nemá čeho bát. Ne že by byl rychlejší nebo lépe trénovaný než ten urostlý elitní voják, ale protože se naučil rezignovat na veškerá pravidla. Ve stejnou chvíli, kdy se ten chlap vrhl na vyděšeného Klingberga, k němu Katz o krok přistoupil a vší silou ho praštil do obličeje. Hned potom ho nakopl do kolene, povalil ho na zem a rozbil mu o hlavu láhev od coly. Všechno se to seběhlo během několika málo vteřin.


    Kupodivu z toho vyvázl. Žádná žaloba. Dokonce ani oznámení. Možná se jeho oběť až moc styděla.


    Klingberga pak Katz začal úplně fascinovat. Kde se v něm vzal ten chlad a bezohlednost, kde se naučil takhle se prát? A Katz mu vyprávěl o letech v dětském domově, o gangu a jeho trestných činech, problémech ve škole, o „židáčkovi“, který si od nikoho nenechal nic líbit, zkrátka o životě, který byl pravým opakem toho Klingbergova.


    Právě tou dobou se spolu začali přátelit. K té události došlo jen pár týdnů poté, co narukovali. Potom se Klingberg na Katze upnul.


    Katz fotku zavřel a natáhl se pro telefon. Zmáčkl rychlou volbu Julinova čísla. Po třech zazvoněních už ho měl na drátě.


    „Tady Katz,“ řekl. „Chtěl jsem se zeptat, jestli bys mi mohl něco ověřit u policie?“


    Krátce mu vylíčil zmizení Joela Klingberga a úkol, který dostal od jeho ženy, Julin se srdečně smál tomu, že mu Katz fušuje do řemesla, zrovna on, specialista na jazyky a počítače, a pak si Katz vyslechl Julinovo charakteristické pokašlávání a očekávané výhrady v tom smyslu, že by jen nerad využíval své kontakty zbytečně, ale uvidí, co pro Katze bude moct udělat.


    „Chci prostě vědět, co vlastně vyšetřili. Mám takový pocit, že než to odložili, prozkoumali jeho gpsku. Možná to jeho žena celé přehání. Ale já chci vědět, jestli se to rozhodli odložit ještě kvůli něčemu jinému. A jestli s tím za pár dní nepohnu, slibuju, že ji pošlu za tebou nebo někým jiným, kdo v tom umí chodit.“


    „Nepodceňuj se, Katzi. Dívej se na to jako na šanci rozšířit si obzory.“


    „Když mi slíbíš, že mi pomůžeš.“


    „Uvidím, co se dá dělat. Měj trochu trpělivosti.“


    Tak fajn, pomyslel si Katz. Julin měl kontakty, které jemu chyběly.

  


  
    


    Julinovi trvalo jen pár hodin, než od policie získal materiál týkající se Klingbergova zmizení. Vyšetřování bylo odloženo po jednom dni a nebylo vyhlášeno žádné pátrání. Nic nenaznačovalo tomu, že by snad došlo k nějakému trestnému činu. Nikoho z Klingbergovy rodiny nekontaktovali únosci. Vyšetřovatel z povinnosti obvolal nemocnice, aby zjistil, jestli Klingberg náhodou neměl nehodu, ale nikam to nevedlo. Bezesporu to vypadalo, jako by Klingberg odjel dobrovolně, a policie neměla důvod k dalšímu vyšetřování. Svému strýci Pontusi Klingbergovi, výkonnému řediteli v rodinné firmě, Joel poslal mail, ve kterém ho informoval, že odjíždí na dobu neurčitou. Podle policejní zprávy to u členů vedení vyvolalo spíše zlost než obavy. Firma se právě chystala uzavřít nějaké důležité smlouvy a Joela potřebovali u podpisu, protože byl hlavní firemní právník.


    Auto odstavené na parkovišti mělo lístek platný až doteď. Policie auto našla, prozkoumala a pak si ho vyzvedla Angela Klingbergová. Julin do mailu připojil i záznam z gpsky. To, co mu řekla Angela Klingbergová, souhlasilo, až na to, že se Joel u tenisových kurtů v Tranebergu zastavil ještě jednou předtím, než odjel do města, zaparkoval auto a zmizel.


    Katz si jeho trasu znovu prohlížel a v duchu si pohrával s myšlenkou, že mu Klingberg možná chtěl něco říct, a proto parkoval pouhých dvě stě metrů od jeho bytu. Ale proč by měl? Všechno nasvědčovalo tomu, že to byla jen náhoda.


    Proč se někdo rozhodne jen tak dobrovolně zmizet? Pokud je pravda to, co říkala Angela Klingbergová, že to nemělo co dělat s jejich hádkou. Vyhrožoval mu někdo? Bál se Klingberg něčeho tak moc, že se rozhodl zmizet? Kriminalita? Byl namočený do něčeho nezákonného? Nebo byl feťák, nebo bývalý feťák, co do toho zase spadl?


    Pokud ovšem nejde jen o nevěru, že by prostě odjel pryč s milenkou? Ale žádný normální chlap by jen tak nenechal Angelu někomu jinému. Vybavil si ji před sebou v kavárně Ritorno, smutek, který vyzařovala a který ho k jeho překvapení dojímal, dlouhé elegantní prsty, které se jí lehce třásly napětím pramenícím ze strachu o manžela, a nedovedl se tomu ubránit a začal si ji představovat, jak mu rozepíná košili, knoflík po knoflíku, nehty mu přejíždí po hrudníku a břiše, rukou mu sevře penis, rukou se snubním prstenem ho masíruje přes látku, až se ztopoří, a pak zase změkne kvůli pocitu, který se podobá sebepohrdání, ale možná je to ve skutečnosti závist.


    


    Po zbytek odpoledne si googloval Klingberga, aniž by našel něco, co by mohlo souviset s jeho zmizením. Rodinné firmě se podle všeho dařilo. Uzavřeli nové smlouvy s výrobními závody v Rusku a Číně. Joelovo jméno bylo zmíněno v několika notickách, mimo jiné změnil pozici ve vedení firmy, z řadového člena vedení ho povýšili na místopředsedu. Jinak nic kromě obchodních zpráv. A nic ani na Linkedin, Facebooku a dalších sociálních sítích.


    V půl páté zavolal do Aluminia Klingberg a pokusil se spojit s Joelovým strýcem, ale nedostal se dál než k jeho sekretářce, která mu úředním hlasem sdělila, že se mu ozve, až se podívá do diáře pana výkonného ředitele. Položil to, chvilku přemýšlel, jestli toho už pro dnešek nemá nechat, ale pak si to rozmyslel a vytočil číslo Angely Klingbergové.


    „Mohl bych si prohlédnout Joelovo auto?“ zeptal se, když ji měl na lince.


    „Myslíte, že by tam mohlo být něco, co policie nenašla? A kdy se chcete přijít podívat?“


    „Hned, jestli je to možné.“


    V uchu slyšel její jemné dlouhé nádechy, jako by leželi vedle sebe v posteli a ona si položila hlavu na jeho tvář a chystala se usnout.


    „Šlo by to později večer?“


    „Jistě. A taky bych si chtěl prohlédnout jeho počítač.“


    „To nebude problém. Je v jeho pracovně, přesně tak, jak ho tam nechal.“


    „Super, kdy by se vám to hodilo?“


    „Co třeba v půl deváté?“


    „Fajn. Nebude to trvat dlouho.“


    „Budu na vás čekat.“

  


  
    


    Byt manželů Klingbergových se nacházel ve dvou horních patrech secesní budovy v ulici Skeppargatan, nedaleko od Strandvägen. Katz vyšel po štukovaném schodišti s mohutnými mramorovými pilíři a vyjel výtahem k bytu, kde mu vyšla vstříc Angela Klingbergová, která mu otevřela mohutné černé bezpečnostní mříže a pustila ho dovnitř.


    Měla na sobě džíny a halenku s vázačkou, vlasy měla stažené do ohonu. Katz bolestně intenzivně vnímal její parfém a stejně tak i ramínko podprsenky, které bylo vidět na rameni v místě, kde jí halenka trochu sklouzla.


    „Je mi líto, že jsem na vás neměla čas dřív,“ řekla. „Musela jsem si něco zařídit. Auto je v garáži. Můžeme se jít podívat nejdřív na něj a pak se vrátit a projít počítač.“


    Sjeli čekajícím výtahem do sklepa a sešli ještě po jedněch schodech do garáže. Úplně v rohu stál Klingbergův červený Lexus. Hybridní auto, všiml si Katz, poháněné elektřinou a benzínem.


    „To já u nás doma uvažuju ekologicky,“ řekla Angela Klingbergová, jako by mu četla myšlenky. „Kdyby to bylo na Joelovi, jezdil by městským džípem jako všichni jeho přátelé. Nebo by měl obojí. Ale já jsem předsedkyně nadace, která se zabývá životním prostředím. Člověk má žít tak, jak to učí ostatní.“


    „To je vaše práce? Životní prostředí?“


    „Jen dobrovolnická. Dřív jsem přednášela o udržitelném rozvoji ve společnostech, kde se na životní prostředí mírně řečeno kašle. Původním povoláním jsem oceánoložka. Ale spousta lidí tomu nechce věřit.“


    Vzdorovitě se na Katze podívala. A ten pochopil, že to je cena za její krásu – lidé ji odmítají brát vážně.


    Když otevřel dveře a začal se rozhlížet po autě, požádal ji, aby mu řekla, jak se s Joelem seznámili.


    „Přes společné známé. Vyrostla jsem v Djursholmu, jen pár bloků od Joelova domu. Ale kupodivu jsme se před touhle akcí nikdy nepotkali. Pár let jsem byla v zahraničí, žila jsem v Paříži a pak jsem se vrátila studovat do Stockholmu. To bylo před dvanácti lety. A samozřejmě se ukázalo, že máme spoustu společných jmenovatelů. Můj a Joelův dědeček seděli v řadě stejných firem ve vedení. A Joelův strýc, Pontus, se jednu dobu pohyboval ve stejných kruzích jako moji rodiče. Dokonce spolu založili golfový klub, v sedmdesátých letech v Marbelle. A pak jsme ještě oba chodili na internátní školy. Joel v Sigtuně a já v Lundsbergu.“


    Katz si prohlížel vnitřek auta. Bylo v něm pečlivě uklizeno. Všiml si jediného obalu od žvýkačky. Našel si poslední záznamy z gpsky. Angela Klingbergová jela jednou do Djursholmu. Jinak se svezla jen párkrát přímo v okolí domu, mimo jiné na náměstí Östermalmstorg. Proklikal se v palubním počítači zpět na den, kdy Klingberg zmizel, a ověřil si, že údaje sedí s tím, co mu řekl Julin.


    „Už takhle Joel někdy zmizel?“ zeptal se.


    „Za dobu, co jsme spolu, ne.“


    „Má nějaké nepřátele?“


    „To je ale divná otázka. Pokud vím, tak ne.“


    „Milenku?“


    Viděl, že ji ta otázka zranila.


    „Ne,“ řekla odhodlaně. „Joel je nesmírně loajální. A kromě toho si nemyslím, že by měl nervy na dvojí život. Není na to dost chladnokrevný.“


    Anebo možná je, ale je dost chytrý na to, aby vodil lidi za nos. Katz ho neznal, ani za dobu v armádě se s ním skutečně nepoznal. Nevěděl nic o jeho a Angelině světě, o životě skutečně bohatých lidí.


    „A co firma, Aluminium Klingberg, neříkal vám někdy Joel, že by snad firmě někdo vyhrožoval?“


    „My doma o Joelově práci nikdy nemluvíme. To je naše tichá dohoda. Úplně stačí mít za manžela muže, který pracuje šedesát hodin týdně v rodinné firmě se vším, co to obnáší, pokud jde o povinnosti a příbuzenské tradice. Snažíme se mluvit o jiných věcech. O knihách. Filmech. Divadle… při těch vzácných příležitostech, kdy má Joel čas jít se mnou.“


    Workoholik, pomyslel si Katz. Co když jde jen o to? Syndrom vyhoření? Chlap narazí do zdi a v panice zdrhne?


    Katz vystoupil z auta, sklonil se a podíval se i pod přední sedadlo. Vedle starého parkovacího lístku tam našel zmuchlaný kapesníček se skvrnami od krve.


    „Občas se mu spustí krev z nosu,“ řekla Angela Klingbergová a kapesníček si od něj vzala. „Bez zjevného důvodu. Klingbergové to mají v rodině.“


    Kokain, pomyslel si v duchu Katz, zatímco zavíral dveře, ale k Joelovu celkovému obrazu mu to vůbec nesedělo.


    Obešel auto a otevřel kufr. Nic zajímavého. Jen varovný trojúhelník a papírová taška z obchodu. Všiml si, že když se skláněl pod sedadla, trochu se mu vyhrnuly rukávy košile a saka. Ve světle stropního osvětlení byly jasně vidět jizvy, nažloutlá měsíční krajina, kterou po sobě zanechala závislost na drogách, vpichy tisíců jehel. Angela si jich taky všimla a odvrátila pohled.


    „Ještě mě napadla jedna věc,“ řekl Katz a obcházel přitom auto. „Podívala se policie na záznamy z kamer na parkovišti? Mělo by tam být vidět, jak tam auto vjelo a zaparkovalo.“


    „O tom mi nic neřekli. Ale jak jsem říkala, nebrali mě moc vážně.“


    „Aha,“ řekl. „Chápu.“


    Podíval se na zadní sedadla, ale nenašel nic zajímavého, otevřel dveře u sedadla spolujezdce, rozhlédl se a zase je zavřel.


    „Tak tady jsme hotoví,“ řekl. „Ještě bych se chtěl podívat na počítač, než bude moc pozdě.“


    


    Katz následoval Angelu Klingbergovou průchodem, který sám považoval za bývalou chodbu pro služebnictvo, jíž se nosilo jídlo na stůl. Za napůl otevřenými posuvnými dveřmi viděl ložnici velkou jako celý jeho byt. Minuli luxusně zrenovovanou kuchyni a jídelnu s kachlovými kamny a mozaikovým sklem v okenním výklenku, prošli obřím obývacím pokojem a vystoupali po schodech do patra, kde se nacházela pracovna. Před velikánským oknem, které vedlo na střešní terasu, stál stůl a na něm počítač.


    „Od Joelova zmizení ho nikdo nepoužíval,“ řekla Angela. „Kromě mě… Prošla jsem mu mail, jestli tam něco není. Ale nenašla jsem nic podezřelého. Joel není od přírody žádný tajnůstkář. Nepotřebujete žádné heslo. Stačí na to prostě kliknout.“


    Harddisk se rozhučel a Katz si mezitím prohlížel zbytek pokoje. Jednu zeď zabírala knihovna na míru, plná složek a desek s dokumenty. Nad dveřmi visel obraz, zátiší se dvěma zkříženými ptačími pery, špuntem od šampaňského a flakonkem parfému, obraz neohrabaně namaloval nějaký amatér. Na okně vedoucím na střešní terasu stála svatební fotka. Klingberg ve fraku. Angela v krémových svatebních šatech. Oba vypadali ohromně šťastně.


    Katz otevřel internetový prohlížeč. Historie se vymazala v půlce dubna, pár týdnů před Klingbergovým zmizením. Obnovil ji pomocí recovery softwaru, ale nenašel nic do očí bijícího. V týdnech před zmizením si Klingberg na internetu hlavně četl finanční noviny: Wall Street Journal, The Economist, Finanzwelt. Taky si na Wikipedii vyhledával informace o vínu bordeaux a googloval si nějaké adresy restaurací.


    Katz přešel k mailové schránce. Dopis na rozloučenou byl Angele odeslán z Klingbergova mobilu, takže tady vidět nebyl. V koši byly jen spamy a uložené zprávy se týkaly výhradně firmy.


    „Chtěl bych nainstalovat ještě další program,“ řekl. „Nevadí vám to? Možná najdu věci, které byste radši nevěděla.“


    „Že bychom mu přišli na nějakou úchylku?“ Angela se křivě usmála. „Jsem připravená podstoupit tohle riziko.“


    Katz strčil do počítače usb, klikl na ikonku, která se otevřela, a stáhl program na harddisk. Napsal ho sám a s výsledkem byl spokojený. Programu v podstatě nic neuniklo, ale hlavně neztrácel čas zbytečnostmi, binární haldou odpadu, která je v každém počítači.


    Hledání trvalo deset vteřin. Klingberg jako by vůbec neměl co tajit. Jediná skrytá informace z harddisku byl zazipovaný soubor, který byl buď omylem, nebo záměrně uložený jako systémový soubor. Katz se ho pokoušel otevřít, ale soubor byl asi defektní. Stáhl si ho na usb s tím, že ho zkontroluje později. Všechno ostatní bylo transparentní.


    „A ten počítač tady teda jen tak stojí od Joelova zmizení? Nikdo jiný tu nebyl? Nikdo si ho nepůjčil?“


    „Ne… proč?“


    „Je skoro až moc vyčištěný.“


    „Nenašel jste nic divného?“


    „Nic.“


    „Určitě?“


    „Úplně určitě.“


    Angela Klingbergová zavrtěla hlavou a podívala se na svatební fotku na okně.


    „Je deset let stará, skoro na den přesně,“ řekla. „Bylo mi dvacet pět. Další den ráno jsme odjeli na svatební cestu. Do Dominikánské republiky. Právě tam založili Aluminium Klingberg. Joelův dědeček Gustav začal ve čtyřicátých letech v Santo Domingu obchodovat s cukrem a bauxitem. Pocházel z rodiny švédských misionářů, kteří působili na ostrovech. Gustavovi rodiče na venkově pomáhali chudým. V Comendadoru, městě na hranicích s Haiti, po nich dokonce pojmenovali ulici. Joel mi vyprávěl, že zachránili život spoustě lidí, když dominikánská armáda zmasakrovala haitské uprchlíky, kteří žili v pohraničí. Myslím, že se tomu říká Petrželový masakr.“


    „Proto tam chtěl Joel jet, aby kráčel v rodinných šlépějích?“


    „Částečně ano. Jako dítě tam strávil hodně času s dědečkem, bývali tam každé léto. Zajeli jsme si do prvního bauxitového lomu, který firma otevřela, a navštívili jsme rodinný hrob na luteránském hřbitově v Santo Domingu.“


    Angela Klingbergová se zasněně usmála.


    „Byla to úžasná cesta. Naučila jsem Joela potápět se. V jedné vesničce na severním pobřeží si pak udělal certifikát PADI. Já jsem začala s mořskou biologií. V Karibiku je úžasný podvodní život. Viděli jsme barakudy a žraloky tygří. Chtěla jsem tam letos jet zase, bylo by to jako takové výročí. Dokonce jsme o tom spolu mluvili…“


    Angela se odmlčela a zadívala se na zátiší na zdi.


    „Když jsme tam byli, udělal Joel skici pro tenhle obraz. Je příšerný, nemyslíte?“


    „Nevěděl jsem, že maluje,“ řekl Katz.


    „Nemaluje. Pokud vím, je tenhle obraz jediný, který v životě namaloval. Je to taková upomínka na den, kdy zmizel jeho bratr. Joelovi bylo v té době jen pár let, ale tvrdí, že si z toho dne některé věci pamatuje. Nějaká žena slíbila, že s Kristofferem počká na nástupišti, než tam jeho tatínek přijede výtahem s Joelem v kočárku. Když přijeli na nástupiště, nikdo tam nebyl. Měli čekat na lavičce, ale nikdo tam nebyl.“


    „A jak to souvisí s tím motivem?“


    „Joel tvrdil, že na zemi pod tou lavičkou ležela dvě zkřížená ptačí pera. A na nich ležel špunt od šampaňského. Když jsme byli v Santo Domingu, nějak se mu to všechno vybavilo.“


    „Zvláštní.“


    „Že?“


    „A co ten flakón?“


    „Už si to pořádně nepamatuju. Myslím, že ta žena, co unesla Kristoffera, byla přehnaně navoněná. Každopádně… ať už je to pravda nebo ne, pro Joela to byla skutečnost.“


    Katz vstal a vypnul počítač. Angela Klingbergová si z obličeje odhrnula pramen vlasů, který jí tam spadl. Úplně stejně, jako to dělala Eva Dahlmanová. Byly si podobné, jak to, že si toho všiml až teď?


    „Pro dnešek hotovo?“ zeptala se.


    „Ano.“


    „Můžu vám pomoct ještě s něčím jiným?“


    „Potřeboval bych se spojit s Joelovým strýcem. Ale vypadá to, že to nebude tak jednoduché.“


    „Žádný strach,“ řekla. „Zavolám Pontusovi a domluvím vám schůzku.“

  


  
    


    Bylo deset hodin, když Katz zaparkoval auto před nádražím Centralen a zamířil k parkovišti. V budce z plexiskla u vjezdu seděl hlídač v uniformě a luštil sudoku. Bylo mu tak kolem třiceti a byl plešatý a pobledlý.


    Katz se představil a hlídač ho pustil do budky dveřmi na zadní straně.


    „To vy jste volal a chtěl jste si prohlédnout záznamy?“ zeptal se hlídač. „Připravil jsem vám je. Tady není zrovna spousta práce, tak je člověk rád za každé vybočení z rutiny. Zajímal vás dvacátý druhý duben? Kolem oběda. Červený lexus.“


    Katz přikývl.


    „Samozřejmě to bude něco stát, když nejste polda. Řekněme tak litr a můžete to tady považovat za nonstop kino… pokud se ovšem neobjeví můj šéf.“


    Katz vytáhl dvě pětistovky a položil je na stůl.


    „Pamatuji si, že auto zaparkovalo v druhém podzemním podlaží,“ řekl hlídač. „Hned vedle sloupu, přesně v 11:54.“


    Otevřel složku se záznamy řazenými podle data a na jeden z nich klikl. Na obrazovce se objevilo osm oken.


    „Máme dvě kamery na každém patře a jednu u vjezdu, ale ta má vlastní systém. Ten chlap, co vás zajímá, je vidět v levých spodních oknech, nejdřív přijede a zaparkuje a pak vystoupí a jde ke schodišti, ale kdyby vás zajímal můj názor, nic moc na těch záznamech není.“


    Hlídač klikl na levé spodní okno a zvětšil ho na celou obrazovku. Klingbergův lexus sjížděl po rampě, řidiče vidět nebylo. Vypadalo to ale, že je v autě sám.


    „Mohl byste to zvětšit?“


    „To k ničemu není. Jen to bude zrnitější. Tady ho uvidíte vystupovat.“


    Obraz přeskočil na záznam z druhé kamery. Klingbergovo auto zajelo na parkovací místo, ale sloup clonil výhled.


    „Chvilku počkejte… a tady ho máte celého. Do obličeje mu vidět není, ale vsadil bych litr, že je to přistěhovalec. Jen přistěhovalci maj prachy na takhle luxusní auta.“


    Muž vstoupil do záběru z mrtvého úhlu, měl na sobě šedou nepromokavou bundu s kapucí. Značka Fjällräven, všiml si Katz, podobnou si koupil loni na podzim, ale někdo mu ji ukradl ze sklepa.


    „Do obličeje mu nebude vidět?“


    „Ne. A ten den taky vůbec nepršelo. Ověřoval jsem si to na kameře u vjezdu. Byla zima jako prase. Pod nulou, i když už byl duben, ale nepršelo. Krásně svítilo sluníčko!“


    Ten chlap věděl o kameře. Stáhl si kapuci tak hluboko, aby mu zakrývala celý obličej. A pak sklopil hlavu k zemi a co nejrychleji odešel k východu. Otevřel dveře na schodiště a zmizel.


    „Žádná velká action, co?“ řekl hlídač a kývl směrem k obrazovce, kde jel záběr dál, ale nic se nedělo. „Ani holub, ani krysa. A to jich tady máme normálně mraky. A taky předměstskejch gangů. A feťáků. V noci to tady vypadá jak v zoologický. A o co vlastně jde vám? Stalo se s tím chlapem něco důležitýho? Tenhle film už ukazuju podruhý.“


    Katz se na něj překvapeně podíval.


    „Komu jste ho ještě ukazoval?“


    „Policajtům.“


    Katz ničemu nerozuměl. Angela Klingbergová si myslela, že policie se na záznamy vůbec nepodívala. Julin se o ničem takovém taky nezmínil.


    „A kdy?“


    „Před pár dny. Ženský. Byla celkem pěkná. Vysportovaná. Tak kolem čtyřicítky. Asi lesba. Ukázala mi průkaz, ale jméno si nepamatuju. Možná to vlastně byla státní zástupkyně.“


    Hlídač se natáhl pro plechovku coly na poličce, napil se a zašklebil se.


    „Mrkněte se tady na to, to jen jak jsem mluvil o tý zoologický.“


    Klikl na jiný záznam: po schodech na parkoviště vešla parta kluků a zastavili se přímo pod kamerou. Jako na rozkaz vytáhli plechovky se sprejem a začali sprejovat po zdech. Za minutu bylo po všem. Čtyři posprejované zdi. Jeden z nich, kluk s rasta-copánky, se otočil do kamery, usmál se a hodil pivní láhví na čočku kamery, ale netrefil se. Pak zase zmizeli na schodech a zbyly po nich jen posprejované zdi a na zemi střepy po láhvi.


    „Zasraný zmetci. Viděl jste toho hajzla, co mrsknul tou flaškou? Víte, co si poslední dobou začínám říkat? Že ten Nor, ten Breivik, má pravdu. Ať jdou všechny tyhle multi kulti sračky do prdele. Ale lidi se takový věci bojí říkat. Dokonce i Åkesson a Švédští demokrati už jsou politicky korektní. Takže co mi řeknete na to, když řeknu, že Breivik udělal jedinou správnou věc? Je důležitý jít až ke kořenům problému, vymýtit všechno, dokud není pozdě…“


    Hlídač se odmlčel a podrbal se na hlavě.


    „Takže existuje ještě jedna kamera,“ řekl Katz klidným hlasem.


    „Co?“


    „Na schodech. To vy jste ji tam nainstaloval? Jinak totiž parkoviště nemá právo natáčet i mimo parkovací prostory.“


    „Jak jsem říkal, tady se vůbec nic neděje. Každou noc osm hodin ve skleněný budce. Člověk potřebuje trochu zábavy. A mimochodem, už jsem ji dal pryč. Šéf měl kecy.“


    „Byla ta kamera na schodech dvacátého druhého dubna?“


    „Možná…“


    „A policii jste to neřekl.“


    „Dyť řikám… byla to lesba.“


    „Chci, abyste mi dal záběry z doby, kdy tady byl ten chlap s lexusem. Šel přece taky na schody. Někde ho máte natočeného. Zblízka.“


    Hlídač si povzdechl.


    „No, řek bych, že tady někde je, ale to bude stát další pětikilo.“


    Katz položil na stůl další bankovku a o dvě minuty později už se zase díval na záběr toho muže. Šel po stejném schodišti, které zničila ta parta kluků, zády ke kameře. Pořád měl kapuci. Byl středního vzrůstu, stejně jako Klingberg, Katz a ještě tak milión dalších mužů ve Švédsku. Na jeho chůzi ani držení těla nebylo nic zvláštního. A pak ze záběru zase zmizel, aniž by odhalil obličej.


    „Tenhle týpek neriskuje. Nechce, aby ho někdo poznal. Můžu to už vypnout? Mám práci.“


    „Počkejte!“


    Kamera pořád jela. Katz si všiml změny osvětlení, o patro nebo dvě níž se otevřely dveře. Na zdi se objevily dva stíny, potkali se dva lidi, zastavili, prohodili spolu pár slov a pak jeden z nich – chlap v nepromokavé bundě – vyšel dveřmi a ten druhý zamířil nahoru po schodech.


    Když vešel do záběru, Katz ho poznal, mladý kluk, možná tak sedmnáctiletý. Zastavil se v mezipatře přímo pod kamerou. Měl špinavé oblečení a přes rameno batoh. Bezdomovec, pomyslel si Katz, a narkoman. Zrovna teď ale čistej. Vypadal k smrti vyděšený.


    „Feťák,“ řekl hlídač. „Kouká jim to z vočí. Minulej tejden jsem tady v autě našel mrtvou smažku. Myslel jsem si, že spí… ležel na zadním sedadle starý Toyoty Corolly. Jen se na něj podívejte, ten vypadá, že má i aidu.“


    Katz toho kluka viděl loni v zimě na setkání Anonymních narkomanů. Katz setkání zahajoval, podělil se o svou zkušenost. Poslouchal příběhy ostatních, všímal si, jak jsou zaostalí v osobním rozvoji, že jen kloužou po povrchu svých problémů, a pak si všiml tohohle kluka, který seděl sám úplně vzadu v místnosti. Nepřítomný, jako by moc nechápal, co se to kolem něj vlastně děje. Špinavý. Se skvrnami od krve na džínách. U nohou měl postavený stejný batoh.


    „Mohl byste mi vytisknout fotku?“ zeptal se.


    „Z jednoho záběru? Jasně.“


    „Potřebuju toho chlapa v bundě a tady toho kluka.“


    Hlídač mu vyhověl.


    „Máte štěstí,“ řekl, když mu obrázky podával. „Fotky jsou v ceně.“


    Katz dlouze zíral na fotku narkomana. Je vyděšenej k smrti, pomyslel si, ale proč? Bojí se toho chlapa na schodech? A taky je na feťáka moc mladej. Přesně jako býval kdysi on sám.

  


  
    


    Za prvních deset let svého života Katz vystřídal šest škol. Jeho rodiče, Benjamin a Anne, byli učitelé, ale Benjamin měl absolutně nesnesitelnou povahu, takže nikdy na žádné škole moc dlouho nevydržel. Na poslední škole, kde pracoval, se ve sborovně pohádal se školníkem kvůli ventilaci a zlomil mu klíční kost. Nedokázal ty své záchvaty vzteku kontrolovat, měl je v krvi. Katz to po něm zdědil, celý život se to snažil tajit a snažil se je držet pod kontrolou, ale ne vždycky se mu to povedlo.


    Benjamin zemřel na rakovinu plic těsně po Katzových čtrnáctinách. Krátce nato zemřela i jeho matka, přestala jíst a umřela v nemocnici v Sollentuně. Rodina neměla žádné příbuzné, a tak dali Katze do dětského domova. Vlastně byl div, že tam neskončil dřív. Začal vybočovat z řady už několik let předtím, prvně ho chytli při drobné krádeži už v jedenácti letech a od dvanácti mu na sociálce vedli spis.


    Po smrti rodičů nezbyl ani stín superega, které by ho mohlo držet pod kontrolou. V dětském domově v Hässelby, kam ho poslali, se seznámil s dalšími problémovými dětmi ze západních předměstí: s gangem z Bläckebergu a Rissne, s mladými delikventy, kteří neměli žádnou budoucnost, ať se na to dívali, jak chtěli. Katz mezi ně rychle zapadl. Na objednávku od starších zločinců prováděli vloupačky, brodili se po břehu Mälarenu kolem jachtařských klubů s nůžkami na plech v ruce a přestřihávali zámky u lodních motorů, kradli a překupničili, zmlátili každého, kdo se jim od pohledu nelíbil, a pracovali po celém Stockholmu jako drogoví kurýři mezi dealery a velkoobchodníky. Heroin byl úplně všude. Katz viděl, co droga dělá s lidmi, jak je zlomí, ale byl mladý a neviděl důvod se tomu bránit. Jeho první milostné pletky s drogou trvaly jen několik měsíců a za tu dobu si nestihl vypěstovat úplnou závislost. Kupodivu ho zachránila katastrofa s Evou Dahlmanovou.


    S Evou se potkal v létě, zrovna mu tehdy bylo šestnáct. Seznámil je jeho nejlepší kamarád z dětského domova, Jorma Hedlund. Eva byla vysoká nesmělá dívka a trochu koktala, takže ze studu většinou mlčela. Katz její mlčení nejdřív považoval za arogantní, později za tajuplné. Byla jen o dva roky mladší než on a stejně jako on pocházela z problémové rodiny. Když bylo nejhůř, bydlela na ulici a občas přespala u Katze v děcáku, když se mu ji tam povedlo propašovat, aniž by si jich všiml někdo ze zaměstnanců. To s ní si ve sklepě věžáku v Astrakangatan prvně šlehnul a tolik se mu tehdy třásly ruce, že mu dávku musela píchnout ona.


    Strávili spolu celé léto, fetovali, milovali se venku, kradli v obchoďácích, společně patřili do stejného gangu. V srpnu se vloupali na luxusní jachtu, která kotvila v přístavu v Hässelby. Katz s Jormou Hedlundem viděli, že posádka loď opustila a odjela taxíkem, čekali několik hodin, než se setmí, a potom na loď doplavali. Eva hlídala na břehu. Kromě tisícovky v hotovosti tam neobjevili nic cenného. Než odešli, loď úplně zničili, rozmlátili zařízení, vyházeli jídlo z lednice, oblečení ve skříni polili barvou z plechovky, kterou našli.


    Později ten večer se spolu Eva s Katzem sjeli nedaleko od přístavu ve sklepě na kola. Heroin nebyl skoro ničím říznutý, a jakmile si Katz dávku píchl, cítil, jak je silná, nohy a ruce mu znepokojivě ochably a pak se všechno ponořilo do tmy.


    Když se probral, byl v nějakém lese. Později zjistil, že na Grubbholmu, neobydleném ostrově naproti pláži v Hässelby. Někdo mu svítil do očí baterkou, slyšel štěkot psů a všude byli policajti. Kalhoty měl stažené ke kolenům. V ruce držel kalhotky. Někdo ho chytil za hlavu a otočil ho břichem dolů. Uviděl Evu Dahlmanovou, nahou a zakrvácenou po celém těle ji odnášeli na nosítkách, slyšel, jak na něj lidi kolem řvou, někdo ho násilím posadil a spoutal mu ruce.


    V pasťáku, kam ho poslali, za ním přišel psycholog, s jehož pomocí si měl vzpomenout, co se stalo. Podle policejního vyšetřování Evu nejdřív zmlátil do bezvědomí a pak ji surově pokousal na krku. Ale Katz si vůbec nic nepamatoval. A Eva taky ne. Umístili ji do léčebny pro mladistvé narkomany v Norrlandu. Eva nevěřila, že by Katz mohl být vinný.


    Ta událost ho pronásledovala ještě několik let. A ze všeho nejhorší byla ta nejistota. Opravdu je člověk, který dokáže udělat něco takového? Mučil se pochybnostmi. Ale představa, že by opravdu mohl být vinný, pro něj byla neúnosná. Chtěl jít dál, skoncovat se svým starým životem.


    


    Katze zachránil jeho studijní talent. V ústavu mu dali povolení ke studiu větve se zaměřením na přírodní vědy, kterou nabízelo gymnázium v Huddinge. Dostával nejlepší známky, a to nejen v jazycích a matematice, kde ho učitelé nechávali pracovat samostatně nad rámec osnov. V posledním roce se naučil programovat, a dokonce zastupoval učitele, když byl nemocný.

    V osmnácti letech šel k odvodu. Vojenský psycholog mu poradil, aby zkusil složit zvláštní zkoušky, které jsou potřeba k zařazení do speciálních výcviků. Katze nechali až do zblbnutí dělat Standford-Binetovy a jiné inteligenční testy. O měsíc později mu zavolal major z náborového úřadu a zeptal se ho, jestli by měl chuť nastoupit na tlumočnickou školu, kde mu v případě zájmu drží místo.


    Katz byl jedním ze tří vojenských tlumočníků, kterým hned po absolvování školy nabídli službu na ambasádě. Na podzim roku 1988 ho odveleli do Helsinek jako vojenského asistenta. Během dvou let tady překládal z ruštiny dokumenty pro vojenského atašé, noviny, úřední zprávy, přepisy finských zpravodajských nahrávek pořízených za hranicemi. Očividně si vedl dobře, protože ho po povýšení převeleli na generální konzulát v Leningradě, nebo Petrohradě, jak město brzy přejmenovali.


    Tam se prvně setkal s Rickardem Julinem. Oficiálně byl Julin zaměstnancem Ministerstva zahraničních věcí, konzulem na vízovém oddělení, ale ve skutečnosti pracoval pro armádu. Sovětské impérium se pomalu rozpadalo a konzulát stále ještě zodpovídal za oficiální kontakty se severozápadním Ruskem: Archangelskou, Murmanskou, Novgorodskou a Pskovskou oblastí, Karélií a Komijskou republikou, Něneckým autonomním okruhem a Kaliningradskou oblastí. Julinovým úkolem bylo získávat informace o ztraceném vojenském materiálu, o událostech ve zbrojním průmyslu a o tom, kdo přejímá zodpovědnost za raketové základny.


    Katz se s ním vídal jen párkrát v týdnu, protože Julin trávil většinu času na cestách. Ale měl ho rád, jeho klid, přirozenou vřelost – jakou jen může oplývat důstojník z povolání. Katz vyrozuměl, že jednu dobu působil Julin v utajení, byl označován číslem a měl krycí totožnost, aby se ho nepokoušely zverbovat cizí zpravodajské služby, a tohle všechno na Katze dělalo velký dojem. Julin byl o šestnáct let starší, a teprve když o rok později odjel na Balkán ve funkci mírového pozorovatele, Katz pochopil, co pro něj Julin znamenal a že k němu vlastně vzhlížel jako ke staršímu bratrovi.


    


    Katzova služba coby armádního tlumočníka skončila na jaře roku 1992, stejně náhle jako začala. Vrátil se do Stockholmu, aby se v nastávající hospodářské recesi přihlásil na úřadě práce jako nezaměstnaný. Když přistál na Arlandě, uvědomil si, že vůbec nemá kam jít. Tou dobou už s Julinem nebyl v kontaktu déle než rok a byla sázka do loterie zavolat mu na jeho staré služební číslo. Ale Julin telefon vzal, a nejen to, dokonce zapůsobil jako anděl spásy. Za méně než týden zařídil Katzovi práci civilního překladatele pro FRA.


    Vysedával sám v místnosti na ostrově Lovön a přijímal podklady pro armádní analytiky. Skládal střípky informací, které získal někdo třetí, do smysluplného celku. Sem tam se vídal s Julinem. Ten v armádě postoupil na vyšší funkci, působil teď jako atašé při ústředí NATO. Občas se vídali, když byl Julin zrovna doma, zašli si spolu do města na svačinu, z legrace mluvili rusky nebo si vyprávěli drby o bývalých kolezích z ministerstva zahraničních věcí.


    Během druhého roku ve Stockholmu začal Katz znovu brát heroin. Skoro si nedovedl sám vysvětlit, jak k tomu vlastně došlo. Možná za tím byla jen jeho osamělost. Osamělost, která ho stále víc pohlcovala, izolovala ho, vytěsňovala všechny ostatní pocity, smutek ze smrti rodičů, frustrace nad ztraceným mládím a nad tím, co se stalo Evě Dahlmanové, smutek z toho, že se rozešli a už se nikdy neviděli, bezejmenný vztek, který v sobě nosil odnepaměti.


    Kupoval si drogy od jednoho známého z dob v Hässelby, Jihoameričana Jorgeho s porézní pletí podobnou sádře, jakou mívají staří narkomani, kteří si léta píchali. Svoji práci ale zvládal, v pracovní době drogy nebral, rukávy měl pořád shrnuté, aby zakrývaly vpichy po jehlách, a své úkoly plnil včas.


    V létě roku 1993 Katze FRA najednou vyslalo na generální konzulát do Berlína. Stará dohoda čtyř mocností ohledně Berlína pozbyla po sjednocení Německa platnosti. Rusové vyklízeli své poslední muniční sklady a posílali materiál vlakem z východoberlínského předměstí Erkner do Moskvy. Katz měl shromažďovat informace o organizaci, o tom, jak dlouho to Rusům trvá, jak odvoz organizují, které jednotky se na tom podílejí, jak je situace monitorována v německém a ruském tisku. Odjel do Berlína s diplomatickým pasem a pytlíkem s deseti gramy holandského heroinu v kapse saka. Tou dobou už v porovnání se začátky bral trojnásobné dávky.


    Konzulát mu zařídil byt na Wiener Strasse v Kreuzbergu, nedaleko Chotěbuzské brány. Tím pádem neměl nejmenší problém sehnat si drogy. Chotěbuzská brána byla centrálou pro obchod s heroinem v jižní části centra Berlína. Bezzubí feťáci tady za zlomek stockholmských cen prodávali turecký heroin v třígramových balíčcích. Jehly se daly koupit před lékárnami po deseti.


    Po pár měsících strávených v Berlíně už potřeboval heroin nepřetržitě, aby vůbec mohl fungovat. Začal riskovat, píchal si malé dávky i během pracovní doby, pořád častěji si bral dovolenou a začal se stýkat i s jinými narkomany. A pak přišlo období prvních nemocenských, týdny, kdy se propadal do mlhy a zpětně si skoro nepamatoval, co se s ním dělo.


    Na chvíli ho zachránilo, když ho povolali zpátky do Stockholmu, kde měl na Královském technickém institutu absolvovat další počítačové kurzy. Armáda věděla o jeho znalostech programování, talentu na jazyky a schopnostech získávat informace, jenže teď nastávala nová doba s internetem a čím dál rychlejšími osobními počítači. Ve Stockholmu viděli do budoucnosti a věděli, že lidi jako Katz budou potřebovat.


    Po dobu kurzu se mu povedlo abstinovat a chovat se slušně. Hned potom se ale znovu octl na děsivě rychle se svažující šikmé ploše.


    Šlo to strašně rychle. Za méně než rok přišel o práci a stal se z něj bezdomovec.


    Získával peníze krádežemi a také se prodával. Jorma Hedlund byl jediný z jeho starých kamarádů, se kterým udržoval kontakt. Jorma se pořád pohyboval ve zločineckých kruzích, ale stejně se Katzovi snažil pomoct. Problém ovšem byl, že Katz si nechtěl nechat pomoct.


    Bydlel na ubytovnách, to bylo vždycky dočasné řešení, kdy sice dostal na noc postel, ale s prvním ranním rozbřeskem ho zase vykopli na ulici. Pak ve feťáckých doupatech a ještě později, přímo úměrně s tím, jak se jeho závislost prohlubovala a on se o sebe čím dál míň staral, taky venku, ve vchodech domů a po parcích.


    A právě když se závratně rychle řítil do tmy, na neexistující dno, zjevila se před ním najednou záchrana v podobě Rickarda Julina.


    Katz si na ten den pořád pamatoval, jako by to bylo včera. Julin ho našel na stanici metra na náměstí Gullmarsplan. Katz zrovna někam jel, ale už si nepamatoval kam. Stál na nástupišti a sotva vnímal, jak se mu lidé vyhýbají širokým obloukem, protože měl špinavé oblečení, ruce plné vpichů a trpěl samomluvou. To aspoň později tvrdil Julin, že ho slyšel dřív, než ho viděl, a poznal jeho hlas.


    Tam to všechno začalo: Julin mu dal vizitku a řekl mu, ať mu Katz zavolá, i kdyby si třeba chtěl jen chvíli popovídat. Takový on prostě byl, pomáhal ostatním. O měsíc později už byl Katz v antroposofické léčebně v Ytterjärně.

  


  
    


    Katz se vrátil domů těsně po půlnoci. Okamžitě nabyl dojmu, že tady někdo byl. Přejel palcem po klíčové dírce. Na zámku nebyla ani stopa po oleji. Jestli ho někdo vypáčil, tak ho pak taky utřel.


    Vešel do předsíně a zavřel za sebou. Dopadalo sem slabé světlo pouličních lamp. Zůstal tiše stát a snažil se něco zaslechnout, dech, slabé šustění oblečení o kůži. Ale neslyšel vůbec nic.


    Zamířil do ložnice. Na stěnách se slabě odráželo světlo z digitálního budíku. Postel byla netknutá, ale dveře od skříně byly pootevřené. Opatrně je otevřel. Všechno tu bylo jako obvykle, ale Katz mě podivný pocit, jako by někdo oblečení vyndal a pak ho zase vrátil na stejné místo.


    Ventilátor v kuchyni vydával slabé hučení. Nádobí bylo na svém místě, přes kohoutek visel suchý hadřík. Podlaha a kachličkové obložení se leskly čistotou. Všechno vypadalo stejně, jak to tady zanechal.


    Pokračoval dál do obývacího pokoje. Pohovka u zdi se podobala spícímu zvířeti. Pod televizí svítil set top box. Na konferenčním stolku ležely přeložené noviny. Věci v knihovně a na okenním parapetu… všechno bylo přesně tam, kde si to pamatoval.


    Znovu prošel všechny pokoje, tentokrát systematicky, ale nenašel žádné stopy po vloupání. Ze zkušenosti věděl, kde se mají hledat cennosti. Během temných let to taky dělal. Ale nic nezmizelo. A nic nebylo na špatném místě.


    Zatímco si mazal housku a jedl ji v kuchyni, nepříjemný pocit ho pomalu opouštěl.


    Na displeji mobilu si všiml, že mu psala Angela Klingbergová. Otevřel zprávu: na další den dopoledne v deset hodin měl domluvenou schůzku v hlavním sídle Aluminia Klingberg. Pontus Klingberg ho bude očekávat.


    Katz si vzpomněl na mladého narkomana z parkoviště. Měl by se pokusit ho sehnat, poptat se po něm na ubytovnách a na setkáních Anonymních narkomanů. Ten kluk viděl toho, kdo řídil Klingbergovo auto, mluvil s ním a ten člověk ho něčím vyděsil k smrti.


    A pak tady byla ještě ta policistka, která před pár dny chtěla vidět záznamy z kamer. Podle Julinových kontaktů bylo vyšetřování zastaveno po jednom dni. Ale někdo ho podle všeho opět otevřel.


    Něco tady nesedí, pomyslel si, něco na celé té historce s Klingbergem je od základu špatně.


    Odešel do obývacího pokoje a zapnul velký počítač, který používal, když se mu nechtělo jít dolů do kanceláře. Zastrčil do něj usb.


    Soubor, který si zkopíroval z Klingbergova počítače, byl asi poškozený. Katz si stáhl program na opravu zazipovaných souborů a za pár minut už byl soubor v pořádku a otevřený. Byl zabezpečený proti přepsání a pojmenovaný M. K. Stejné iniciály jako na plátně, které mu ukázala Angela Klingbergová.


    Ve složce bylo několik černobílých naskenovaných fotek. Rodinné fotky vyfocené před více než půl stoletím nejspíš v nějaké tropické zemi. Před kamerou pózoval muž, žena a dva chlapci. Na dalších fotkách byla stejná rodina někde ve městě. V pozadí byly vidět cedule ve španělštině. Rodinný patriarcha Gustav se ženou a dětmi. Nejmladší chlapec byl asi Joelův otec.


    Pod dokumenty byly nějaké poznámky, hesla napsaná podle všeho pouhý den před Klingbergovým zmizením:


    Kristoffera unesli v červnu 1970.


    Matku a otce našli v září 1979. Proč na venkově?


    Marie Bennoitová zemřela v roce 1978. Jak?


    Klingberg nejspíš věřil, že mezi těmi událostmi existuje spojitost, mezi zmizením jeho bratra a smrtí tří lidí. Na fotkách ve složce, otec, strýc a prarodiče. Fotky byly několik desítek let staré a nejspíš pořízené v Dominikánské republice. Kdo byla Marie Bennoitová? Příbuzná? Proč by ji Klingberg jinak zmiňoval spolu se svým bratrem a rodiči?

  


  
    


    Další den ráno přesně v deset hodin vešel Katz do hlavního sídla Aluminia Klingberg ve čtvrti Vasastan. Sekretářka ho požádala, aby počkal ve vstupní hale. Prostory byly zřízeny odměřeně, téměř sterilně. Šedé zdi, černý koberec. Klimatizace vydávala slabé hučení. Na konferenčním stole ležely nějaké noviny. Výhled ven byl úžasný: na park Vanadislund, mrakodrap Wenner-Gren Center a záliv Brunnsviken.


    Katz si v automatu vedle recepce koupil kávu. Zatímco čekal, až zchladne, zavolal Angele Klingbergové. Nezvedala to, mobil ani pevnou linku doma. Tak to položil a místo toho zavolal Julinovi, stručně mu vylíčil, co se dozvěděl od hlídače na parkovišti, a řekl mu, že policie zkoumala záběry z kamer, i když oficiálně bylo vyšetřování ukončeno. Julin mu slíbil, že si to ověří a zavolá mu hned, jak bude něco vědět.


    Mezi novinami ležela i brožura o Aluminiu Klingberg. Katz v ní bez zájmu listoval, až narazil na stránku s fotkou zakladatele firmy Gustava Klingberga. Pod fotkou se psalo o historii společnosti:


    Narodil se v roce 1914 v Dominikánské republice coby nejstarší syn Einara a Astrid Klingbergových, kteří zde působili jako misionáři. Po maturitě na státní škole v Santo Domingu dostal stipendium na studium důlního inženýrství na vysoké škole v Havaně. O tři roky později se na ostrov vrátil, aby si zde založil vlastní společnosti.


    Během velmi krátké doby, kdy obchodoval s cukrem a bauxitem, získal obrovské jmění. Ve spolupráci s americkou důlní společností zušlechťoval bauxit pro výrobu hliníku a produkci vysoce ohnivzdorné keramiky.


    Začátkem čtyřicátých let, stálo dál v textu, se oženil s Lisbet, dcerou švédských misionářů, jejíž rodina spadala do okruhu jeho známých. V letech 1941 a 1942 se jim narodili synové Pontus a Jan.


    Na začátku padesátých let se Gustav s celou rodinou z obchodně strategických důvodů přestěhoval zpátky do Švédska. Zde založil společnost Aluminium Klingberg s hlavním sídlem ve Stockholmu. Firma dovážela bauxit z Afriky a Karibiku a vyráběla z něj hliník na karoserie aut, kuličková ložiska, stavbu letadel, fasády a střešní pláty. Po pouhých pár letech Klingbergova skupina kontrolovala celý konglomerát společností působících v metalurgické branži.


    Na poslední stránce brožury byla rodinná fotka z konce šedesátých let, která měla symbolizovat kontinuitu ve firmě, jak se domníval Katz. Na verandě rodinného domu v Djursholmu stál Gustav Klingberg s manželkou Lisbet, jejich dvěma dětmi a čtyřmi vnoučaty. Joel byl úplně nalevo, podle popisku stál vedle svého staršího bratra Kristoffera.


    Katz se překvapeně zahleděl do zasmušilých očí usmívajícího se chlapce. Kristoffer byl černoch.


    Joel se nikdy nezmínil o tom, že bratr byl adoptovaný. A přesto si byli podobní, jako by prostředí dokázalo ovlivnit vzhled, jako by to dítě mělo určité schopnosti chameleona.


    Katz brožuru odložil. Zpoza pultu recepce se na něj usmála telefonistka. Krátce nato ho zavedli k výkonnému řediteli.


    


    Pontuse Klingberga nijak zvlášť nepřekvapilo, že za ním přišel cizí člověk a začal se ho vyptávat na zmizení jeho synovce. Přijal Katze na kožené pohovce v zasedací místnosti. I odtud byl krásný výhled.


    „Můj otec nesmírně obdivoval Axela Wennera-Grena,“ řekl, když si všiml Katzova pohledu. „Proto chtěl, aby kanceláře firmy sousedily s tou jeho budovou. Axel byl také velkým milovníkem Karibiku, stejně jako můj otec. Měl obrovský dům na Barbadosu, tam vlastně žil také za války, až do čtyřicátého druhého roku, kdy ho Britové dali na černou listinu, protože prodával kanóny Bofors Němcům. Pamatuju si na něj z dětství. Gustav s Axelem se spolu chodívali najíst do Stallmästaregården, jako předkrm si vždycky dávali ančovičky s koprem a jako hlavní chod smaženého sledě a bavili se o cenách na trhu, budoucnosti Electroluxu a úspěchu Wallenbergů ve švédském průmyslu.“


    Natáhl se pro láhev minerálky, která stála na servírovacím stolku za ním, otevřel ji, nalil do sklenice a podal ji Katzovi.


    „Co máte vlastně na srdci, mladý muži? Angela si dělá o mého synovce starosti?“


    Katz si od něj vzal sklenici a posadil se naproti němu do křesla.


    „Myslí si, že Joel nezmizel dobrovolně.“


    „Že někdo zmizí jen tak bez vysvětlení, může samozřejmě působit lidem starosti. Nevím, jaké problémy spolu Joel s Angelou mají, a ani si nejsem jistý, že to chci vědět. Asi peníze? To se stává, když se holka bohatě provdá… nebo do bohatší rodiny, než je zvyklá. Vyvstane jistá nerovnost. Ale Joel je velmi loajální k firmě. Brzy se vrátí.“


    „Kde myslíte, že je?“


    „Co já vím, možná v Dánsku, jak předpokládá policie? Anebo třeba tady ve Stockholmu. Nemělo by být tak těžké ho najít. Dají se obvolat hotely. Ale to už není můj úkol. Člověk musí respektovat soukromí ostatních. Můj synovec má jistě dobré důvody, proč chce být chvíli sám.“


    Pontus Klingberg si založil ruce za krkem, opřel se a zadíval se do stropu. Katz si prohlížel jeho prošedivělé vlasy, dvouřadý oblek a ruce s pečlivě pěstěnými nehty, které náhle spustil do klína. Není zvyklý na odmlouvání, pomyslel si, chlap, co vždycky prosadí svou vůli.


    „Nevšiml jste si u něj něčeho divného, než zmizel?“


    „Ne, všechno bylo jako vždycky. Business as usual. Chystali jsme obchod v Anglii, s firmou, kterou jsme měli vytipovanou už déle. Hliníkové profily pro nábytek. Majoritní vlastník je ochoten prodat svůj podíl za rozumnou cenu. Dnes večer jedu do Londýna na závěrečná jednání. Joel měl jet taky, to jediné mi vadí.“


    Do místnosti vešla žena tak kolem dvaceti pěti let a sdělila Pontusovi, že mu volala jeho mladší dcera. Pontus Klingberg přikývl a otcovsky se na ni usmál, než odešla.


    „Joel takové věci dělával, i když byl mladší,“ pokračoval. „V době, kdy ještě bydlel u svého dědečka. Zmizel a pár týdnů byl pryč. Četl si někde v pronajatém bytě. A pak se najednou zase objevil, jako by se vůbec nic nestalo. Neměl to lehké, jak asi víte. Musel si v hlavě srovnat spoustu věcí. Nejdřív unesli jeho bratra. A o devět let později osiřel, když můj bratr s manželkou…“


    Pontus se odmlčel uprostřed věty a obličej mu potemněl smutkem. Sklopil oči do klína a pak pokračoval:


    „Přece nechal Angele nějakou zprávu, ne?“


    „Ten den se ráno pohádali.“


    „Předpokládám, že o dítěti, že? To je jejich neustálé jablko sváru, tuhle diskuzi už vedou deset let. Její ekonomická strategie výhodného sňatku půjde k čertu. Ale já si myslím, že Joel zase přileze ke křížku. Já sám mám dvě dcery. Děti jsou kořením života, nebo jak se to říká.“


    Pontus Klingberg se zadíval z okna směrem k zálivu Brunnsviken, kde začínaly kvést stromy. Ze skrytých reproduktorů se místností tiše linula operní hudba a Klingberg se pohupoval do rytmu. Je na něm něco zranitelného, pomyslel si Katz, čeho si člověk nevšimne na první pohled. Jako by se sám k sobě moc nehodil, příliš nezapadal do své formy.


    „Policie se s vámi kvůli Joelovu zmizení také spojila, že?“


    „Velmi stručně po telefonu. Řekl jsem jim, co vím, a to bylo všechno. A kdo jste vlastně vy? Angela říkala něco o tom, že jste s Joelem spolu byli na vojně?“


    Katz mu vylíčil, jak se s Joelem poznali. Zmínil se o tlumočnické škole a o tom, jak Joela v pátek vyzvedával soukromý řidič.


    „Katz?“ řekl Pontus, když Katz domluvil. „Žid. Ale nebojte, já nemám žádné předsudky, hodně mých obchodních partnerů jsou Židi. Talentovaní lidé, vědí, jak vydělat peníze.“


    Což je typický předsudek, pomyslel si Katz, zatímco sledoval, jak Pontus Klingberg vstal a zamířil ke knihovně. Katzův otec byl učitel, dědeček podle toho, co Katz vyrozuměl, švec ve Vídni, který těsně před vypuknutím války odešel se svou ženou a patnáctiletým synem do Švédska a po válce zase zmizel v Izraeli, to byl sotva nějaký majetný Žid. Ale Katz byl na tyhle věci zvyklý, slyšel už daleko horší nesmysly, znal celou tu stupnici od nevinných předsudků o obchodním talentu Židů až po domněnky, že Židé tajně řídí celosvětovou politiku. Právě to s sebou židovství možná neslo, neustále komentáře na téma, že člověk je Žid.


    Když se otočil, Pontus Klingberg právě bral z knihovny zarámovanou fotku. Dvě mladé smějící se dívky na jachtě. Na téže polici stála ještě další fotka: Pontus Klingberg na ní byl se stejnými dívkami, mezitím už dospělými, na nějaké menší lodi.


    „To jsou moje dcery,“ řekl. „Ebba a Julia. Tady jsme se plavili po Karibiku, když byly malé. A na té druhé jsme loni v Sandhamnu. V létě se vždycky účastníme soutěže Napříč Gotlandem. Brzy se připojí i jejich děti, moje vnoučata… taky mám jejich fotky, kdybyste je chtěl vidět. My Klingbergové spolu vždycky dobře vycházíme.“


    Hrdě se usmál, ale pak se zamračil:


    „Zkoušel jsem si představit, že místo Kristoffera by unesli Ebbu nebo Julii. A už jen to pomyšlení tak strašně bolelo. Nedovedete si představit, jak nás to všechny hrozně zasáhlo. Sedmiletý kluk zmizí a až doteď nikdo o jeho osudu nic netuší. Jeho rodiče to naprosto zlomilo. Jan se nikdy nevzpamatoval. Hrozně jsem s ním trpěl. Naší jedinou útěchou bylo, že ho ta událost přivedla zpět k rodině. Celý život se snažil od Gustava distancovat… ode mě také, ale ta ztráta nám ho vrátila. Ne že bychom mohli nějak zmírnit jeho bolest. Nikdy si to neodpustil. Než tehdy s dětmi dorazil do metra po dětské oslavě ve Stadshagenu, něco vypil. Nikdy se nepřestal mučit pocitem viny. A pokračoval v pití. Alkohol, který mu ten den zamlžil úsudek, se ironicky stal jeho útěchou. To pití připravilo jeho a Joannu o život. Sebevražda byla jen prodlouženou rukou jejich alkoholismu.“


    Pontus Klingberg se zadíval z okna, povzdechl si a ztěžka polkl.


    „Nikdo z nás to nepřekonal. Gustava to zlomilo. Nejdřív ztratil vnuka a pak ještě syna.“


    Pontus se odmlčel. Z chodby k nim dolehl smích.


    „Nic nenaznačovalo, že by ten únos byl plánovaný?“


    „Ne. Byla to náhoda. Dílo jediné šílené ženské. Ta žena, ať už to byl kdokoli, Kristoffera odvedla z náhlého popudu, bůh ví kam. Stalo se to už před víc než čtyřiceti lety. Kristofferovi by letos bylo čtyřicet devět. Málokdy uplyne týden, abych si na něj nevzpomněl. A když člověk čte některé věci v novinách… o tom, co se stalo té Rakušance, Kampuschové, nebo o některých lidských bestiích, jako třeba ten Belgičan Dutroux… znovu mi začnou v hlavě vířit všechny ty myšlenky a je mi z toho špatně. Nebo spíš pocítím hroznou nenávist.“


    Pontus Klingberg se na něj podíval prázdným pohledem a pak pomalu zavrtěl hlavou.


    „Kristoffer byl adoptovaný?“ zeptal se Katz.


    „Proč?“


    „No, byl to černoch.“


    „Copak on vám Joel o svém bratrovi nikdy nevyprávěl?“


    „Ne, alespoň ne detailně.“


    „Jeho babička byla Kreolka. Ale krev, nebo jak to říct, přeskočila jednu generaci. Na Janovi to skoro nebylo vidět, ten měl jen kudrnaté vlasy… a v létě se vždycky opálil víc než všichni ostatní. Bylo to strašně zvláštní, ani Joel to nepodědil… tu krev, to dědictví, ale u Kristoffera se to projevilo naplno. Je to dlouhá historie.“


    Když Pontus Klingberg vyprávěl, nedíval se na Katze. Jako by se ponořil hluboko do svého nitra a stal se pouhým médiem pro rodinný příběh. Vyprávěl o svém dědečkovi Einarovi, misionáři, který během Petrželového masakru v roce 1937 zachránil život patnáctileté haitské dívce, adoptoval ji a nechal ji vyrůstat se svou vlastní dcerou: jmenovala se Marie Bennoitová. Jenže Gustav se do ní zamiloval. Anebo se do sebe nevlastní sourozenci zamilovali navzájem. Gustav se však i přesto oženil s dcerou misionářů Lisbet, s matkou Pontuse Klingberga. Ale jeho milenka mu krátce nato porodila levobočka: Jana Klingberga.


    „Můj otec byl obchodníkem až do morku kostí. Obchodoval i s Ramfisem Trujillem. Víte, kdo to byl? Syn Rafaela Trujilla, dominikánského diktátora, podle všeho stejný šílenec a erotoman jako jeho otec. Gustav dokázal jít přes mrtvoly, aby dostal, co chtěl, byl bezohledný, ale nikdy nebylo pochyb o tom, že Jan je právoplatným členem rodiny. Matce ho vzali krátce po porodu a vídal se s ní jen sporadicky. Lisbet, má matka, se s Gustavovým poměrem s Marií nikdy nesmířila, ale vždycky bylo jasné, že Jan patří k rodině a až se budou vracet do Švédska, pojede taky. Pro Marii to byla krutá rána, toužila si ho ponechat. Ale Gustav samozřejmě prosadil svou. Marie na tom mimochodem nebyla škodná. Za ta léta jí Gustav naposílal pěkné peníze. A ona musela živit víc dětí. Otec nebyl její jediný milenec. Byla velmi krásná. Tak nějak nadčasově.“


    Pontus Klingberg se odmlčel a vstal.


    „Souvisí to nějak s rodinnou historií?“ zeptal se Katz, vytáhl plátna od Angely Klingbergové a položil je na stůl.


    Pontus Klingberg se na ně lhostejně zadíval.


    „Co to je?“


    „To někdo anonymně poslal Joelovi krátce před jeho zmizením. Říká vám to něco?“


    Pontus Klingberg zavrtěl hlavou.


    „Ne,“ řekl smutně. „S tím vám bohužel nepomůžu.“


    Pomalu zamířil ke dveřím vedoucím k recepci.


    „Budete mě muset omluvit,“ řekl. „Slíbil jsem dceři, že s ní zajdu na brzký oběd.“


    Pontus Klingberg položil Katzovi ruku kolem ramen a odvedl ho do vstupní haly. Téměř láskyplně, jako by si ho zaměnil se svým synovcem.

  


  
    


    O hodinu později už byl Katz v Královské knihovně v Humlegården. V místnosti bylo ticho. Byli tu jen dva další návštěvníci a knihovnice, která pracovala na počítači.


    Katz přistoupil k posuvným policím a odsunul dvě sekce, aby se dostal k bulvárním novinám. Vytáhl vydání deníků Expressen a Aftonbladet z června roku 1970 na mikrofilmu, novin, které podle katalogu napsaly o zmizení Kristoffera Klingberga nejvíc článků.


    Otevřel první krabici, nasadil kotouč do projektoru a našel vydání z osmého června, den po zmizení.


    Šest rubrik, ale ani v jedné se nepsalo o Kristofferovi. V Peru po zemětřesení přišlo o život až třicet tisíc lidí. Olof Palme byl na neoficiální návštěvě v USA a ve Washingtonu hovořil před National Press Club.


    Katz listoval novinami dál. Sportovní rubriky informovaly mistrovství světa v Mexiku. Lee Hazlewood na návštěvě ve Stockholmu. Reklama na cigarety, kterou ve švédských novinách viděl naposledy jako dítě: „Taky jsem přešel na Prince.“ V kině tou dobou zrovna dávali En kärlekshistoria a Planetu opic, na poslední stránce novin byla předpověď počasí.


    Katz našel první zprávu až ve vydání deníku Expressen z patnáctého června pod titulkem: „V metru unesli chlapce.“


    Článek byl krátký a byl na samém konci domácí rubriky. Co do rozsahu šlo jen o drobnou noticku. Z článku bylo jasné, že k události došlo o týden dříve na stanici metra Kristineberg. Jména zúčastněných nebyla uvedena.


    Trvalo ještě několik dní, než událost nabyla na významu. To potom naopak celou Klingbergovu rodinu otiskli na titulních stranách obou deníků. Psalo se, že chlapce unesla žena, které se povedlo vetřít se do přízně zmateného otce. Spekulovalo se o vydírání, ale to dementovala jak policie, tak mluvčí rodiny. A teprve teď v novinách otiskli Kristofferovu fotku.


    Obrázek byl vystřižený z jeho první školní fotky. Bezzubý chlapec se usmíval přímo do objektivu fotoaparátu. Samozřejmě se nikdo ani slovem nezmínil o barvě jeho pleti, ale při pohledu na jeho rodiče a bratra to působilo záhadně.


    O události se psalo ještě dva týdny, než odezněla a nahradily ji nové zprávy. Neobjevily se žádné novinky. Únos byl podán jako řecká tragédie, v níž si Nemesis pohrála s bohatou a vlivnou rodinou. Ve Švédsku vyhlásili celostátní pátrání a po Kristofferovi se pátralo i v sousedních zemích. Policie dostala nějaké tipy, některé z nich i anonymně, ale žádný z nich nikam nevedl.


    Takže Pontus byl podle všeho korunním princem v rodinné firmě, pomyslel si Katz, když ukládal mikrofilmy do správných přihrádek. Jan podle všeho o firmu absolutně nestál, jedinou souvislostí bylo symbolicky jeho jméno. Podle jednoho z článků vystudoval pedagogickou školu a neměl zájem dělat kariéru ve firmě. Byl dítětem své doby, horoval pro úplně jiné věci, za manželku měl o dva roky starší ženu, Joannu, sociální antropoložku, nosil moderní oblečení ve stylu posthippie, z principu jezdil městkou hromadnou dopravou, zazobaný dědic převlečený za bohéma. Gustav se samozřejmě staral o finanční zázemí rodiny, mimo jiné jim koupil velký pozemek na břehu ostrova v Lidingö, kde jim měl také v plánu postavit luxusní vilu. Jeho vnuci měli žít v blahobytu, ačkoli jejich otec se o to nepřičinil. Jenže pak došlo k té katastrofě.


    


    Katz si dal pauzu a šel se naobědvat do restaurace v knihovně, dal si vepřové s bramborákem a zapil ho dvěma šálky kávy. Kantýna byla plná vědců a studentů. U vedlejšího stolu mluvili rusky, tři muži se tam bavili o své kolegyni. Katz je vytěsnil z hlavy. V náhlém ruchu se mezi lidmi cítil nepřítomně.


    Dopil druhou kávu a zavolal Angele Klingbergové. Ani teď mu to nevzala. Katz se přihlásil na jeden počítač v přízemí a podíval se do mailu. A tady na něj vykoukla. Před hodinou mu poslala krátkou zprávu, ve které se ptala, jestli by za ní ten den v osm hodin večer mohl zajít do Skeppargatan. Psala, že se s ním potřebuje setkat, mohl by potvrdit, že přijde?


    Katz si chvíli představoval, jak Angela nahá ve vší své kráse prochází ztichlým bytem a v chůzi se letmo dotýká předmětů. Zaplašil tu představu a napsal, že platí, přijde k ní v osm.


    Pak zase sjel výtahem ke čtečce mikrofilmů a přistoupil k počítači s katalogem.


    Do kolonky vyhledávání napsal jméno Kristoffera a Jana Klingberga. Našel článek v novinách Se, který vypadal zajímavě. O hodinu později mu ho knihovnice přinesla.


    Byl to otevřený rozhovor s Janem Klingbergem u příležitosti devátého výročí té nešťastné události. Vyfotili ho na nástupišti v metru, kde jeho syn zmizel. Souhlasil s rozhovorem, protože chtěl pomoct lidem, které postihla podobná tragédie.


    V rozhovoru řekl, že se mu o synovi pořád zdá, i několikrát týdně, a ve snech je chlapci stále sedm. Přesně jako naposledy, kdy ho viděl, předtím než ruku v ruce zmizel s tou cizí ženou. Toho odpoledne Jan zamrzl v čase, „uvěznil se do vzpomínek“.


    Roky Janovi plynuly nekonečně pomalu, psal reportér, i když dny přímo letěly. Odnášely ho od Kristoffera pořád dál a dál. Pomalu mu bledl v paměti, i když se Jan ze všech sil snažil si ho zachovat. Už si nepamatoval jeho hlas a měl na sebe kvůli tomu vztek.


    Sedmého června 1970. V ten den se jeho život zastavil. A teď se ta roční doba opět přibližovala, psal reportér, počátek léta, konec školy, studenti v bílých čepicích – ti byli pro Jana nejhorší. Jeho synovi by letos bylo šestnáct let.


    Jan Klingberg se na perónu, kde ho vyfotili, podivoval nad tím, že na tak příšerném místě život plyne dál, jako by nic. Lidé nastupují a vystupují, stále je tu zastávka autobusu, ze které s Kristofferem po oslavě ve Stadshagenu vystoupili. Bylo to nepochopitelné. Viděl odsud na brodítko ve Fredhällu, děti, které si tam hrály, chlapce stejně staré jako Kristoffer v den, kdy ho unesli.


    Novinář dál psal, že záhada je stále neobjasněná, Kristoffer zmizel beze stopy. Rodina nikdy nedostala žádný vyděračský dopis a mezinárodní pátrání nepřineslo absolutně žádný výsledek. A chlapec by o sobě jistě dal vědět, kdyby se mu povedlo únoskyni utéct. Jan už se smířil s myšlenkou, že jeho syn je mrtvý.


    Jak se ženě povedlo dostat ho s sebou do metra? ptal se novinář Klingberga.


    To je otázka, kterou jsem si ode dne, kdy jsem viděl metro mizet směrem k Alviku, kladl každý den, řekl mu na to Jan. Chlapec by se přece bránil. Ale možná je ostatní cestující považovali za babičku se zlobivým vnukem, možná dokonce řekla někomu, kdo se nad Kristofferem podivoval: „Nic si z mého vnuka nedělejte, on už takhle někdy zlobí.“ A Jan si také neustále kladl otázku, kde s ním vystoupila. Na další zastávce? V Alviku? Vysvětlil novináři, že přesně tam hned potom jel, zachvácený naprostou panikou, s mladším synem v kočárku, v nitru cítil ledový chlad, jako by už byl po smrti, říkal si, že se ta ženská s Kristofferem možná neodvážila jet dál, ale nikdo tam nebyl a hlídač vůbec nic neviděl ani neslyšel.


    Pak vyprávěl o době po únosu. Vybavoval si ji jako v mlze. Články v novinách. Výslechy. Vyhlášení celostátního pátrání. Vyšetřování. Tipy, které ještě pár dnů až týdnů udržovaly v něm a manželce naději, ale nakonec nikam nevedly. A další články, kterých ale ubývalo, protože osud jediného člověka, i když je to dítě, dokonce dítě z bohaté rodiny, v plynutí času nic neznamená. Plameny naděje uhasínaly jeden po druhém a nahrazovala je temnota.


    Téhož roku v létě našli v Dánsku mrtvolu dítěte a Jan doufal, že je to Kristoffer, aby měli alespoň jasno. Ale nebyl to Kristoffer, bylo to nějaké jiné dítě. O rok později na sebe únos vzal nějaký šílenec, tvrdil, že ho zavraždil, nedokázal však označit místo, kde údajně tělo pohřbil. Jan ho nenáviděl za to, že jim vdechl podivnou naději v to, že získají odpověď, která zase vyhasla.


    Teď, když od události uplynulo už skoro deset let, Jan ví, že Kristofferovo tělo se nikdy nenajde, ale stejně neuplyne jediný den, kdy by nemyslel na to, co s ním provedli. Úmyslně o únoscích uvažuje v množném čísle, protože jich muselo být víc. Nedokázal si představit, že by za únosem dítěte stála jen jediná žena.


    Novinář se ho znovu zeptal na vydírání, Klingbergovi jsou přece jen velmi zámožná rodina.


    Ale Jan Klingberg veškeré takové spekulace popřel. V nejtemnějších chvílích se domníval, že v tom sehráli roli sexuální zvrhlíci. Slyšel o různých takových lidech. Dospělých, kteří se ukájejí na dětech. Pedofilové, nebo jak se jim vlastně říká.


    V posledním odstavci reportér psal, že Jan nyní žije pro svého mladšího syna, pro Joelovu budoucnost a blaho. Tragédie ho naučila využít každý den, uvědomit si, co je v životě skutečně důležité.


    Katz znovu nalistoval začátek článku a prohlédl si fotku Jana Klingberga. Čistě podle vzhledu samozřejmě nelze odhadnout, jestli má někdo sebevražedné sklony, ale připadalo mu nemyslitelné, že stejného muže o pár měsíců později našli v garáži rodinného letního sídla ve Värmlandu otráveného plynem spolu s jeho manželkou Joannou.

  


  
    


    Nějak to spolu souvisí, pomyslel si Katz, když jel ten den odpoledne autem. Joelu Klingbergovi krátce před jeho zmizením někdo poslal pár záhadných předmětů, pláten, která pravděpodobně měla spojitost s Kristofferovým zmizením.


    Někdo Joelu Klingbergovi zavolal na mobil a řekl, že má informace o zmizení jeho bratra. Byl to stejný člověk, který mu poslal ten balík? Podle všeho Joelovi zavolal, zrovna když jel autem, proč by Joel jinak najednou přerušil svoje pochůzky a jel na Kungsholm?


    Kde jen se s tím člověkem asi setkal? Na náměstí Thorildsplan? Ve Stadshagenu, kde byl Kristoffer na oslavě, než ho unesli?


    Katz se podíval na vytištěnou trasu. Bylo to zjevné: Joel sledoval Kristofferovu trasu až k místu zmizení. Projel Stadshagenem ke stanici metra Kristineberg, jako by chtěl kráčet ve stopách únosců. Protože to muselo být naplánované… ten člověk nebo lidé… ta žena s pomocníky nebo bez nich… musela mladou rodinu sledovat a pak získat příležitost víceméně náhodou.


    Joel se zastavil na místě únosu a pak pokračoval dál po mostě. Znovu se zastavil u metra, kde jeho otec před čtyřiceti dvěma lety v panice vystoupil a ptal se hlídače, jestli neviděl Joelova bratra.


    Potom opět jel dál. Člověk, který byl s Klingbergem v autě nebo s ním mluvil po telefonu, mu řekl, aby zastavil u tenisových kurtů. Nijak to nesouviselo s tím, že tam poblíž bydlí Katz, souviselo to s Kristofferovým zmizením, stejně jako celý zbytek jízdy tehdy v neděli před třemi týdny.


    Byla zima, vybavil si Katz, když kopíroval Klingbergovu cestu průmyslovou zónou, celý duben byl chladný a padal jeden teplotní rekord za druhým. Pokoušel se představit si příjemné teplo uvnitř Klingbergova lexusu, vůni kožených sedadel, zmatené myšlenky v hloubi nitra obchodníka ve středním věku, který se z něj stal… A co ten člověk, se kterým Klingberg mluvil, kdo to vůbec byl?


    Katz jel dál po Margretelundsvägen, kolem nově postaveného mostu, který vedl do Solny, pak zabočil ještě hlouběji do průmyslové zóny na ulici Missionsvägen k továrnám, kde se dřív vyráběly lodě. Omšelé cihlové budovy z třicátých let, eternitové domy z konce šedesátých let, postavené předtím, než rozvoj v oblasti začal stagnovat. Zastavil na stejném místě jako Klingberg, na prostranství poblíž zahrádkářské kolonie, vypnul motor a vytáhl klíček ze zapalování.


    Nejdřív pauza u kurtů a pak tady.


    Anebo že by se pletl? Šlo o vydírání? Měl tady Joel někomu předat peníze nebo zaplatit za informace? Nalevo od něj byl zalesněný kopec, napravo břeh. Opodál byla loděnice a přístav.


    Nebo to bylo jen dobré místo, kde si mohl ztrápený muž po hádce s krásnou manželkou všechno promyslet?


    Katz strčil klíček do zapalování, nastartoval a rozjel se opačným směrem.


    Jestli Klingberg zmizel a už se nikdy neobjeví, pomyslel si Katz, tak z jeho rodinné větve už nikdo nezbude. Neměl děti. Jeho rodiče jsou mrtví. Bratr zmizel ještě jako dítě.


    Joel vytušil, že mezi Kristofferovým únosem a smrtí rodičů je nějaká spojitost. Vylákal ho sem někdo, kdo tvrdil, že o tom něco ví, člověk, se kterým seděl v autě? Stejná osoba, která auto odstavila na parkovišti u nádraží? Protože ten člověk, kterého viděl na záznamech, nebyl Joel, tím si byl Katz jistý. Něco se mu stalo ještě předtím.


    


    Večer v půl šesté, když se Katz právě osprchoval, mu zavolal Rickard Julin:


    „Než se mě na něco zeptáš… Dovolil jsem si proklepnout tvoji klientku. Čistě ze zvědavosti. A Angela Klingbergová vypadá na pěknou zlatokopku. Aspoň teda dřív.“


    Katz se nasoukal do županu a zamířil do kuchyně.


    „Pontus Klingberg to taky naznačil,“ řekl. „Ale podle mě ji prostě nemá osobně v lásce.“


    „Pochází ze zchudlé rodiny z Djursholmu. Její otec vlastnil účetní firmu, která zkrachovala. To je zničilo, rodina se musela odstěhovat z luxusní vily ve Stocksundu do třípokojáku v Täby. Takže třídní propad.“


    „Co tím chceš říct?“


    „To si domysli sám. Ale měla záznam v trestním rejstříku. Dostala pokutu za to, že svého tehdejšího přítele okradla o peníze.“


    Katz se podíval na hodinky. S Angelou se měl sejít až za víc než dvě hodiny. Vzal si z mísy jablko, neúspěšně hledal kuchyňský nůž, a tak vzal obyčejný příborový a nakrájel jablko na měsíčky, telefon si tiskl mezi ucho a rameno.


    „A kdy to bylo?“ zeptal se.


    „Bylo jí osmnáct. Ten kluk chodil na Lundsberg, stejně jako ona, na internátní školu, ze které musela odejít, když už rodiče neměli peníze na školné. Přiznala se při výslechu. Prý potřebovala peníze na oblečení… chtěla si zachovat určitý životní styl.“


    „Byla ještě dítě. A nedokazuje to, že o dvacet let později někoho unesla.“


    „A před Joelem byla ještě jednou vdaná, taky za multimilionáře, Francouze, ale jen rok. Při rozvodu se snažila získat rekordní výživné, ale neprošlo jí to. Jejímu muži se povedlo do předmanželské smlouvy zanést pěkně přísné podmínky.“


    Katz uslyšel z pozadí štěkot psa a pak Julina, jak křičí něco na děti.


    „Promiň ten rámus,“ řekl. „Opatřili jsme si štěně a děcka jsou z něj celí diví. Kavkazského pasteveckého psa, ruské hlídací plemeno. Ve firmě uvažujem, že bysme je začali dovážet. Ale děti zrovna nemilujou. Teďka zkraje ho musím mít zavřenýho v garáži v kleci. Ale děti chtějí, abych ho pustil a mohly si ho pohladit a hrát si s ním. A to fakt není dobrej nápad. Nevím, jak dlouho budu moct mluvit. Nikdy si nepořizuj děti na starý kolena, Katzi.“


    „Ověřil jsi to, o co jsem tě prosil, tu policistku, co se dívala na záznamy z kamer?“


    „To je fakt divný. Moje kontakty o tom vůbec nic neví. Byli upřímně překvapený.“


    „Nemohla být třeba z jiného oddělení, které na tom pracuje paralelně?“


    „To už by to touhle dobou věděli všichni. Pokud nešlo o někoho napůl soukromého, jako někoho, kdo dělá přesčas. Pokud ta ženská vůbec byla od policie.“


    „Proč by neměla být?“


    „No mě se neptej. A ještě jedna věc, Katzi.“


    „No?“


    „Klingberg s manželkou nemaj děti, co?“


    „Ne.“


    „Takže je univerzální dědička. A po tom týpkovi zbyde nějakejch pár set milionů, možná víc.“


    „Angela prostě není typ, co by zorganizoval něčí zmizení.“


    „Jak to víš?“


    „Proč by mi jinak dala práci? Proč by to nenechala prostě být? Všichni, včetně policie, si přece myslí, že Joel odešel dobrovolně.“


    „Možná chce bejt o krok napřed? Jestli se Joel nevrátí nebo ho najdou mrtvýho, nikdo ji nebude podezírat.“


    Julin si na druhém konci linky povzdechl. Pes se znovu nahlas a srdceryvně rozštěkal.


    „Já už to budu muset položit,“ řekl. „Než děti provedou nějakou blbost. Máme tady toho psa jen na zkoušku. Večer ho chceme proklepnout. S jedním psovodem ho vyzkoušíme.“


    „Nemohl bych tě požádat ještě o poslední věc, Rickarde?“


    „O co jde?“


    „O zkouknutí archivu na kriminálce. Jde mi o únos Joelova bratra v roce 1970. Chci vědět, jestli v materiálech je něco o tom, že by se na místě činu našly nějaké divné předměty. Mimo jiné špunt od šampaňského.“


    „To zní dost divně. O co má jít?“


    „Sám nevím. Mohl bys mi to ověřit?“


    „Fajn, uvidíme, co zjistím.“


    „Bezva. Tak si dáme vědět.“


    „Poko Danjo!“


    „Poko!“

  


  
    


    Julin mu zasadil do hlavy semínko nedůvěry, uvědomil si Katz později, semínko, které ale nemělo čas dozrát. Protože to, co našel v bytě na Skeppargatan, úplně změnilo pravidla hry.


    Po rozhovoru s Julinem zase zavolal Angele, aby začal myslet na něco jiného. Jenže to pořád nebrala.


    Chystal se k ní dorazit hodinu před stanoveným časem, a jestli nebude doma, bude na ni muset čekat. Potřeboval si s ní promluvit, aby ze sebe setřásl podezření, že je do toho všeho zapletená.


    Katz si bez problému vzpomněl na vstupní kód.


    Ve výtahu myslel na Jana Klingberga. Na paniku, která se ho zmocnila, když si uvědomil, že nechal syna s úplně cizím člověkem, na podezření, které v něm začalo hlodat, jakmile mu došlo, že něco je špatně. Katzovi bylo lehce nevolno, když slyšel skřípění lan výtahu v šachtě, měl pocit, že něco není tak, jak má být, ale nevěděl co.


    Bezpečnostní mříže byly otevřené, dveře do bytu také.


    Když šel servírovací chodbou, kterou procházel už před pár dny, zavolal ji jménem. V ústech pocítil pachuť strachu, když v jídelně spatřil převrácený nábytek a prostěradla strhaná z postele v ložnici, do které byly otevřené dveře, jako by ho zvaly, aby si prohlédl všechno, co nechtěl vidět.


    Na schodišti do prvního patra byly krvavé skvrny. Pruhy krve jako od lidských prstů.


    Ticho v bytě rušil jen jeho dech. Na čele se mu perlil studený pot. Slyšel sténání, hlasitý zvuk podobný kočičímu vrnění, a pak si uvědomil, že ho vydává on sám.


    Vyjít po schodech nahoru mu trvalo celou věčnost. Do Klingbergovy pracovny oknem dopadalo světlo. Počítač byl zapnutý a přehrával fotky z fotoalba: na většině byla Angela s Joelem, fotky z prázdnin, z obyčejných dní, z různých oslav, projekci doprovázela klasická hudba, která zněla jako Wagner.


    Čím dál víc krve, na dubových parketách, široká krvavá stopa, jako by do ní někdo namočil hadr a rozmazal ji po podlaze. V rohu pracovny byly otevřené dveře, které vedly do nějaké další místnosti.


    Katzovi se zatmělo před očima, když vešel.


    Tělo leželo v nepřirozené pozici, jako by ho někdo pohodil na koberec. Angela držela v ruce mobil, jako by si chtěla naposledy zavolat a rozloučit se.


    Katzovi se zvedl žaludek. Reflex byl natolik silný, že si musel zakrýt ústa dlaní, když si na jejím krku všiml kousanců. Stejných, jako měla tehdy Eva Dahlmanová. Takový krvavý náhrdelník, který se táhl od hrtanu až na šíji. Kůže byla potrhaná. Někdo ji musel pokousat jako šílenec, vložit do toho neuvěřitelnou sílu a nenávist.


    Vnímal jeden detail za druhým. V místnosti se povalovaly jeho šaty. Angela od pasu dolů nahá. Viděl její šedé rozcuchané chloupky v rozkroku. Poznal rukojeť nože, která jí trčela z prsou. Byl to jeho nůž. Tak zemřela. Jako zvíře na porážce. Nůž pronikl rovnou do srdce.


    Nepodíval ses do koše na špinavé prádlo. Nepodíval ses do zásuvek v lince, jestli tam něco nechybí.


    Sesunul se na kolena vedle těla, ani nevěděl jak. Na mobilu svítil seznam nepřijatých hovorů. Jeho číslo bylo úplně nahoře… šest nepřijatých hovorů z jeho čísla, poslední jen půl hodiny předtím, když se jí snažil naposled dovolat.


    Rozhlédl se po místnosti, všechny stěny pokrývaly police s knihami, knihovna manželů Klingbergových. Tušil, že po celém bytě bude víc věcí, které patří jemu, věcí, které sem zanesl ten, co tohle udělal, možná víc jeho oblečení, třeba dole v ložnici.


    V tu chvíli mu také došlo, že ta bunda, kterou viděl na záznamech na kameře, musela být jeho.


    Vycouval z místnosti zpátky do pracovny. Znovu se mu zvedl žaludek, tentokrát už se mu to nepovedlo zadržet a vyzvracel se na zem vedle stolu.


    Co na tom. V místnosti už stejně jsou jeho otisky, na počítači a na stole, na klice, na zábradlí do patra, v hale na bezpečnostních mřížích, v autě, které nejspíš pořád stojí v garáži.


    Nezřetelně pohnul s myší. Její hotmailová schránka byla otevřená ve vlastní záložce. Mail, ve kterém ho prosila, aby přišel, a jeho odpověď se daly vyložit tak, že spolu měli milostný poměr.


    Katz v dálce zaslechl policejní sirény. Znovu se rozhlédl po místnosti, která bude už brzy uzavřeným místem činu. Měl by počkat na policejní auto, představit se, držet se pravdy, ale věděl, že tak to neudělá, bylo to perfektně provedené, všechny důkazy, celé zinscenování bude ukazovat na něj.


    Policejní sirény se blížily, už musely být tady v bloku, znělo to jako hned několik aut najednou.


    Katz vyšel z místnosti, seběhl ze schodů a zamířil zpátky do předsíně. Když zavíral bezpečnostní mříže, třásly se mu ruce. Byly na nich tři zámky, klíč byl zastrčený v horním. Že by vrahovi sama otevřela?


    Sirény zmlkly. Posádka prvního policejního auta už asi běží po schodech.


    Katz zamkl mříž na všechny tři zámky. Pak zavřel i vstupní dveře, zasunul zástrčku a cestou do pracovny klíče odhodil. Kolik času tím tak získá… čtvrt hodiny, než vypáčí mříže a vyrazí dveře?


    Přiřítil se k proskleným dveřím na terasu, prudce je otevřel a proběhl ven na čerstvý vzduch. Už žádný pach krve, žádná odporně nasládlá vůně krve, která pomalu tuhne a na povrchu ji začíná potahovat povlak jako stydnoucí omáčku. Žádný pach Angelina předsmrtného strachu.


    Terasa byla trochu snížená, aby tu bylo závětří, ale na kraji u zábradlí se z ní dalo vylézt na střechu. Chytil se zábran proti sněhu a vytáhl se nahoru. Střecha byla pokrytá desetiletými nánosy trusu racků, kteří sem létali ze zálivu Nybroviken. Dům měl pět pater a střecha byla strmější, než myslel. Katz trpěl závratěmi, odjakživa, ale s věkem se to ještě zhoršovalo.


    Zavřel oči a došlo mu, že se nikam nedostane, protože je paralyzovaný strachy.


    Přinutil se oči znovu otevřít.


    O pět metrů dál napravo byl žebřík, který vedl za komín. Katz přelezl na střechu. V místech, kde vedly trámy, by ho měla unést.


    Co nejvíc se natáhl, prsty nahmatal horní hranu tašky, zvedl pravou nohu a posunul se do strany.


    Pomalu se přibližoval. Zbývaly tři metry. Dva metry. Už nebylo návratu. S břichem přitisknutým na střechu se posunul o poslední kousek a konečně byl u žebříku.


    Vylezl po něm nahoru.


    Vyšplhal na hřeben střechy a podíval se dolů. Na druhé straně ulice viděl policejní auta, dodávku a osobní auto. Na chodníku se začali shromažďovat zvědavci. Vsedě se posouval po hřebeni a mířil k vedlejšímu domu.


    O patnáct metrů dál našel to, v co doufal, střešní okno. Povedlo se mu ho otevřít a nohama napřed do něj vlezl.


    O pět minut později vyšel ven vedlejším vchodem. Nedíval se na policejní auta ani na okolostojící, jen cílevědomě pokračoval po ulici ke svému zaparkovanému autu.

  


  
    


    Kolik času mu ještě může zbývat? Nejvýš tak hodina a pak se podezření stočí jeho směrem. Nemohlo se to stát, pomyslel si, a stejně se to stalo.


    Hlavou mu projížděla bolest hlavy, která měla pohádkově barevné odstíny, zlatorudé s nádechem jemné modři. V prsou mu divně škubalo. V krku měl sucho. Když jel kolem galerie na Jakobsgatan, marně hledal v přihrádce láhev s vodou. Štípl se do ruky, aby cítil ještě něco jiného kromě bolesti v nitru. Večerní atmosféra byla najednou hutnější než kdykoli jindy. Také déšť padal jinak než obvykle. Za oknem měl pokutový lístek, všiml si ho, když zapnul stěrače, lístek ale zachytil vítr a Katz ve zpětném zrcátku viděl, jak papírek letí řídkým večerním provozem.


    Přepadl ho záchvat pláče, nejdřív pocítil křeče v žaludku a pak se zvířecky rozvzlykal a z koutků očí se mu vyřinuly slzy.


    Zabočil doprava do Vasagatan. Vnímal svět telegraficky: hospody s Happy Hour. Řidiči taxíků. Ruské a africké prostitutky. Před večerkou se nějaký feťák vkleče opíral o výlohu a vypadalo to, že co nevidět usne, Katz však věděl, že je to přesně naopak, heroin mu právě neskutečně zbystřil smysly, ale přiměl ho ponořit se do hlubin svého těla. Najednou dostal strašnou chuť na drogu. Cítil, jak celé jeho tělo přímo volá po heroinu, a zpotil se strachy, protože to se mu naposled stalo už před lety.


    Před náměstím Norra Bantorget mu padla červená. Ve zpětném zrcátku viděl nějakého chlapa s veškerým jeho majetkem vyskládaným v nákupním vozíku, který si to šněroval po silnici a na troubící auta jen mával rukou jako toreador. Zfetovaný kluk se pomalu sesunul podél výlohy, jako by se roztékal.


    Nemohl zaplašit vzpomínku na to, jak vypadalo její tělo. Utracená, pomyslel si. Utracená a pohozená.


    Nešlo mu to do hlavy.


    Každičký detail. Dokonce i ty kousance kolem krku. Všechno bude ukazovat na něj.


    Jel dál k mostu Barnhusbron, přejel ho směrem do Kungsholmu a zabočil do ulice Fleminggatan, která vedla na náměstí Fridhemsplan.


    Kdyby se držel pravdy, přesně vylíčil, kde byl a co dělal, proč by mu neměli věřit?


    A přesto věděl, že takhle to nefunguje. Instinktivně to vycítil, zavřeli by ho za to.


    Katz vjel do Drottningholmvägen. Mozek mu zase začal fungovat, myšlenky se mu srovnaly do správného pořadí. Věděl, co má udělat, nebo lépe řečeno, jak by měl začít.


    


    Zaparkoval auto dvě stě metrů od bytu a dál šel pěšky. Na schodišti bylo zhasnuto. Před domem nestála žádná policejní auta. Pro jistotu dům ještě obešel k zadnímu vchodu. Ani tady nebylo vidět nic podezřelého. Sousedka z přízemí stála u kuchyňského okna a četla si reklamní leták.


    Katz to vzal sklepem a rychle vyběhl po schodech do prvního patra. Nohy se mu ještě pořád třásly a srdce mu bilo nepravidelně. Znovu se ho začínala zmocňovat nevolnost.


    Za pár minut si posbíral věci, které potřeboval: tašku s oblečením, baterku a starý mobil s nabíječkou.


    Zamkl za sebou dveře a šel do kanceláře. Tam z přihrádky s nářadím vylovil kladivo, kleště a šroubovák. Ulice byla pořád ještě liduprázdná. Žádná auta, nikde nikdo. Znenadání se začal potit, cítil, jak mu pot teče z podpaží a po zádech.


    Otevřel sejf, vytáhl jeden malý externí pevný disk, notebook a svůj pas a všechno to nacpal do tašky. V obálce leželo pět tisíc v hotovosti. Strčil si ji do kapsy. Rozhlédl se ve tmě. Nic víc nepotřeboval.


    Pak zase vyšel na ulici, přešel ji a pokračoval k nedalekému parkovišti.


    Prsty se mu třásly, když přikládal šroubovák k pogumovanému okraji postranního okénka stříbrošedého Fordu Sierra. Tlačil, dokud se okénko nepootevřelo asi tak o pět centimetrů. Jako zamlada s Jormou Hedlundem, pomyslel si. Škvírou prostrčil obě ruce a táhl dolů, dokud se mu nepovedlo strčit do auta ruku a otevřít zámek zevnitř.


    Po chodníku přešel nějaký muž se psem na vodítku. Katz ztuhl a počkal, až oba zmizí z dohledu. Pak si sedl za volant, hrot šroubováku přiložil k otvoru zapalování a praštil do něj kladivem.


    Tenhle model nemá imobilizér, stačí něco narvat do zapalování a otočit tím místo klíče. Snáz už se dá šlohnout jen Saab 900. Maj uplně debilní zámky, když už jsou trochu ojetý, nastartuješ je i špejlí od nanuku.


    Hlavou mu zněl Jormův hlas z doby před dvaceti pěti lety, kdy pro něj tohle byl denní chleba.


    Katz chytil volant a otočil jím k sobě tak silně, až v něm praskl zámek.


    Pak pomocí kleští otočil šroubovákem a uslyšel, jak motor naskočil.


    Dvě stě metrů od svého bytu potkal první policejní auto. Viděl, jak zpomalilo a policajt za volantem si prohlédl jeho poznávací značku, než zabočil do jeho ulice s vypnutými sirénami, jen se zapnutým modrým majáčkem. Katz jel co nejklidněji dál, dodržoval rychlost, potkal ještě dvě další policejní auta, která jela stejným směrem. Auto předlo jako kočka.

  


  
    


    Julinův dům se nacházel ve čtvrti Smedslätten v Brommě, jen pár kilometrů od Katzova bytu, ale už to byl úplně jiný svět. Společnosti Capitol Security se v posledních letech vedlo dobře, a tak si Julin mohl dovolit odejít z pronajatého armádního bytu a koupit si luxusní dům o rozloze tří set metrů čtverečních s výhledem na Mälaren. Bylo na první pohled vidět, že Julin se pohybuje v bezpečnostní branži. Dům obklopoval tři metry vysoký plot. Nechal do něj vsadit moderní bezpečnostní bránu, která vedla na pozemek.


    Katz zaparkoval auto na temnější straně ulice, přistoupil k bráně a zazvonil. Ze vzdálenější budovy se ozval štěkot. Trvalo pár minut, než se z domácího telefonu ozval Julinův hlas.


    „To jsem já, Katz,“ řekl. „Potřebuju pomoc.“


    Trvalo mu hodinu, než Julinovi vylíčil všechno, co se přihodilo. Všiml si, že když dospěl k výjevu ze Skeppargatan, začaly se mu třást ruce. Pak se odmlčel a podíval se ven oknem.


    „Co teď budeš dělat?“ zeptal se Julin klidně.


    „Nevím.“


    „Myslím, že bys měl zavolat na policii a říct, že jsi tady u mě. Přijedou si sem pro tebe, odvezou tě do města a vyslechnou a jediné, co musíš udělat, je držet se pravdy. Jestli chceš, pojedu s tebou. Mám zavolat firemního právníka?“


    „Možná pozdějc. Nejdřív si ještě potřebuju ověřit pár věcí.“


    „Jako třeba co?“


    „Existuje jeden svědek… z parkoviště. Kluk, který viděl, kdo tam Klingbergovo auto zaparkoval. Potřebuju ho najít.“


    Julin si povzdechl.


    „To je šílenost. Zavolej teď hned na policii.“


    „A co když je to tak, jak si myslím?“


    „Komplot? Uklidni se, jen si to namlouváš. To je ten šok. Pamatuju si takový věci z Balkánu, když vidíš mrtvý lidi… to s člověkem zamává, zmate to myšlenky.“


    „Byla tam fůra mejch věcí.“


    „Všechny nože vypadaj stejně.“


    „Věř mi, někdo to zařídil perfektně. Vlasy. DNA. Moje oblečení. Vražedná zbraň.“


    „Poslouchej. Policie určí přesný čas smrti a ty jim řekneš, že tou dobou jsi v tom bytě vůbec nebyl.“


    „A nebyl? Jak to víš? Moje otisky prstů jsou tam úplně všude… na Klingbergově počítači, na bezpečnostní mříži, na zábradlí… v jejich autě.“


    Julin si povzdechl a vstal. Katz si najednou všiml, že v domě je ticho.


    „Nemám radši vypadnout?“ zeptal se. „Nebudím děti?“


    „Nejsou tady. Před pár hodinami odjely s manželkou do Skåne, chvíli potom, jak jsme spolu mluvili. Budou tam tejden. Máme tam chatu. Někdy tam za námi musíš přijet.“


    „A jak to šlo s tím psem?“


    „S tím kavkazským pasteveckým? Ty jsi ho neslyšel? Je v garáži. Absolutně se s ním nedá pracovat. Pošleme ho zpátky do Moskvy.“


    Julin otevřel vitrínu, nalil dva koňaky a jeden podal Katzovi. Katz odmítavě zavrtěl hlavou.


    „Já to nechápu… ať už za tím je kdokoli. Proč si to takhle ztěžoval? Proč prostě nenarafičil dopravní nehodu, při které by se zabila?“


    „Zavolej policii, Katzi, to je moje rada.“


    „A mimochodem, povedlo se ti něco zjistit? O tom, jak jsem tě o to prosil… o okolnostech zmizení jeho bratra.“


    „To jsem bohužel nestihl. Myslíš, že to s tím nějak souvisí?“


    „Klingberg byl něčemu na stopě. Pomalu si začínal dávat dohromady různý věci… zmizení svého bratra a o devět let později smrt rodičů. Oficiálně šlo o sebevraždu, ale on měl důvody o tom pochybovat. Měl kontakt na někoho, kdo znal nějaké informace o tom únosu a možná také o smrti jeho rodičů. Ale pak se něco podělalo, anebo ho vlákali do pasti.“


    „Proboha, Katzi… to jsou samé spekulace.“


    „Vím, že mám pravdu.“


    Katz vstal a zahleděl se ven z okna na tmavé jezero a světla čtvrti Mälarhöjden na druhém břehu. Cítil, jak se ho znovu zmocňuje panika.


    „Mohl bys pro mě udělat ještě poslední věc, Juline? Vytiskl bys mi z internetu Klingbergovu fotku?“


    Julin přikývl a zmizel v sousedním pokoji. Ozvalo se skřípání tiskárny. Potom se Julin vrátil s fotkou, stejnou, jakou viděl Katz na internetu, z valné hromady.


    „Takže tvůj starej kamarád z vojny… to je neuvěřitelný.“


    Katz přikývl, pokusil se zachytit myšlenku, která se mu právě drala na povrch mysli, ale nepovedlo se mu to.


    „Na nějakou dobu se zdekuju,“ řekl. „Nikomu neříkej, že jsem tady byl.“


    „A když se s tebou budu potřebovat spojit?“


    „Nesmíš. Ne, dokud nebudu chtít.“

  


  
    ČÁST 2

  


  
    


    Tohle předávání dětí v pondělí večer bylo špatně promyšlené. Děti byly vykolejené, unavené po prvním školním dni a rozrušené po víkendu stráveném ve společnosti Oly a Eriky. Jejich syn připravoval starší sourozence o pozornost rodičů a vytěsňoval je z rodinné konstelace způsobem, jaký se Evě nelíbil. Říkala to Olovi, ale odpověděl jí, ať se mu neplete do života.


    Nechápala, jak se to mezi nimi mohlo tak pokazit. Normální rozvedení rodiče si děti předávali v pátek. Pak si uvědomila, že to tak bývalo kvůli jejímu starému pracovnímu rozvrhu, když ještě jako státní zástupkyně končila víkendovou službu v pondělí brzy ráno, potom to tak prostě nechali, i když už spoustu let pracovala normálně od pondělí do pátku na Úřadě pro hospodářskou kriminalitu. Pokoušela se to změnit, ale Olovi to vyhovovalo tak, jak to bylo.


    Slyšela děti už zpoza dveří. Arvida, který ječel na celé kolo něco o tom, že ztratil Bakugana, takovou tu podivnou malou figurku z plastu, co se dala zmačkat do kuličky a v životě pětiletého chlapce sloužila k záhadným vyšším cílům, a Lisu, která si donekonečna prozpěvovala nějakou písničku a nedovedla s tím přestat.


    Ola na ně něco ječel v předsíni. Nejspíš se je oba snažil obléct, aby byli hotoví ve chvíli, kdy se ona objeví. Aby se s ní pokud možno nemusel bavit, jen děti co nejrychleji předal a pak za nimi s agresivním bouchnutím zavřel dveře.


    Idiot, pomyslela si. Ale děti ho milují, potřebují tátu, nemůže je o něj připravit.


    Schodištěm se linula vůně pečeného masa. Dům pocházel z počátku osmdesátých let a postavili ho v těsné blízkosti domů z přelomu století na Ringvägen. Když se Ola dva měsíce po rozvodu sestěhoval s Erikou, samozřejmě se rozhodl bydlet na druhém konci města, co nejdál od jejich společného bytu u náměstí Sankt Eriksplan. Dokázal ji naprosto mistrně naštvat. Dokonce i ve spánku ji štval, ve snech.


    Zůstala stát a upřeně zírala na cedulku u otvoru pro dopisy: Westin. Stejné příjmení stále nesla i ona, protože její dívčí jméno jí vadilo snad ještě víc. Bylo neuvěřitelné, že spolu vydrželi tak dlouho. Protože se jí dařilo skrývat své pravé já, strašně moc chtěla být součástí Olova měšťáckého života. Dokud už to nevydržela a on spatřil temnotu za vnější fasádou, slabiny, se kterými se nebyl schopný vyrovnat.


    Váhala s rukou na zvonku. Zevnitř se ozýval Eričin hlas, něco ječela na Lisu, že má přestat zpívat, protože malý potřebuje spát. Proč nedrží hubu ona sama, mrcha mizerná. Advokátka, stejně jako Ola. Scházeli se v práci, asi tajně, pěkně dlouho předtím, než to mezi nimi skončilo.


    Pootočila hlavu doleva a podívala se na sebe do zrcadla na schodišti. Měla na sobě otahané oblečení, nedalo by se označit ani za nedbalé. Tenisky, džíny, šedá mikina. Bylo jí čtyřicet dva, ale pořád ještě se jí stávalo, že se za ní na ulici otočili i mnohem mladší muži. Sama nechápala proč. Nikdy si o sobě nemyslela, že je hezká, a nijak to nesouviselo s ženským pohrdáním sebou samotnou, zkrátka se to jen neshodovalo s jejím světonázorem.


    Stropní zářivka zablikala a Eva si přejela rukou po šále. Pozůstatek jejích starých ústupků vůči své marnivosti, z doby, kdy jí na krku pořád ještě byly vidět jizvy, než si je nechala zahladit plastickou operací. Jako připomínka dospívání, doby a místa, ze kterého pocházela. Nikdy nikomu neřekla, čím vším si prošla, dokonce ani Olovi.


    Zhluboka se nadechla a zazvonila. Slyšela, jak na ni děti volají ještě dřív, než se dveře otevřely, a pak se na ni vrhly jako dvě veselá hříbata. Lisa jako první, na sobě měla červenou koženou bundu, kterou dostala předloni k narozeninám a odmítala se jí vzdát, i když už jí byla malá. A pak Arvid, ten malý komediant, který hrál naštvaného, i když Eva věděla, jak strašně rád ji zase vidí.


    „Ahoj, miláčkové.“


    „Mami, jdeš děsně pozdě, už je po osmý!“


    „Já vím, promiňte, měla jsem toho v práci hrozně moc.“


    „Mohla ses sakra ozvat trochu dřív.“


    Olův agresivní hlas prořízl ten příval lásky, projel kolem rukou dětí, jimiž ji objímaly kolem krku, kolem jejich vlhkých polibků a tepla jejich tělíček. Ale Eva se nehodlala nechat vyprovokovat.


    „Mrzí mě to, ale zkoušela jsem to. Pořád bylo obsazeno. Ty jsi nedostal moje vzkazy?“


    Podal jí jejich batohy s věcmi.


    „Lise přesunuli fotbalové tréninky,“ řekl naštvaně. „Odteď bude chodit každý čtvrtek.“


    „Přece víš, že ve čtvrtek mi to nevyhovuje. To to nešlo nějak změnit nebo ji napsat do jiné skupiny?“


    „Já nejsem povinnej ti kontrolovat pracovní rozvrh a Lisa chce dál chodit s kamarádkama, takže buď si to v práci nějak zařídíš, nebo holt zklameš dceru.“


    Jen se nechytit do pasti a nezačít argumentovat.


    „Fajn, tak já si to nějak zařídím. Děti, jste hotové, můžeme jít? Auto stojí před domem.“


    „Zase jsi zaparkovala špatně, mami? A nedostaneš pokutu jako minule?“


    „Ne, pokud si pospíšíme.“


    „Ale mami, jestli ti policie bude chtít dál pokutu, tak jim řekni, že taky pracuješ pro policii… a oni ti ji nedají.“


    „Takhle to nefunguje, miláčku.“


    „To teda ne, Arvide, protože se jim tak neříká… není to skutečná policie, je to jen něco jako policie.“


    Eva uviděla Eriku, která prošla předsíní s miminkem v náruči, ale ani se nepodívala jejím směrem. Byla o deset let mladší než Eva. Pocházela odněkud z venkova, snad z Värmlandu, a udělala kariéru ve stejné advokátní firmě jako Ola.


    „Mami, zítra bude ve školce sbírka hraček a já si chci vzít toho zelenýho Bakugana, ale táta ho nemůže najít.“


    „Je doma, leží na tvé posteli, nevzal sis ho s sebou.“


    Ta úleva v synových očích, ničím nezkalená radost z toho, že se hračka našla, Eva cítila, jak se jí do očí derou slzy.


    „Ještě něco, Olo? Ještě něco bych měla vědět? Co domácí úkoly?“


    „Lisa má v batůžku lísteček. V úterý jedou na výlet.“


    „Takže zítra. To jsi mi mohl dát vědět trochu dřív.“


    „Co takhle bejt trochu zodpovědná? Už jsi slyšela o internetových stránkách školy? Stačí se tam kouknout.“


    Podíval se na ni s nezkaleným odporem a potom se s úsměvem obrátil na děti:


    „Tak co, obejmete mě, než půjdete s mámou?“


    Nepraštit ho, nedat mu pěstí rovnou do obličeje, nerozrazit mu hezky tvarovaný spodní ret, nerozbít ten jeho odpornej frňák. Teď jsou na prvním místě děti, musí je hezky v klidu dovézt domů a začít s nimi týden, co nejlépe to jde.


    Zaplašila tu představu, snažila se myslet na něco jiného, zatímco se Ola s dětmi přehnaně dlouho objímal.


    Joel Klingberg.


    Jeden mladý kriminalista, který dříve pracoval na Úřadě pro hospodářskou kriminalitu a věděl, že Eva se zabývá něčím, co souvisí s Aluminiem Klingberg, jí řekl o jeho zmizení. Před pár měsíci se firmou zabývali v souvislosti s udáním od jednoho propuštěného zaměstnance. Tvrdil, že firma provedla nějakou transakci, do které byla zapletená i jejich dceřiná společnost. Někdo prý převedl padesát milionů korun na Panenské ostrovy, a ještě ke všemu na konto, které nemělo uvedené jméno majitele. Eva se tím začala zabývat, ale pak jí do toho přišlo něco jiného. Když se dozvěděla, že Klingbergova manželka nahlásila manžela jako nezvěstného, znovu to v ní vzbudilo zvědavost.


    Vyšetřování jeho zmizení velmi rychle ukončili, protože všechno naznačovalo, že odešel dobrovolně. Ale jí něco přimělo pátrat dál na vlastní pěst. A proto, když měl děti na týden Ola, pracovala přesčas, prostě zůstala v kanceláři, prošla si materiály od toho propuštěného člověka, googlovala, udivilo ji, kolik tragédií Klingbergovy za všechna léta postihlo, zajela si na parkoviště, kde Klingberg odstavil auto předtím, než zmizel, a požádala, aby se směla podívat na záznamy.


    Ne že by se někam dostala. Ale to bylo jedno. Co by taky měla celé ty večery dělat doma sama?


    Když Ola mával dětem na schodech, zazvonil jí služební mobil. Lisa byla u výtahu jako první, Arvid řval, že teď je s přivoláváním výtahu na řadě on. Eva vylovila mobil z kapsy.


    Podivná shoda náhod, stihla si pomyslet: volal jí Danielsson, ten kriminalista, od kterého měla tip ohledně Klingberga. Sice po ní asi jel, ale nikdy jí nevolal jen tak.


    „Bohužel to budu muset vzít,“ řekla, když si všimla Olova skeptického pohledu.


    Pevně si telefon přitiskla k uchu a naslouchala hlasu na druhém konci linky, kývala a dívala se na děti, které na ni čekaly se zatajeným dechem, protože už hrozně chtěly domů, do svých pokojíčků a ke svým hračkám na Torsgatan, do svých postelí, do bytu, kde jim nekonkurovalo mimino a otcova partnerka, která v nejlepším případě jejich potřeby pouze ignoruje.


    „Fajn,“ řekla. „Klingbergova žena. Chápu… byl vyhlášen poplach a máte podezřelého. Někdo blízký?“


    „Ne. Cizí člověk.“


    „Znáš jméno?“


    „Jo…“


    „Tak mluv přece!“


    „Danny Katz.“


    „Můžeš to zopakovat?“


    „Danny Katz. Překladatel. Bydlí v Tranebergu.“


    Děti už se chystaly nastoupit do výtahu, hádaly se, kdo zmáčkne tlačítko. Dveře do bytu už byly zavřené. Ola se na ni ani nepodíval, natož aby se s ní rozloučil. Eva položila telefon a sedla si před dětmi do dřepu.


    „Stala se jedna taková věc,“ řekla. „Je mi to moc líto, ale přes noc budete ještě muset zůstat u táty.“


    „Proč? Já chci domů za Bakuganem!“


    „To nejde… musím jet a vyřídit jednu věc. Vyzvednu vás zítra ráno. A nebudete muset do školy a do školky, pokud se vám nebude chtít.“


    Vůně pečeného masa zmizela a nahradila ji vůně čerstvé kávy.


    Barabizna, pomyslela si. Majitel bude pěknej vykuk. Vsadila by se o tisícovku, že Ola s Erikou si tady vyřídili smlouvu načerno.


    Teď by ale udělala cokoli, jen aby co nejdříve dostala šálek kávy, něco teplého, co by dokázalo rozehnat vnitřní chlad, který cítila.


    Děti rezignovaně zamířily zpátky ke dveřím. Pohled na ně ji bolel, tak zoufale moc je milovala. Lisa, její holčička, nikdy nebude muset vést život, jaký vedla ona sama, nikdy se nebude muset bát. To by ji zničilo.


    Katz. Jorma Hedlund. Celá ta podivná, dávno minulá doba, kdy žila na dně, i když byla ještě dítě. Tvrdě pracovala na tom, aby se z toho dostala, nikdy se neohlížela a teď ji to dohnalo.

  


  
    


    Nádraží T-centralen bylo jako neklidné oko hurikánu. Spousta lidí, všichni na cestě domů po dlouhé pracovní době v kanceláři, po přesčasech, party mladistvých využívaly halu u náměstí Sergels torg jako místo setkání a odsud natěšeně mířily do hospod v centru nebo se z nich právě vracely. Katze to uklidňovalo, mohl se tady pohybovat relativně nepozorovaně.


    Ukradené auto odstavil na průmyslovém parkovišti na břehu v Alviku. Bylo moc riskantní s ním teď jezdit. Možná se mu bude hodit ještě někdy později.


    Pomyslel si, že teď mu zbývá ještě chvíle času, která ale brzy uplyne.


    Nevzpomínal si, kdy tady byl naposled. Každopádně to tady od té doby zrenovovali. Veřejné záchodky se podobaly toaletám v kdejakém hotelovém lobby, měly prosklené dveře a zdi obložené dubovými panely. Na sloupy podobné houbám, které byly v hale, instalovali digitální cedule s reklamami.


    Katz stál uprostřed davu cestujících a dával si pozor na podezřelý pohyb lidí. Proud lidí se valil jako voda, tekl po schodech a eskalátorech, doplňoval ho nekonečný rezervoár plný nových a nových lidí. Zatím nikde neviděl policisty v civilu.


    Prošel turnikety a pozorně zkoumal místo. Skupina turistů obklopovala automat s lístky a snažila se pochopit, jak funguje. Dva narkomani čekali před výlohou obchodu na Godota, oběma bylo tak kolem dvaceti pěti let, chovali se naprosto univerzálně, držení těla, pohledy, byli na dojezdu. Stejně jako on před lety čekával na úplně stejném místě na dealera, který vždycky chodil pozdě.


    Drogerie Kicks se tady pořád držela. Obchod, ve kterém si prostitutky z Malmskillnadsgatan kupovaly levné rtěnky, než jim začala večerní šichta.


    Katz viděl ještě několik dalších narkomanů, pár kosovských Albánců s vyhublými obličeji a nějakou ženu s nezdravou pletí, která si z kabelky vyndala zrcátko a u prosklených dveří si kontrolovala make-up.


    Katz vytáhl z kapsy fotku, obrázek kluka, kterého viděl na parkovišti. Byl si jistý, že právě tady je v jeho revíru.


    Feťáci u výlohy se na něj lhostejně podívali, když se k nim začal blížit. Jeden z nich sotva znatelně pootočil hlavu doleva, něčeho si tam všiml, podíval se zpátky na Katze a dal mu nenápadné znamení. Katz se zastavil. Po schodech sem z Drottninggatan scházela skupina mladých lidí a za nimi dva civilové.


    Katz ustoupil o pár metrů dozadu a skryl se v proudu lidí mířících do metra. Další spousty lidí, nová várka, kterou vyplivly jezdící schody, Katz cítil, jak se na něj dav tlačí zezadu a proud ho sune směrem k východu.


    Že by už vyhlásili pátrání? Zveřejnili jeho fotku a všechno ostatní?


    Narkomani od výlohy najednou zmizeli. Nikde je neviděl. Cítil ve vzduchu, že tady probíhá razie. Podíval se na opačnou stranu, na schody, které sem vedly z obchodní galerie Åhléns. Další policajti, ty si nemohl s nikým splést, dva chlapi a ženská v teplákovkách.


    Katz ustoupil, zaslechl, že mu někdo nadává, někdo do něj zezadu strčil, až málem ztratil rovnováhu. Ale když znovu zvedl oči, byli policajti pryč. Jeden z nich mířil na náměstí Sergels torg. Takže po něm nešli, alespoň prozatím.


    O pět minut později, v pasáži před pánskými záchody, se konečně dostal na stopu. Nádraží T-centralen bylo jako mraveniště, nešlo zlikvidovat, policie se o to mohla snažit, mohli ho vykouřit, pošlapat a rozdupat, ale zabralo to vždycky jen na chvilku. Jakmile zmizeli, všechno se vrátilo do starých kolejí.


    Znovu se tu objevila ta žena se zrcátkem. Šlapka, pomyslel si Katz, když se k ní blížil. Šlape na ulici někde o pár bloků dál, ale chodí se umýt na záchody na T-centralen. Když přišel až k ní, uviděl, že je mladší, než si myslel.


    Znala toho kluka z fotky, ale neviděla ho už přes měsíc. Kluk přes zimu bydlel na ubytovně, řekla Katzovi, na stejné, kde bydlela ona, KarismaCare u náměstí Fridhemsplan, jenže ho vyhodili, protože schovával na pokoji fet. Těžko vycházel s ostatními, většinou se držel stranou.


    Znovu se podívala na fotku.


    „Jonas,“ řekla táhlým zdrogovaným hlasem. „Tak se mu říká, ale vlastně nevím, jestli je to jeho pravé jméno. Ten kluk je magor a kromě toho skoro hluchej. Ani sociálka s ním nic nepořídí. Je násilnickej. A říká se, že má HIV.“


    „Kde si kupuje drogy?“


    „To nevim.“


    „A kde bydlí, když zrovna není na ubytovně?“


    Žena pokrčila rameny.


    „Tady kolem náměstí. A v jednom opuštěným domě za městem. A taky spává v tunelech pro auta. Jak jsem říkala, nevychází s lidma.“


    „Ve kterém tunelu?“


    „Klaratunneln. Jako nějaká zasraná krysa.“


    Žena znovu vytáhla zrcátko a nanesla si na mrtvolně bledé tváře novou dávku líčidla. Katz viděl její póry jako přes lupu, obří prohlubně, jako by jí někdo prostřílel kůži brokovnicí, taky měla vrásky kolem pusy a očí a kvůli nim vypadala o dobrých dvacet let starší.


    


    Už bylo po půlnoci, když Katz u ulice Vattugatan vešel do tunelu. Teď tady nejezdilo moc aut. Zkrátil si to přes hřbitov Klara kyrkogård, kolem kostelíka, kde charita přes den rozdávala bezdomovcům jídlo, a potom minul železnou bránu, než došel k silnici, která vedla k mostu Centralbron.


    Zářivky v tunelu vrhaly na zdi chladné světlo. Napravo od vozovky byl úzký chodníček, který používali silničáři, když tady potřebovali něco opravit.


    V zatáčce se objevilo auto, a když si řidič Katze všiml, ztlumil světla a přejel do druhého jízdního pruhu.


    Asi padesát metrů před sebou uviděl Katz první nouzový telefon. Přidal do kroku, slyšel, jak mu deset metrů nad hlavou vrčí ventilátory.


    Angela, napadlo ho najednou. Bylo naprosto nepochopitelné, že tady ještě nedávno byla, nedávno se s ním setkala a pak byla najednou prostě pryč. Neexistovala žádná viditelná hranice, a právě proto to působilo tak neuvěřitelným dojmem.


    Dorazil k výklenku. Tvořil ho prostor tak metr na dva. Nikdo tam nebyl. U stropu svítila lampa. Bezdomovci ji většinou vyšroubovali, když chtěli spát. Vedle telefonu se povaloval krvavý tampon a zmačkaná plechovka od piva.


    Jak Katz postupoval tunelem, doprava houstla. O třicet metrů dál byl další výklenek a bylo v něm zhasnuto.


    Rozsvítil baterku, kterou si odnesl z bytu. Na matraci z kartonu tady ve spacáku ležel nějaký starší muž. U nohou měl plastovou krabici s věcmi. O kousek vedle stál vařič. V krabici měl pár konzerv, plastovou sklenici a příbor, taková jeho spižírna.


    Chlap se posadil a tázavě se na něj podíval.


    „Co chcete?“ zeptal se unaveně.


    Katz mu ukázal fotku.


    „To je ten hluchej kluk. Proč ho hledáte?“


    „Potřebuju se s ním sejít.“


    „Jste polda?“


    „Ne.“


    „Tak to na vás seru.“


    Chlap si zase lehl a šátral rukou po zemi, až nahmátl, co hledal, šálu, kterou si přehodil přes obličej. Katz mu ji sundal.


    „Zhasněte do prdele tu baterku!“


    Chlap se znovu posadil a naštvaně se na Katze zadíval. Na schodech o kousek dál měl postavenou krabici s černým pytlem na odpadky.


    „Kdy jste ho viděl naposled?“


    „Před pár tejdnama. Většinou spal na začátku tunelu, ale už pár tejdnů se tam zase svítí, takže bych řek, že si našel nějaký jiný místo.“


    „Kde?“


    „Občas spí v metru, to vím. Mezi Hötorget a Rådmansgatan, řek mi to jeden kámoš, jsou tam takový malý výklenky. Ty vole, měl byste ho vidět, když měl absťák. Ležel tady a kňučel dobrý dva dny, zabalenej do nějakejch starejch dek, a sral pod sebe, že to smrdělo až sem. A nebyl tam nikdo, kdo by mu pomoh. Dyť je to eště dítě. Ale teď je čistej. Před pár dnama jsem ho viděl u Centralen. Vypadal fakt dobře. Asi mu někdo pomoh.“


    Chlap si lehl.


    „Je to divnej týpek,“ řekl. „Když byl malej, mlátili ho tak, až ohluchnul. To se vo něm říká. A teď už mi dejte pokoj.“


    Katz si až teď všiml toho zápachu. A teprve teď mu došlo, k čemu ten muž používá krabici na schodech. Zhasl baterku a odešel z tunelu stejnou cestou, jakou přišel.


    


    Tušil, že už by si měl pospíšit. Smyčka se stahovala. Přešel přes silnici u garáží hotelu Sheraton a zahnul doleva do Herkulesgatan. Čtvrť byla úplně vymetená, samé kancelářské budovy a obchůdek s polskými a maďarskými delikatesami. Katz si uvědomil, že má hlad, ale to bude muset počkat.


    Šel po Drottninggatan směrem k náměstí Brunkebergstorg, minul černou granitovou budovu Švédské státní banky a pokračoval na sever po Malmskillnadsgatan. Dvě štětky si tady střežily každá svůj chodník. To aspoň znamenalo, že tu nejsou fízlové.


    Všude bylo zhasnuto, jako by tu chtěli něco schovat. A pak kolmé uličky, do kterých se dalo proklouznout, když člověk nechtěl být vidět, schody, které vedly k uličkám táhnoucím se podél zálivu.


    Minul náměstí Oxtorget a most přes Kungsgatan. Probíral se změtí vzpomínek, které patřily k jeho starému životu, jak si tady schovával fet, odšroubovával dvířka u pouličních lamp a schovával pytlíčky s práškem mezi kabely, a taky jak se tady u Nalenu jednou zapletl do rvačky, jak ho pod mostem přes Kungsgatan sebrali za držení drog a jak ho jednou odvezli do Karolinské nemocnice, protože někdo měl dojem, že se předávkoval na záchodech v kině US Video.


    V okolí ulice Birger Jarlsgatan přepadal lidi. Ale to bylo dřív, když jim s Jormou Hedlundem bylo tak nejvýš šestnáct. Jezdili sem z předměstí jedině a pouze proto, aby opilým boháčům z vyšší třídy kradli peníze a hodinky. Lidem jako Klingberg. Pohrdali jimi a zároveň jim záviděli. Jak se tvářili vyděšeně, když jim Jorma zašermoval nožem dva centimetry od krku. Jeden kluk se k jejich radosti podělal.


    U restaurace KGB zahnul doleva a sešel po schodech do Olof Palmes gata. Pak šel po Luntmakargatan, která vedla paralelně se Sveavägen, až došel ke stanici metra na Rådmansgatan.


    Katz se podíval na hodinky. Za pět jedna. Brzy sem přijede poslední metro. Ospalý hlídač mu označil průkazku a Katz zamířil po schodech na nástupiště. Kromě nějakého mladého páru, který se objímal na lavičce, tu byl sám.


    Sjel dolů výtahem, a když z něj vyšel ven, nechal trochu pootevřené dveře, aby si ho nikdo další nemohl přivolat nahoru.


    Pak počkal, až přijede metro.


    Vystoupil z něj jen jeden cestující a zamířil ke druhému východu. Mladý pár nastoupil do prostředního vagónu. Katz otevřel dveře od výtahu a skrčil se do dřepu, řidič metra se mezitím rozhlížel po prázdném perónu. Dveře se zavřely, kola zaskřípala, když se metro znovu rozjelo směrem k náměstí Odenplan.


    Katz ještě pár minut počkal. Slyšel, jak hlídač nahoře v hale zamyká budku. Když zhaslo světlo na nástupišti, vylezl z výtahu.


    Ticho.


    Katz tiše stál, dokud oči nepřivykly tmě. Pak seskočil na koleje.


    Pod botami mu praskal štěrk a v dáli před ním tančilo světlo baterky. Kousek vpředu byla šachta osvětlená stropními zářivkami. Podlouhlá, asi metr vysoká. Spojovací chodba, která vedla skrz betonovou zeď na protější kolej. Katz do ní nakoukl. Po nikom ani stopa.


    Koutkem oka zachytil nějaký pohyb, reflexivně otočil hlavu a viděl, jak mezi kolejemi mizí krysa. Pak zase ticho, podivné ticho prázdného metra, vnitřností města. Strop se leskl vysráženou vlhkostí. Malé kapky vody neslyšně dopadaly na koleje.


    Katz vlezl do šachty. Šíjí narazil do něčeho měkkého a otočil se. Batoh. Předtím si ho nevšiml. Asi vypadl z výklenku, který byl nahoře.


    Katz si klekl na kolena a podíval se nahoru. Šachta, kterou vedlo potrubí s teplou vodou, velká tak akorát na to, aby se do ní vešel člověk. Katz rozsvítil lampu a natočil ji do šachty. Klukovy oči se v nastalém světle vyděšeně zaleskly.


    


    Kluk vylezl z výklenku ven a teď před Katzem seděl v dřepu.


    Na svůj věk byl malý. Měl mastné vlasy, které mu v pramíncích visely přes oči. Šaty měl špinavé a smrděl potem a ještě něčím blíže neurčeným.


    „Ty jsi Jonas, že?“ zeptal se Katz.


    Kluk těkal pohledem a pak se upřeně zadíval Katzovi na rty.


    „Neboj se, nechci ti ublížit. Rozumíš, co ti říkám? Mám mluvit víc nahlas?“


    Pohled měl prázdný. Ale ne vlivem drogy. Momentálně byl čistý.


    „Slyšíš, co ti říkám?“


    Kluk měl za jedním uchem naslouchátko, vypadalo jako hmyz v barvě kůže, který se mu vpíjí do hlavy. Na ukazováčku měl náplast se zaschlou krví. Katz se v duchu ptal, jestli měla ta žena z T-centralen pravdu a Jonas je nakažený HIV.


    „Potřebuju tvoji pomoc… s identifikací jednoho člověka.“


    Kluk mu zíral na rty. Pak se mu v obličeji objevil jasnější výraz. A odpověděl mu. Monotónně, jak mluví hluší lidé, kteří neslyší svůj hlas:


    „Jak jste mě našel?“


    „To není důležité. Jen chci identifikovat jednoho člověka. Pak tě nechám být.“


    Katz vytáhl fotky z garáže. Na jedné byl ten kluk. Na druhé muž v bundě vyfocený zezadu.


    „Pamatuješ si na něj? Mluvil jsi s ním na schodech v garáži. Před třemi týdny. Bál ses ho.“


    Kluk se díval na fotky a mumlal si pro sebe něco nesrozumitelného.


    „Jsem čistej,“ řekl. „Skončil jsem s háčkem.“


    „Já vím.“


    „Už jsem nemoh dál. Chci domů. Domů.“


    Monotónní hlas. A stejně z něj zazníval přízvuk, nějaký jižní, možná skånský. Kluk ztichl uprostřed věty a upřel na Katze skelný pohled.


    „Mluvil jsi tam s tímhle člověkem?“


    Katz mu ukázal fotku Klingberga, kterou mu vytiskl Julin z internetu. Kluk sebou cukl, jako by mu teď všechno došlo, jen trochu se zpožděním.


    „Ne.“


    „Jsi si jistý?“


    „Jistý.“


    „Jak vypadal ten člověk, se kterým jsi mluvil?“


    Kluk znovu začal těkat pohledem.


    „Anebo ho třeba znáš?“


    „Ne.“


    „A o čem jste se bavili?“


    „Už nevím.“


    „Myslím, že ses s ním srazil ve dveřích, narazil jsi do něj. A omluvil ses… bylo to tak? Protože ho to naštvalo, vyděsil tě?“


    „Možná.“


    „Viděl jsi mu do obličeje?“


    Kluk rozepnul zip batohu. Ruce měl plné jizev od starých vpichů. Žádné nové Katz neviděl. Pak jako by se najednou začal víc soustředit.


    „Už musím jít,“ zašeptal.


    „Zkus se zamyslet. Napadá tě něco víc?“


    „Ne!“


    „Jak vypadal, byl starý, mladý?“


    V dáli se ozval kovový rachot, z tunelu se se zapnutými světly blížila servisní souprava, po kolejích začaly v panice pobíhat krysy, někde tady musí mít hnízdo, pomyslel si Katz, když v jejich těsné blízkosti produnělo metro.


    Když se na kluka znovu podíval, spatřil, že drží v ruce jehlu.


    „Vy… vy… vy tady zůstaňte. Já musím jít.“


    Katz se ani nehnul, jen se klukovi upřeně díval do obličeje, všiml si, jak blízko jeho krku tu jehlu drží, jen asi centimetr od tepny. Kluk se zvedl do dřepu, jehlou na něj pořád mířil, popadl batoh a vycouval do tmy.

  


  
    


    Dva dny se skrýval v zahrádkářské kolonii v Tantolundenu. Ležela dost stranou a už sem asi dlouho nikdo nechodil. Katz bez problému vypáčil zámek. Byl opatrný, nedal nijak najevo, že tady je. Odcházel jen večer za tmy. Došel parkem do Hornstullu a s kapucí na hlavě si nakoupil, nikomu se přitom nepodíval do očí a přidal do košíku i předplacenou simku do telefonu, který si s sebou vzal z bytu.


    Nemohl si nevšimnout titulků v novinách. Psali o něm a přitom o někom úplně jiném, o dvojníkovi, který mu ukradl identitu.


    Když propojil telefon s notebookem a připojil se na internet, bylo ho všude plno. Danny Katz, čtyřicet čtyři let, bydlištěm v Brommě. Hledaný pro vraždu a únos. Protože unesl Joela Klingberga a zavraždil jeho ženu.


    Bylo až neuvěřitelné, kolik toho o něm vyhrabali: o jeho minulosti zločince, práci armádního tlmočníka, období, kdy fetoval a byl bezdomovec.


    V jedněch bulvárních novinách zveřejnili fotku té vizitky, kterou dal Angele Klingbergové, tu s obrázkem srdce a květiny. Milostné pozadí vraždy, psali v novinách.


    Další noviny zase zveřejnily dopis, ve kterém Klingberga před patnácti lety prosil o peníze. Rodina si ho zjevně schovala. Klingberg se tehdy lekl, psalo se v novinách, a podal trestní oznámení.


    To Katze překvapilo, protože o tom se nezmínila ani Angela, ani Pontus Klingberg.


    Psalo se, že v armádě byli s Klingbergem nejlepší přátelé, ale jejich cesty se kvůli sporu rozdělili. Katz zpovzdálí sledoval Klingbergovu kariéru a volal mu a psal výhružné dopisy, ve kterých požadoval peníze. Nakonec – podle policejní teorie – ho unesl a zkontaktoval jeho ženu se záminkou, že jí zmizelého manžela pomůže najít. A pak je oba zavraždil.


    Podle anonymního zdroje se Angela prý svěřila kamarádce, že Katze podezírá z manželova únosu.


    To nemohla být pravda. Anebo ano? Začala ho najednou podezírat?


    Fotky těla nezveřejnili, ale vraždu v novinách popsali do posledního detailu, že byla bodnuta kuchyňským nožem přímo do srdce a předtím ji škrtil tak silně, až jí zlomil jazylku. A pak ty kousance, šílené kousance kolem krku, zranění, kterým zhanobil její tělo ještě po smrti.


    Vyhrabali také tu událost z Grubbholmu, ke které došlo před dvaceti osmi lety. Působil dojmem sériového zločince.


    Jeho otisky prstů se našly v bytě i autě Klingbergových. Kuchyňský nůž byl jeho. V ložnici, kuchyni a v kalužích krve na zemi našli jeho vlasy. Které sem nanesl člověk, co se mu vloupal do bytu.


    Našli i tu bundu, někdo jim dal tip na kontejner nedaleko T-centralen. V jednom bulváru ji nějaký policista z kriminálky držel v ruce před objektivem fotoaparátu. Jeho bundu, kterou měl na sobě ten neznámý muž na parkovišti.


    Katz vypnul počítač, přistoupil k oknu a vykoukl zpoza záclon. Temná zahrádkářská kolonie a na druhé straně kanálu osvětlená jižní předměstí. Pršelo. Katz pocítil únavu, tíhu všech událostí, znovu se mu vybavilo tělo na zemi ve Skeppargatan, zamrkal, protože se mu do očí draly slzy.


    A co když to opravdu udělal on?


    Bylo to úplně nemožné? Že by mu najednou úplně hráblo? Stalo se totéž i tehdy s Evou Dahlmanovou? Svět zčernal. A on si nepamatoval, co se dělo.


    Angela otevřela někomu známému. A čekala na Katze, domluvila si s ním schůzku.


    Ale to nesedělo. Věřil své paměti. Nebyl to on.


    V dálce se ozvaly sirény a jemu se zrychlil tep, i když věděl, že je to jen sanitka na cestě do Söderské nemocnice.


    Ve tmě mňoukaly kočky a Katz slyšel opilecký řev nějaké party mladíků, kteří procházeli kolonií.


    Instinktivně vycítil, že už tady nemůže moc dlouho zůstat. Dříve nebo později by tady jeho úkryt našli.


    Jorma, pomyslel si. Naposledy spolu mluvili už strašně dávno. A teď ho Katz potřebuje najít.


    


    Katz se s Jormou Hedlundem viděl naposledy v roce 2010. Tehdy se sešli v kavárně v galerii chvíli poté, co Jormu propustili z vězení, kde byl za účast při ozbrojené loupeži. Měli radost jako malé děti z toho, že se zase vidí. Mezi jejich schůzkami mohly klidně uplynout celé roky, ale vždycky, když se spolu setkali, jim připadalo, že to byla jen chvíle. Bratři z dřívějška, říkal si Katz, zatímco si prohlížel Jormovy černé, nakrátko ostříhané vlasy a klenuté klouby, které mohl uplatnit třeba při renovaci domů, hájení své cti anebo – zcela překvapivě – při hře na klavír. Vždycky k sobě cítili hluboké přátelství, podobné sourozenecké lásce.


    Katz Jormu znal déle než polovinu svého života. Když Katze po smrti rodičů umístili do dětského domova, Jorma už tady byl, nuceně ho sem umístili podle paragrafu tři Zákona o zvláštních ustanoveních ohledně péče o mladistvé. Z pohledu úřadů byl ztracený případ. Ale ten židovský kluk se v něm viděl. Oba měli černé vlasy a tmavší pleť než ostatní stejně staré děti. A pak ta Jormova hra na klavír, tak nějak se to neshodovalo s nepsanými pravidly, jako by krásné květiny rostly na smetišti.


    V kavárně Jorma Katzovi řekl, že má v plánu odstěhovat se do Thajska. Jeden jeho známý si založil firmu v Rayongu, dvě hodiny cesty autem od Bangkoku, podnikal ve stavebnictví a nabídl Jormovi podíl ve firmě. Měli spolu postavit apartmánový komplex pro bohaté Thajce. Jorma by dohlížel na místní pracovní síly, hrál na klavír v baru a zaskočil by, kde by bylo potřeba. Měl našetřené peníze, které by investoval. Peníze z krádeží, předpokládal Katz.


    Proto ho překvapilo, když v databázi Eniro našel Jormovu novou adresu v Midsommarkransen. Nebylo tu uvedené žádné telefonní číslo. Ale Katz stejně neměl v úmyslu mu volat.


    Když otevíral dveře domu v Tellusborgsvägen, byl už večer. Čekal před domem půl hodiny a kontroloval okolí. Byl tu klid. Asi si je nikdo nedal do souvislosti.


    Když se zastavil přede dveřmi v přízemí, slyšel z bytu klavírní hudbu: „Georgia on my mind“. Jorma miloval staré písně Hoagyho Carmichaela. Když Katz zazvonil, hudba ztichla uprostřed akordu.


    O malou chvíli později stanul Jorma ve dveřích bytu naproti němu, svalnatý a urostlý, s tetováním na paži a v ruce držel štos notových papírů. Beze slova pustil Katze dovnitř.


    


    Než mu Katz vylíčil, co se stalo od chvíle, kdy mu zavolala Angela Klingbergová, trvalo to několik hodin. Pověděl mu o tom klukovi, kterého ho našel v metru, o chlápkovi v bundě, který řídil Klingbergovo auto, i o dokumentech z Klingbergova počítače, podle nichž Joel dával do souvislosti bratrovo zmizení a smrt svých rodičů. Popsal Jormovi svou schůzku s Pontusem Klingbergem a jak se mu někdo vloupal do bytu a o pár měsíců dřív mu ukradl bundu ze sklepa, řekl mu o plátnech, která Klingbergovi někdo poslal krátce předtím, než se vypařil, a o podivné cestě autem, kterou absolvoval, než zmizel. Ale během vyprávění mu došlo, že skládačka není poskládaná ani z poloviny, protože sotva našel pár prvních kousků.


    „Profík,“ řekl Jorma, který seděl na stoličce u klavíru. „Ať už je za tím kdokoli… vědí, co dělají.“


    „Jak to myslíš?“


    „Potřebovali na to zdroje, ale to víš sám.“


    Katz se rozhlížel po místnosti a nechal myšlenky volně plynout, aby se mu třeba povedlo od něčeho se odrazit… na zdech visely olejomalby, které Jorma namaloval ve vězení, abstraktní, s fantastickými barevnými kombinacemi, klavír, nábytek…, ale nic ho nenapadlo.


    „Každopádně někdo ví, že mě za podobný zločin už jednou odsoudili.“


    „A toho teď zneužívá. Dělá to tak, aby to ukazovalo na tebe.“


    Jorma se na něj dlouze díval.


    „Někdo tě chce dostat. Na tom se shodnem, ne? A je jich do toho zapojených víc, aby to vůbec mohlo fungovat.“


    „Ale proč?“


    „Samozřejmě proto, aby z toho sami vyvázli beztrestně. A možná je v tom ještě nějaký další důvod. Tuhle otázku si musíš položit sám.“


    Katz se Jormy nikdy neptal na to, co dělá, panovala mezi nimi taková tichá dohoda. Během let, kdy na tom byl Katz nejhůř, spolu víceméně nebyli v kontaktu. Jorma se mu pokoušel pomoct, ale Katz o pomoc nestál. A přesto o sobě rámcově věděli. Katz věděl, čím se Jorma zabývá: pracoval pro různé zločinecké skupiny, motorkářské gangy, Finy ze starých předměstských skupin. Vydírání, praní špinavých peněz, přepadávání cenných transportů. V Jormově světě lidé měli důvody si ubližovat, ale co v jeho vlastním?


    „Možná bych tady neměl bejt,“ řekl Katz. „Co když policajti začnou hledat? Neměl bych na chvíli vypadnout z města?“


    „A kam bys asi tak šel? A oficiálně máme poslední společnej zápis v rejstříku z doby před pětadvaceti lety. Poldové si to ještě nestihli dát dohromady.“


    Katz vstal a přistoupil k pootevřeným dveřím na balkón, sledoval auta na silnici a odraz pouličních světel v loužích, působila na něj jako světla z podzemí.


    „Potřebuju si zavolat,“ řekl. „S tímhle budu potřebovat pomoct.“


    Cestou do kuchyně slyšel začátek další písně od Hoagyho Carmichaela, „Stardust“. Zavřel za sebou dveře a vytočil Julinovo číslo. Ten to vzal po šesti zazvoněních:


    „Katzi, všechno v pohodě?“


    „Pod kontrolou. Ověřoval jsi na policii, jestli se na místě, kde unesli Kristoffera Klingberga, něco našlo?“


    „Jo. Nic. Je to už čtyřicet let. Na kriminálce už mají jen přepisy výslechů otce a v těch nic o žádných divných nálezech z místa únosu není. Poslouchej mě, Katzi, byla u mě policie a ptali se na tebe. Řekl jsem, že jsme se neviděli už půl roku, ale že považuju za naprosto vyloučené, že bys mohl mít cokoli společného s vraždou a únosem.“


    „Jseš si jistej?“


    „Vím, že jsi to neudělal. Problém je, že se schováváš, to mluví proti tobě. Najdou tě. Nasadí na to další zdroje. A nevypadá to dobře. Všechny ty články v novinách, nové informace, které vypluly na povrch…“


    „Takže co mám podle tebe dělat?“


    „Vzdát to. Jdou po tobě a tvůj manévrovací prostor se bude jen zmenšovat. Máš vůbec kde spát?“


    „Pár nocí jo. U starýho kamaráda.“


    „Kde?“


    „V Midsommarkransen.“


    Katz okamžitě zalitoval, že to řekl. Ale proč by měli odposlouchávat Julinův telefon?


    „Můžu pro tebe udělat ještě něco dalšího?“


    „Jo. Proklepni Pontuse Klingberga. Kde byl ten večer, co zavraždili Angelu.“


    Katz slyšel, jak Julin na druhém konci linky funí do telefonu.


    „Myslíš, že to udělal on?“


    „Ne, ale někde začít musím. Angela otevřela někomu, koho znala.“


    „Fajn,“ řekl. „Uvidím, co se dá dělat. Můžu ti někam zavolat?“


    „Hned, jak to položím, si vyměním simku. Zavolám ti za dvacet čtyři hodin.“


    Když se pak Katz vrátil do obýváku, Jorma už sem z předsíně donesl jeho tašku.


    „Ty jsi věděl, že se tady objevím, co?“ zeptal se Katz.


    „No, měl jsem pocit, že nemáš kam jinam jít. A ještě den tam venku a měli by tě.“


    „Thajsko nevyšlo?“


    „Ne, musel jsem si vydělávat jinak. Časy se mění. Dřív moh člověk klidně pracovat sám. Ale dneska… musíš patřit k organizaci, vycházet s vedením. Přemejšlím, že půjdu od toho. Začnu se zas živit rukama. Stavění, to mi jde.“


    Katz sebou cukl, když uslyšel na chodbě výtah, ale Jorma zavrtěl hlavou.


    „Sousedi,“ řekl. „Mimo jiné policejní inspektor v důchodu. Tady je to v pohodě, Katzi. Co jinak říkáš na můj byt? Dostal jsem ho jako dárek, včetně toho klavíru. Tři roky jsem seděl v Norrtälje a pomáhal jsem jednomu chlapovi, aby mu ostatní v base dali pokoj. Zachoval se pak hrozně štědře. Pojď, ukážu ti, kde budeš spát.“


    Katz vzal tašku a šel za Jormou do kuchyně, kterou prošli do větší místnosti, kde nebyl vůbec žádný nábytek. Zastavili se před chladnou zdí.


    „Hodláš tu záležitost dál řešit?“ zeptal se Jorma.


    Katz kývl.


    „A jak?“


    „To ještě nevím.“


    „Tak hlavně klid. Nejdřív se na to musíš vyspat. Nevím, jestli ses v poslední době viděl v zrcadle, ale vypadáš jako mrtvola.“


    Šlápl na podlahovou lištu. Celá zeď tiše o metr popojela. Na druhé straně byla tajná místnost, kde byla lampička na čtení a povlečená matrace.


    „Tohle jsem při rekonstrukci udělal ze všeho nejdřív,“ řekl Jorma. „Říkal jsem si, že by se tu dobře daly schovávat věci. Kradený. Anebo známý na útěku.“

  


  
    


    Eva vždycky o své kanceláři přemýšlela jako o takové klášterní cele, vtěsnané mezi kanceláře komisaře a hospodářského revizora. Na podlaze bylo lino v odstínech žluté a oranžové ze začátku devadesátých let. Měla výhled na kungsholmský kostel. Ráda v průběhu roku pozorovala hřbitov, čerstvou zeleň z počátku léta a obří stíny, které pak v zimě stromy házely na sníh. Vedle dveří stála kartotéka se složkami. Projekty u sebe a zvlášť náročné případy taky u sebe. Psací stůl s počítačem. Na zdi před ní visely fotky Lisy a Arvida, od narození až po současnost. Žádné další děti už nebudou, pomyslela si.


    Dívala se na desku stolu a naslouchala hlasu na druhém konci linky. Na stole ležely dvě složky s papíry. Rozsudek vynesený nad Katzem před dvaceti osmi lety. Ve druhé byly spisy z vyšetřování týkající se stejné věci.


    „Takže co teda hodláš dělat?“ zeptala se Oly.


    „Přesně to, co říkám. Předám to právníkovi.“


    „Ty sám jsi právník.“


    „Ale v tomhle případě jsem předpojatý. Půjdeme s tím k soudu, jestli nebudeš ochotná uzavřít kompromis. Prostě dojde na soud o svěření do péče a podle mě to prohraješ. Nabídnem ti něco jako od čtvrtka do neděle každej druhej tejden.“


    „Ty snad nejsi normální, ne?“


    „Ale no tak, takhle už to přece dál nejde. Děti to těžce nesou.“


    „To je možný, ale nemůžu za to jen já.“


    „Nechala jsi je tady v pondělí a od tý doby ses neozvala, a to je jen špička ledovce. Lisa říká, že tady chce bydlet až do konce jara.“


    Z jídelny na konci chodby se ozýval hluk. Kolegové se něčemu smáli. Eva poznávala jejich hlasy: Samson, jeden ze dvou daňových expertů, Jelenik, který pracoval pro kriminální výzvědnou službu u policejní operativní jednotky. Jak dlouho už tady vlastně pracuje ona? Dvanáct let s přestávkou na to, aby odsloužila službu u státního zastupitelství. Eva měla spíš smysl pro čísla než násilnou trestnou činnost. Měla čich na hospodářskou trestnou činnost, zfalšované účetnictví, praní špinavých peněz.


    „Ty jí to ale vkládáš do úst… ty ji nutíš takhle uvažovat.“


    „Erika se mnou stoprocentně souhlasí, zvlášť potom, co se stalo o Velikonocích.“


    O Velikonocích? Na to už Eva nechtěla ani pomyslet. To už byla minulost.


    „Erika na Lisu a Arvida sere. Když jsou s ní ve stejný místnosti, tváří se, jako by jí bylo na blití.“


    „Miluje je.“


    „Kecy.“


    „No tak, Evo, co se ti na tom nelíbí? Pro děti je to tady lepší. Mají každý svůj pokoj. Fungující vztah mezi dospělými, rutiny, pevně stanovený čas odchodů a vyzvedávání, dva platy. Ty si pro ně ani nepřijdeš tehdy, kdy slíbíš. Neustále porušuješ sliby a to děláš už od rozvodu.“


    Je to opravdu tak? Vykašlala se na svoje děti tak, jako rodiče kdysi kašlali na ni? Pamatovala si, že i když třeba ve třinácti přišla domů uprostřed noci, nikdo si ničeho nevšiml. Fotr seděl v křesle před televizí s napůl vyhuleným jointem, pokud teda zrovna nebyl zašitej. Matka v ložnici sjetá práškama. Nebo někde venku chlastala. Oba dva pěkný svině, Eva s nimi už dlouho nebyla v kontaktu, ani nevěděla, jestli jsou ještě naživu. Je stejná jako oni? Ne na povrchu, ale od základu? Kolikrát přišla pozdě do školy a do školky. Při různých příležitostech, které se naskytly… a Lisa pak s pláčem volala Olovi, ať ji místo ní vyzvedne on, protože Eva se tak ponořila do práce, že úplně zapomněla na čas. Žádná pěkná vizitka, musela si připustit.


    „Posloucháš, co ti říkám?“


    „Poslouchám, ale prosím tě, Olo, to se všechno změní. Zrovna teď tady mám takovou věc, kterou nemůžu jen tak nechat. Potřebuju jen tejden. Do té doby měj děti u sebe a řekni jim, že brzy zase najedeme na naše schéma. Řekni jim, že jim večer zavolám.“


    „Uděláme to takhle: děti u nás zůstanou do konce školního roku. Pak se uvidí.“


    „Heleď, ty tady nejsi žádnej šéf. Máme střídavou péči. Chci svoje děti obtejden.“


    „Akorát tenhle tejden se ti to nehodí, jo?“


    „Přesně.“


    Někdo jí volal na druhou linku. Podle displeje to byl Oskar Danielsson. Docela riskoval, když ji nechal nahlédnout do vyšetřování, se kterým neměla absolutně nic společného. Chtěl ji do postele, předpokládala, jen nechápala proč.


    „Varuju tě, Evo, ještě jednou to posereš a obrátím se na právníka. Na kolegu, který ještě nikdy neprohrál soud v oboru rodinného práva.“


    „Ty mi vyhrožuješ?“


    „To není výhružka, miláčku, to je slib.“


    Se zaklením to položila a hned zvedla druhý hovor. Ozval se obsazovací tón: Oskar Danielsson už to mezitím položil.


    Smích v jídelně utichl. Dveře do její kanceláře byly pootevřené, Eva vstala a zavřela je. Nejlepší na Olovi byl jeho nedostatek fantazie. Díky němu při hádce vždycky dovedla odhadnout jeho další krok. Ale tohle by od něj nečekala.


    Podívala se na složky na stole, vyšetřování a rozsudek v případě, kde byla poškozenou ona sama. Protože už nepoužívala svoje dívčí jméno, vyšetřovatelé si ji s Katzem ještě nestihli spojit. Tohle vyšetřování bylo víc než čtvrt století staré a jizvy na jejím krku už nebyly vidět. Policie zatím nemá důvod hrabat se v minulosti, ale dříve nebo později to udělají a ona jim pak bude muset odpovídat na otázky.


    V levé zásuvce stolu měla další složku. Z Národního výzvědného centra, podklady o Katzově kariéře v armádě. Jediné, které se jí povedlo získat od policejní operativní jednotky u nich na úřadě. Bylo jich víc, jak pochopila, ale ostatní byly tajné. To je strašně divný, říkala si, zatímco znovu vytáčela Danielssonovo číslo, na celé téhle záležitosti s armádou jí něco vadilo. Z Oskarova záznamníku se dozvěděla, že odešel na oběd a bude k zastižení po čtrnácté hodině.


    


    Evu naprosto překvapilo, že Katz chodil na vojnu s Joelem Klingbergem. Zaskočilo ji, že si ho vybrali pro speciální program a že pak Katz dělal kariéru ve zpravodajské službě jako tlumočník a expert na data, než skončil na ulici. Ale u armády zjevně ignorovali jeho minulost, protože byl extrémně nadaný. Stejně jako kdysi na státním zastupitelství velkoryse přehlédli její minulost a rozhodli se na ni pohlížet jako na Evino plus.


    Na základě dokumentů, ke kterým se dostala, Katze a Klingberga zverbovali na žádost vysoce postavených důstojníků z orgánu, kterému se dříve říkalo Vojenská výzvědná a bezpečnostní kancelář (USK) a který byl předchůdcem Vojenské výzvědné a bezpečnostní služby (MUST). Z materiálů Eva vyrozuměla, že důstojníci obešli náborový úřad, který Katze na vojnu vůbec nechtěl vzít. Ale lidi z USK prosadili svou. V Klingbergově případě tlumočnická škola proti přijetí nijak neprotestovala, výsledky šprta z internátní školy v Sigtuně na ně udělaly dojem.


    Ale stejně… oba si někdo vytipoval. Jako jediné z ročníku.


    A o dvacet pět let později jeden z nich nejdřív unese toho druhého a pak ještě zavraždí jeho ženu.


    Lisa a Arvid Evu skepticky sledovali ze zdi. Právem, pomyslela si, workoholik má taky svoji drogu.


    Katz: Kde je teď?


    Bylo po něm vyhlášeno pátrání, ale i když už od zločinu uplynulo několik dní, policie pořád neměla jedinou stopu. To Evu nepřekvapovalo. Katz byl zvyklý na život na ulici. Podle výpisu z rejstříku strávil většinu devadesátých let jako bezdomovec závislý na drogách. Street-smart. To byl už v době, kdy ho znala. Znal úplně všechny triky na to, aby ho nikdo nenašel.


    Je u Jormy? U jediného zlodějíčka z předměstí, kterého kdy mohli přijmout na Vysokou hudební školu. Kdysi dokázal naprosto zaskočit všechny známé tím, že na dvoře v dětském domově přehrával klavírní sonáty. Pocházel z rozvrácené finské rodiny, jejíž členové byli buď muzikanti, nebo alkoholici, protože od nich společnosti ani nic jiného nečekala. Jsou spolu pořád v kontaktu? Tehdy byli jako bratři. Ale jestli tomu správně rozumí, policie si jejich jména zatím nespojila.

    V době, kdy byl Katz u zpravodajské služby, mu odebrali vzorek DNA, takže ho podle něj mohli spojit s místem činu, díky vlasům, oblečení a zvratkům, které se našly pár metrů od těla. Jeho sliny se ale kupodivu nenašly na pokousaném krku Angely Klingbergové. Na jejím těle se nenašly vzorky žádného cizího DNA. Na forenzním si mysleli, že ty rány po činu někdo vymyl lihem, který se pak odpařil. To nebylo tak důležité, když všechno ostatní ukazovalo na Katze. V bytě se našly jeho otisky a za podobný čin už ho jednou odsoudili.


    Eva zapnula počítač a přečetla si poslední dokument, který jí Danielsson poslal mailem: stručný popis vztahu oběti a podezřelého. Podle dostupných informací si Katze najala Angela Klingbergová, aby našel jejího zmizelého muže. Katz si zašel pro informace do knihovny, navštívil hlavní sídlo společnosti Aluminium Klingberg, kde mluvil se strýcem Joela Klingberga, a šel na stejné parkoviště jako Eva, aby si prohlédl záznamy z kamer. Před vraždou byl minimálně jednou doma u Angely Klingbergové.


    Danielsson a jeho tým ale pracovali s teorií, že Katz nejdřív unesl Klingberga a potom zavraždil jeho ženu. Motiv byl zatím nejasný. Stejně jako se nevědělo, kde je Klingberg a zda je naživu. Ohledně únosu na Katze ukazovalo několik věcí: Klingbergovo auto se v den zmizení nacházelo poblíž Katzova bytu a muž na záznamech z kamer na parkovišti na sobě měl bundu, která patřila Katzovi. Podle Evy to mohl být kdokoli, protože mu nebylo vidět do obličeje.


    Anebo se pletla? Byl to Katz? Udělal to on i tehdy v Hässelby?


    Prohlížela si fotografie z místa činu, které jí poslal Danielsson. Katzovo oblečení poházené na zemi, jeho vlasy, fotky z únikové cesty přes střechu, kaluže krve, kuchyňský nůž s jeho otisky, tělo s kousanci a stopami po škrcení.


    Pocítila prudkou nevolnost. Vzpomínky jako z hororu. Nebyla si jistá. Opravdu by byl schopný něco takového udělat?


    V posledních dnech, od chvíle, kdy se tou věcí začala zabývat, měla pocit, jako by se strojem času přesunula zpátky do minulosti. Pandořina skříňka, pomyslela si, která už nejde zavřít, jakmile jednou odklopíte víko. Vzpomínky na to, jak byla zamilovaná, jak se dá být jen v tomhle věku, na prahu dospělosti, s nedotčenou dětskou schopností někomu důvěřovat, vzpomínky na to, jak šíleně zamilovaná byla do toho pohledného tmavovlasého židovského kluka s krásnýma hnědýma očima a neobvyklým příjmením. Pamatovala si, jak šťastná byla a jak ji mrazilo v žaludku pokaždé, když se viděli, vybavovala si vůni jeho vlasů a podpaží, jak ji líbal, chuť jeho jazyka.


    Co se vlastně stalo ten večer? Jorma s Katzem se vloupali na nějakou loď. Ona stála v lesíku poblíž přístavu a sledovala je, jak k lodi plavou. O hodinu později se vrátili s tisícovkou v hotovosti.


    A pak?


    Šli na večírek někde u těch věžáků, potkali lidi z party, ale nebavilo je to tam, a tak pokračovali do centra Hässelby, měli pocit, že je někdo sleduje, ale to tou dobou bylo úplně normální, lidi z jejich okruhu byli všichni trochu paranoidní. Koupili si fet od dealera, kterého neznali, ale zdál se jim spolehlivý. Eva si nepamatovala, jak vypadal. Jak by taky mohla, skoro po třech desetiletích?


    Pak šli do sklepa na kola.


    Eva tam už byla párkrát předtím, někde sehnala klíč a přespávala tam, když se to doma nedalo vydržet. Bylo jí čtrnáct, dítě, které vidělo a zaslechlo až moc. Píchli si stejnou jehlou na důkaz lásky a toho, že si vzájemně věří ve světě, kde je všichni ostatní zklamali. Na riziko nákazy virem HIV nebo žloutenkou typu B tou dobou kašlali. Pořád ještě před sebou viděla Katzovu ruku, drobný odpor, než jehla zajela pod kůži. Pak byla na řadě Eva. Moc silná dávka, stihla si ještě pomyslet, než se jí zatmělo před očima.


    Dobu po té události měla v paměti jako v mlze, pobyt v nemocnici, policejní výslechy, soudní proces. Zasáhla sociálka a poslala ji do léčebny někde u Vilhelminy. Už tehdy si myslela, že něco na tom nesedí. Nemohl to být Katz, to nebyl žádný šílenec. Že měl celý obličej od její krve, to nic nedokazovalo. Někdo využil jejich bezbrannosti poté, co si píchli moc silný heroin. A pak je odvlekl na Grubbholm, ji zmlátil, pokousal a všechno naaranžoval tak, aby to vypadalo, že to udělal Katz.


    Ale kdo? A proč?


    Eva teď listovala spisy z vyšetřování. Třicet stran. Samozřejmě žádný test DNA. To se tou dobou nedělalo, a i kdyby, nikdo by to ani nebyl považoval za nutné: Katz byl odsouzený od samého začátku.


    Stejný rok na podzim nechala heroinu. Pomohl jí psycholog. Život nabral obrat. Dokončila druhý stupeň na škole ve Vilhelmině a došlo jí, jak příšerný život do té doby vedla. Ale trvalo jí, než zapomněla na Katze, dokonce několik let, než dodělala gymnázium a dostala se na práva.


    Trhla sebou, když uslyšela telefon. Ola, pomyslela si reflexivně. Chce dál otravovat, sebrat jí děti. Ale nebyl to její exmanžel, volal jí Danielsson z mobilu.


    „Zjistil jsi něco nového?“ zeptala se.


    „Nevím. Možná. Můžeme se sejít?“


    „Kdy?“


    „Radši někdy večer… zítra.“


    Chce ji dostat do postele. Slyšela mu to na hlase, věděla, že jí volá a u toho mu stojí.


    „Kde?“


    „Co třeba u tebe doma? Tady mají i stěny uši.“


    Musím zjistit o tomhle vyšetřování úplně všechno, pomyslela si, když to pokládala. Fakt, že Klingberga i Katze vybrali na tlumočnickou školu, fakt, že Klingbergova společnost byla podezřelá z transakce, při níž převedli padesát milionů na Panenské ostrovy, a to, že se pak Klingberg vypařil, může to být všechno jenom náhoda? Eva na náhody nevěřila a musela se tomu dostat na kloub, musela najít Katze a prokázat jeho nevinu. Dlužila mu to. A dlužila to i sobě.

  


  
    


    Když se probudil, neměl Katz tušení, kde je. Mohla být hluboká noc nebo brzy ráno, v místnosti, kde se nacházel, byla naprostá tma. Nahmatal telefon vedle matrace a podíval se na displej: půl třetí ráno.


    Strach z poldů, pomyslel si, anebo strach obecně, to mu jeho podvědomí připomíná, že je na útěku. Nebo se probudil ze snu, který si nepamatoval.


    Ze vzdálenosti dvou set metrů slyšel slabý hluk z dálnice, noční uspávající šum kamionů, cítil, jak mu buší srdce rychleji než obvykle.


    Náhlé napětí, jako by mu končetinami koloval elektrický proud. Tělo bylo o krok napřed, snažilo se mu něco vysvětlit. Potlačil náhlý impulz vstát. Namísto toho se soustředil.


    Hluk dopravy… a ještě něco dalšího, něco dalšího, co se jeho smysly pokoušely zachytit.


    Pak mu to najednou došlo: dech.


    Zadržel dech, aby slyšel zřetelněji. Ano, nebylo o tom pochyb, na druhé straně zdi někdo byl, jen pár metrů od něj.


    Jorma? Ten odešel brzy večer a Katz se ho nechtěl ptát, kam jde. Za obchodem, nebo měl možná rande. No, spíš šel za obchodem.


    Zpod lišty k němu prosvítalo světlo. Viděl, jak se oddaluje, vrací a znovu mizí. Světlo baterky.


    Kroky se začaly vzdalovat, mířily do předsíně.


    Poldové? pomyslel si Katz a znovu se mu zrychlil tep. Že by přece jen odposlouchávali Julinův telefon?


    Ne. To by se sem vydali dřív. Přijelo by sem půl tuctu policajtů v neprůstřelných vestách a se zbraněmi v rukou by vyrazili dveře.


    Zvenku se zase ozvaly kroky, ale tentokrát na vzdálenějším konci bytu. Že by nějaká schůzka? Ale Jorma by mu řekl, že sem někoho přivede.


    Hluk dopravy na dálnici zesílil. Někde bylo otevřené okno nebo dveře na balkon.


    Katz nehybně ležel na místě, říkal si, že počká, až ten člověk vypadne, ať už je to kdokoli. Každopádně na jeho úkryt zatím nepřišel.


    Pak mu došlo, že v bytě je možná i Jorma, co když se vrátil a něco se mu stalo.


    Na dálnici zatroubil kamion. Katz jednal reflexivně, využil toho zvuku, aby zamaskoval tiché cvaknutí, se kterým stiskl otvírací mechanismus a odsunul stěnu natolik, aby prolezl ven.


    Závěsy byly zatažené.


    Katz se potichu kradl do kuchyně podél zdi.


    Kuchyně zela prázdnotou. Dopadalo sem světlo pouličních lamp. Najednou si uvědomil, že je nahý, pocítil bezmoc a stud.


    Postavil se do zákrytu lednice. Zaslechl další kroky, tentokrát z místnosti s klavírem. Katz vzal ze dřezu nůž. Ten mu bude muset stačit.


    Pak si dřepl a vykukoval do chodby. Tma jak v pytli.


    Zakrýval si ústa rukou, aby nebylo slyšet, jak dýchá. Zvažoval, jak na tom je. Moment překvapení hraje pro něj. Ten člověk neví, že on tady je. Pak si řekl, že je to moc riskantní. Ať už je to kdokoli, asi bude ozbrojený.


    V bytě nad nimi někdo spláchl. Katz dvěma rychlými skoky přeběhl chodbu a dostal se do menší předsíně. Vsedě se opřel zády o zeď a schoval se za kabáty na věšáku.


    Seděl naprosto tiše. Nikdo si ho nevšiml.


    Z předsíně vedly dveře do obýváku.


    Nebyly úplně zavřené. Milimetr po milimetru je pomaličku otevíral, až byla škvíra dost velká na to, aby viděl dovnitř.


    Na druhé straně místnosti stál nějaký muž. Je nervózní, pomyslel si Katz, pořád sebou vrtěl, díval se na hodinky, netrpělivě pokukoval po Jormově ložnici. Katz mu neviděl do obličeje, protože k němu byl ten chlap otočený zády.


    V polotmě se leskl povrch piána. Dveře na balkon byly otevřené dokořán. Takže tudy se sem dostal.


    Katz se na toho člověka podíval ještě jednou. Lehce nadprůměrná výška. Neměl kapuci ani masku. Takže neměl v úmyslu zanechat za sebou svědky.


    A pak si Katz najednou všiml, že v bytě není jen jeden člověk, ale dva. Ozval se další zvuk, v Jormově pokoji zapraskaly parkety.


    Katz se znovu stáhl do přítmí.


    Je tam Jorma? Udělali mu něco?


    Rozhlížel se po nějaké vhodnější zbrani, než byl nůž, který držel v ruce. Po nějakém předmětu, kterým by mohl udeřit, silně, velmi silně, v naprosto nečekaný okamžik.


    A pak si to zase rozmyslel, potlačil agresi, která by nikomu neposloužila.


    Hledají něco, co Jorma schoval? Lup? Tomu Katz zrovna moc nevěřil.


    Po ulici projelo auto. Katz se opatrně předklonil. V odrazu předsíňového zrcadla zahlédl Jormovu ložnici. Ten druhý člověk byl tam, stál u postele, úplně potichu, dýchal naprosto klidně. Katz neviděl, jestli je tam i Jorma.


    Ten člověk měl na sobě oblečenou tmavou teplákovou soupravu. Bílé tenisky. Kapuce bundy mu zakrývala obličej. V pravé ruce držel ocelovou strunu.


    Katzovi chvíli trvalo, než pochopil, co to je: škrticí struna.


    To byl tentýž člověk, který obcházel kolem jeho úkrytu. Nepřirozeně klidný. Asi na něčem jel.


    To není člověk, pomyslel si Katz, aniž pořádně věděl, odkud se ta myšlenka vzala. Cítil to prostě instinktivně, že na tom člověku, který tam stojí u postele se strunou v ruce, je něco nelidského.


    Ten chlap z parkoviště, je to on? V takovém případě tady ale nehledá Jormu, hledá Katze…


    Zase ten vztek, jeho chladné tvrdé jádro, zděděné po Benjaminovi.


    V bytě bylo naprosté ticho. Jen z ložnice se ozývaly velmi klidné nádechy a výdechy. Ten chlap tam stál úplně tiše, jako by se mu v těle zamkl na zámek každý sval a každá šlacha.


    A pak najednou z pokoje vycouval.


    Ocitl se dva metry od Katze, obličej mu stále stínila kapuce, jen oči se mu chladně leskly. Táhla z něj slabá vůně repelentu.


    Chlap zmizel v obýváku, kde byl jeho pomocník, který tu hlídal nebo s ním šel jako posila. Ani jeden nic neřekl. Katz slyšel, jak oba beze spěchu vyšli na balkon. Slyšel je přelézt zábradlí a seskočit, slyšel, jak dopadli na štěrk za domem.


    Katz vešel do ložnice, cukl sebou, když zaslechl někoho rychle sípavě dýchat, ale pak si uvědomil, že to dýchá on.


    Oči si už stihly zvyknout na tmu. Nemusel rozsvěcet, aby viděl. Jorma ležel schoulený v hlavě postele. Z neživého obličeje stále vyzařovala hrůza. Nestihl se bránit. Útočník utáhl ocelovou strunu tak prudce, že mu potrhal kůži na krku.


    Katz mu zkontroloval pulz, ale nepovedlo se mu ho nahmatat, a tak Jormovi zkřížil dlaně na prsou a začal mu v zuřivém tempu stlačovat hrudník. Zastavil se, předklonil a dal mu umělé dýchání. Vnímal podivný pocit, se kterým ucítil Jormovy rty na svých, a slyšel, jak sám zvířecky funí, když začal znovu, masíroval mu srdce, dýchl do úst, masíroval srdce a doufal, že není moc pozdě.

  


  
    


    Eva nechápala, proč se s ním vlastně vyspala. Poslední, co teď potřebovala, byly další problémy.


    Danielsson ještě ležel v její posteli, spokojeně si pískal a četl si noviny. Ona už mezitím vstala a oblékla se.


    Podívala se na hodiny. Půl deváté. Potřebovala z něj vyrazit ještě pár informací a pak se ho musela co nejrychleji zbavit.


    Cestou do kuchyně prošla kolem dětského pokoje. Zastavila se a nakoukla dovnitř. Arvidův zelený Bakugan ještě ležel na spodní posteli palandy. Na zemi se válely Lisiny fotbalové kartičky. Všechny jejich věci, panenky, autíčka, plyšáci, kusy barbín, jedním slovem masakr z utrhaných nohou a hlav, pokrýval celý koberec. Eva s pocitem temného studu dveře zavřela.


    Danielssonova taška z informacemi o vraždě stála v předsíni. Výpovědi svědků, zprávy z laboratoře, protokoly z místa činu, vyjádření techniků. A kopie Klingbergova harddisku, na kterou se směla podívat, jak jí slíbil. Eva ho nechala si myslet, že se o Klingberga zajímá čistě kvůli té záležitosti s Panenskými ostrovy.


    Z dálky zaslechla, že Danielsson vstal a zamířil do koupelny. Rozšafná chůze. Dobrá nálada. Pustil sprchu a zpíval si u toho nějaký debilní hit.


    Stále cítila v ústech jeho chuť. Žalud hebký jako samet, jako jemné koňské pysky.


    Vyspala se s ním, aby se pomstila Olovi? To by naprosto postrádalo smysl, protože by mu to stejně nikdy nemohla říct.


    Anebo se s ním vyspala jednoduše proto, že už na to byl čas? Protože si to žádalo tělo?


    V nejhorším případě ji teď začne otravovat. Bude dolézat. Dívat se na ni psím pohledem. Splete si lásku se sexem.


    Eva zahnula do předsíně. Byl tady pošťák. Na zemi ležela jedna jediná obálka. Zvedla ji, zamířila do kuchyně a tam ji otevřela.


    Předvolání na rodinný odbor sociálky, na Olovu žádost. Schůzka, na které měli prodebatovat děti a současný stav péče o ně, kde to pro ně bude nejlepší, u matky samoživitelky, nebo u stabilního otce s partnerkou a novým sourozencem. Ola se rozhodl do toho jít naplno.


    O devět let dříve, když se seznámili na konferenci o správním právu, se na ni díval skrz růžové brýle, viděl ji jako šikovnou holku z předměstí, která to v životě někam dotáhla, zdatnou kariéristku, která sní o spořádaném životě s manželem a dětmi, psem a chatou. Ale z dlouhodobého hlediska mu Eva do téhle koncepce nezapadla. Její minulost, která mu dřív připadala exotická, se najednou neslučovala s jeho potřebami. Mluvila moc nahlas a s chybami, trochu moc pila a dopouštěla se drobných etických pochybení, která nemohl donekonečna připisovat na konto jejího šarmu. Snažila se přizpůsobit, ale zkrátka byla taková, jaká byla. A tak to šlo tak dlouho, dokud se nerozvedli.


    Při pomyšlení na Arvida a Lisu pocítila osten bolesti. Naposledy s nimi mluvila po telefonu před dvěma dny, lépe řečeno jen s Lisou, protože Arvid hrál Minescraft na tabletu a neměl náladu s ní mluvit. Lisa zněla lhostejně, dokola mlela něco o štěněti, které jí Ola slíbil, a ani se nezeptala, kdy se zase uvidí.


    „Já chci do konce jara bydlet u táty,“ řekla nakonec. „Můžu, mami? Je to tady fajn… možná dostaneme i psa.“


    Eva položila dopis na stůl, odešla do ložnice, podívala se oknem na zářivou zeleň ve Vasaparken a pokračovala dál do obýváku.


    Na konferenčním stolku stála láhev Jacka Danielse, kterou včera pili s Danielssonem. Napůl prázdná, nebo napůl plná, záleží na úhlu pohledu. Na zemi před televizí ležely slipy. Svedla ho úplně nečekaně. Uprostřed věty mu najednou položila ruku na rozkrok, přes džíny, a cítila, jak ztvrdl. Stáhla mu kalhoty, vzala ho do pusy a zároveň mu ukazováčkem masírovala anální otvor. Udělal se do patnácti vteřin. Vystříkal se jí do pusy jako puberťák. Tvářil se zmateně, když se Eva vrátila ke skleničce Jacka Danielse, jako by se nic nestalo.


    A pak u ní zůstal přes noc.


    Proč jsem to do prdele udělala? Dyť mě ani nijak extra nebere. Stejnej případ jako o Velikonocích… poslední kapka pro Olu.


    Její mobil ležel na konferenčním stolku. Tři nepřijaté hovory od vedení a pak tady ta záležitost se zisky z trestné činnosti, se kterou slíbila pomoct právnímu oddělení.


    Ale to bude muset dohnat později, stejně jako urovnat vztahy s dětmi. Teď je na prvním místě Katz.


    Za posledních dvacet čtyři hodin si v tom udělala trochu jasno.


    Znovu si promluvila s hlídačem na parkovišti, trochu ho zmáčkla, když jí došlo, že něco tají, a nakonec to z něj dostala. Zjevně existoval svědek, který viděl, kdo řídil Klingbergovo auto. Hlídač ho měl natočeného na soukromých záběrech. Ukázal ho i Katzovi, řekl jí. Policii naopak ne.


    Eva o tom Danielssonovi nic neřekla. Možná mu to řekne později, až toho zjistí trochu víc.


    Proč by Katz tohle všechno dělal, předstíral, že hledá Klingberga, když by ho sám unesl, a ještě plánoval zavraždit jeho ženu?


    Podařilo se jí toho kluka identifikovat s pomocí kontaktu z drogového. Sedmnáctiletý narkoman závislý na heroinu, Jonas Åkesson. Divné na tom bylo, že Jonase měli už pár dní v márnici, zemřel na předávkování. Našli ho na zadním sedadle auta v Märstě s jehlou v ruce.


    Divný, pomyslela si. Kluk byl čistej už skoro dva měsíce. A najednou smrtelná dávka.


    Podívala se na dveře do koupelny. Danielsson tam pořád ještě byl.


    Znovu vyšla do předsíně a nahlédla do jeho tašky, jestli tam není ještě něco zajímavého. Vylovila výpis z Klingbergova palubního počítače. Kdyby ho Danielsson hledal, řekne mu, že ho u ní zapomněl.


    Padesát milionů korun, říkala si cestou do kuchyně. Požádala policejní jednotku z Úřadu pro hospodářskou kriminalitu, aby zkontaktovala Interpol a vyžádala si seznam všech velkých transakcí, které za poslední rok proběhly mezi Švédskem a Panenskými ostrovy. Bylo jí jasné, že to nějakou dobu potrvá a bude záležet na místním bankovním zabezpečení.


    


    Když Danielsson vylezl z koupelny – k její úlevě už oblečený –, byla káva na stole.


    „V pohodě?“ zeptal se.


    „Co?“


    „Jestli jsi v pohodě… po tom včerejšku.“


    S úsměvem mu podala šálek kávy a snažila se tvářit přátelsky.


    „Zapomenem na to,“ řekla. „Jako by se to nestalo. Radši mi řekni o vyšetřování. Je něco, co jsi mi neřekl?“


    Zatvářil se uraženě, ale přikývl.


    „Myslím, že ne. Řek jsem ti všechno, co víme.“


    „Říkal jsi, že když jste našli Angelu Klingbergovou, byl v pracovně zapnutý počítač.“


    „Jo, přehrávaly se na něm fotky.“


    „Jaký fotky?“


    „Rodinný. Z dovolenejch.“


    „Náhodně vybraný?“


    „Netuším.“


    „A vy si myslíte, že je spustil vrah?“


    „Nebo třeba oběť. Každopádně to bylo zapnutý i při vraždě. Jak jsem ti říkal, zkopíroval jsem si všechno z Klingbergova harddisku pro případ, že bys potřebovala hledat něco o Aluminiu Klingberg. Fotky jsou tam taky… pokud by tě zajímaly.“


    Z jeho hlasu s ironickým podtónem bylo jasné, že Eva začíná zacházet moc daleko. Ale stejně se neudržela a zeptala se:


    „Jste si jistí, že jdete po tom pravém?“


    „Panebože, Evo, našli jsme otisky toho chlapa úplně všude, na vražedný zbrani, v autě, na klíčích od bytu, se kterejma zamknul zevnitř. A kromě toho ho za podobný přepadení odsoudili v osmdesátejch letech. Co víc bys chtěla?“


    Zatím si je ještě nespojili. Byla ráda.


    „Už jste našli člověka, co to nahlásil?“


    „Ne.“


    „A to ti nevadí?“


    „Tuhle práci bysme nemohli dělat bez anonymních tipů. Jak víš, není to nezákonný a my nemůžem nutit lidi svědčit.“


    „Takže vycházíte z toho, že ji slyšel křičet někdo ze sousedů?“


    „V tom domě je sedmnáct bytů. Ten člověk volal z předplacený simky, kterou nemůžem dohledat. Nejspíš je to někdo, kdo nechce mít nic společnýho s policií. V Östermalmu teďka bydlí kdekdo. No a my toho člověka, co to nahlásil, furt hledáme.“


    Danielsson odešel do předsíně a vrátil se s taškou, otevřel ji a vylovil z ní harddisk.


    „A co ty?“ zeptal se. „Dostala ses někam s těma padesáti milionama?“


    „Jen čekám, až lidi trochu vyděsí telefonát z Interpolu a pozapomenou na pravidla bankovní bezpečnosti. Panenské ostrovy jsou daňový ráj, takže se určitě budou kroutit a zadržovat informace, co nejdéle to půjde. Mimochodem, včera ses zmínil o nějakém ukradeném autě, než jsem tě… no, řekněme přerušila.“


    Pousmál se. Aspoň má smysl pro humor.


    „Jo. Našli jsme auto, které podezřelý krátce po vraždě ukradl v blízkosti svého bydliště.“


    „A kde ho odstavil?“


    „Na břehu v Alviku. A všechny jeho stopy se tam ztrácí.“


    „A co jeho bývalý šéf, spojil se s ním někdo?“


    „S Rickardem Julinem? Mluvili jsme s ním, ale říká, že o Dannym Katzovi neslyšel už půl roku. Mimochodem, ten vypadá důvěryhodně. Starej voják.“


    Ten by se měl líp proklepnout, pomyslela si Eva, armádní část Katzovy kariéry ji zajímala.


    „A co ty kousance na krku Angely Klingbergové, našlo se na nich DNA?“


    „To není potřeba pro to, abychom spojili pachatele s místem a vraždou.“


    Chvíli seděli tiše. Kávy se ani nedotkli. Panovalo mezi nimi napětí. Proč se s ním sakra vyspala?


    „No, asi bych měl padat,“ řekl nejistě. „Než mi lidi začnou volat a vyptávat se, kde jsem.“


    Eva jen přikývla.


    „Uvidíme se zase někdy, Evo?“


    „Jasně. Zůstanem kvůli tady tomu v kontaktu.“


    „Já jsem myslel soukromě.“


    „Uvidíme, Danielssone. Já nemám zájem o vztah.“


    Otočila se k němu a podívala se rovnou do psích očí a viděla v nich přesně tu závislost, kterou nesnášela. Mám, co si zasloužím, pomyslela si, to je tak, když se míchá tělo a práce.


    


    Jakmile Danielsson odešel, vytáhla si Eva kopii výpisu z palubního počítače.


    Vyšetřovatele zajímaly jen záznamy z doby kolem zmizení Joela Klingberga a smrti Angely Klingbergové. Ale co mezitím?


    Angela Klingbergová auto po manželově zmizení skoro nepoužívala, jezdila s ním jen krátké úseky a jednou trochu delší trasu do Djursholmu.


    Eva si adresu ověřila na internetu. Dům Pontuse Klingberga. Angela tam jela deset dní před smrtí, přijela v sedm večer a odjela… další den v devět ráno.


    Rozvedený výkonný ředitel společnosti Aluminium Klingberg jistě bude mít vysvětlení, proč u něj Angela zůstala, kdyby se ho Danielsson náhodou zeptal: synovcova manželka se obávala o svého zmizelého muže, snažil se ji uklidnit, utěšit, pozval ji k sobě na večeři, a protože vypila trochu vína, rozhodla se u něj přespat v pokoji pro hosty.


    Tedy pokud spolu něco neměli?


    Eva procházela staré záznamy z palubního počítače. Bylo tu všechno od začátku roku. S autem se většinou jezdilo z domova manželského páru v Skeppargatan ke Klingbergově kanceláři v Norrtullu. Tu a tam ale někdo autem jel do Djursholmu a vždycky tam zůstal přes noc. Eva hledala další cesty spojené s přenocováním a našla ještě jednu adresu, v Sörmlandu.


    Vygooglovala si i tuhle adresu.


    Letní sídlo Pontuse Klingberga, usedlost poblíž Katrineholmu. Přespali tam hned několikrát.


    Eva se vrátila do menu harddisku, našla ve složkách kalendář a v něm objevila, co hledala: diář Joela Klingberga.


    Byl to velice vytížený muž, to bylo jasné, kalendář byl plný různých narozenin a věcí, které musel zařídit, termín servisní prohlídky auta, návštěvy u lékaře, pracovní program, schůzky, konference, služební cesty.


    Srovnala to s daty z palubního počítače. Trefa. Auto bylo přes noc pryč vždycky, když Joel Klingberg nebyl doma.


    Perverzní, pomyslela si. Takže Angela nejspíš měla poměr s manželovým strýcem.


    Eva prozatím nechala tuhle stopu plavat a otevřela galerii s fotkami. Bylo jich tu jen pár set.


    Otevřela menu přehrávání fotek a rozklikla poslední přehranou sérii. Asi padesát fotek za doprovodu klasické hudby. Fotky z dovolených. Angela a Joel Klingbergovi na cestách, oslava letního slunovratu na luxusní venkovské usedlosti, cesta do Itálie, na jakési tropické pláži, fotky z regaty, asi v Sandhamnu, a Angela s Joelem na palubě luxusní jachty.


    Eva zastavila přehrávání, najela zpátky na fotku z jachty, klikla na lupu a nazoomovala si jméno jachty na přídi: Svatý Roch.


    Zapátrala v paměti po tom dni, kdy z pláže v Hässelby sledovala, jak Jorma s Katzem plavou k té lodi. Svatý Roch… to jméno jí utkvělo v paměti.


    Vstala, zamířila do obýváku, vzala mobil z pohovky, na které svedla Danielssona, a vytočila číslo na Dopravní úřad.


    „Spojte mě, prosím, s registrem plavidel,“ řekla. „Potřebuju údaje o majiteli jedné lodi ze Stockholmu.“

  


  
    


    Stránka položila otázku rusky: Kakoj psevdonim ty vyberjoš? Jakou přezdívku si vybereš? Katz napsal do políčka první slovo, které ho napadlo: Baruch. Zatímco zadával heslo, přemýšlel, jak na to přišel. Zmáhala ho únava. Už osm hodin nonstop procházel IRC kanály a hledal někoho, kdo by mu pomohl. Zatím potkával jenom script kiddies, usmrkance, kteří se spoléhali na již hotové zdrojové kódy a pokaždé se lekli, když pochopili, o co mu jde.


    Baruch? pomyslel si znovu. To proto, že je pátek, je to první slovo šábesové modlitby v hebrejštině: Baruch ata Adonaj… Buď požehnán, Hospodine.


    Zvláštní. O šábesu se modlil naposledy ve třinácti, byl tehdy se svým otcem v ortodoxní synagoze na Sankt Paulsgatan, táta ho tam kdoví proč na velké svátky brával s sebou. O svém otci Benjaminovi toho Katz moc nevěděl. Jen to, že přišel do Švédska jako uprchlík těsně před válkou a že jeho rodiče, Chaim a Sara, emigrovali v padesátých letech do Izraele a se svým synem ztratili kontakt. Nebo spíš přerušili kontakt.


    Katz zmáčkl enter. Obrazovka zablikala. Byl vyzván, aby zopakoval heslo. Napsal ho tedy znovu.


    Při čekání pomyslel na Jormu. Naplnila ho nenávist, touha po pomstě. Jorma leží s respirátorem v Söderské nemocnici. Katzovi se povedlo obnovit srdeční činnost, pak zavolal na 112, nechal saniťákům otevřené dveře a odešel z bytu. Sedl si pár set metrů odtamtud do Jormova auta a sledoval, jak ho nakládají na nosítkách a odvážejí. Potom vytočil poslední volané číslo z Jormova mobilu, dovolal se jeho kamarádovi Emirovi a ten Katzovi sehnal novou skrýš ve Västberze. Právě tam teď Katz byl. V garsonce ve třetím patře.


    Pohlédl opět na obrazovku. Už byl bezpečně uvnitř, nabíhala grafika, otevřela se mu chatová místnost.


    Někdo tu měl za avatara Pikachu. Jiný Hana Sola z Hvězdných válek. Lidé, kteří odmítli dospět.


    Tahle stránka se jmenovala Oxymoron. Člověk, který ji Katzovi doporučil, nějaký Hunky Dory, který si s ním kdysi vyměňoval programy, tvrdil, že tady se pomoc určitě najde.


    Aktuálním adminem a zakladatelem tohohle kanálu byl jistý Trockij, poznalo se to podle toho, že měl před nickem zavináč.


    Uběhlo několik minut, než se Barucha zeptal, kdo je a co chce: Kto ty… što ty chočeš?


    Potřebuju pomoct, odpověděl Katz: Mně nužna pomošč!


    Dobro požalovať, napsal Trockij. Vítej.


    Byli v místnosti sami, jen on a admin. Katz stručně vysvětlil svůj problém: že potřebuje pomoct s příkazem superuser do, aby dostal pod svou kontrolu jeden server.


    Ticho. Nejdřív žádná reakce. Zároveň probíhaly jiné hovory ve skrytých místnostech, které Trockij moderoval a Katz na ně neviděl.


    Odpověděl až za pár minut: Što ja poluču v zaměn? Co za to dostanu?


    Na IRC je běžnou praxí vyměňovat si pokročilé programy nebo informace, které nesnesou denní světlo. Mělo by to být něco nového, něco, co ještě nikdo nezná. Jenže Katz neměl co nabídnout, alespoň teď hned.


    Vysvětlil, že přichází s prázdnou.


    Zase ticho, pak se ho Trockij zeptal, o jaký operační systém kráčí.


    Sun OS Solaris.


    Kakuju versiju? Jakou verzi?


    Katz napsal to málo, co věděl o původní verzi a pozdějších aktualizacích.


    Trockij odpověděl smajlíkem a poprosil ho o chvíli strpení.


    Když se vrátil, zeptal se Barucha, jestli je Žid. Ty jevrej, Baruch?


    Da.


    Dokaž to!


    Katz bez přemýšlení napsal zbytek šábesové modlitby… Elohejnu melech ha-olam, ašer kidšanu be-micvotav ve-civanu le-hadlik ner šel šabat. A Trockij na to okamžitě opáčil: I kdybys byl gój, Baruchu, bylo by to jedno. Sem bys přístup stejně nezískal, kdyby se za tebe nezaručil Hunky Dory. Komu chceš ublížit?


    Zlým lidem, odpověděl Katz.


    Šabat Šalom, Baruch. A hodně štěstí.


    Na obrazovce se objevil odkaz. Pár minut nato už měl Katz zdrojový kód programu na svém harddisku. Uvědomoval si, že bude muset ještě spoustu kódu připsat a odstranit bugy, aby to fungovalo, jak má. Práce na pár hodin. Neprogramoval už hodně dlouho.


    


    Byla jedna hodina v noci, když se pokusil proniknout na server Capitol Security. Z šatníku se ozývalo bzučení sériově zapojených počítačů. Ke svému počítači s Linuxem připojil dva harddisky, router a modem, který si přinesl z Jormova bytu.


    Chystal se na to několik hodin. Prvním článkem řetězce, který vedl až k obrazovce, již měl nyní před sebou, byla falešná IP adresa registrovaná na falešné jméno. Z jeho serveru šla data přes několik dalších serverů s hacknutými účty, mimo jiné přes univerzitu v Paříži a univerzitu v Bostonu, a nakonec byla anonymizována tunelem sítě TOR. Kdyby jejich tok sledoval systémový operátor, jen velice těžko by Katze vystopoval.


    Obklopoval ho pocit naprostého neskutečna. Vždycky pokládal Julina za přítele, téměř za staršího bratra. Tolik toho pro něj během let udělal, pomohl mu přestat s drogami, sehnal mu práci, seznámil ho se svými kontakty, zastával se ho, když měl problémy. To byly časy, když se seznamovali v Petrohradě, a kolik hodin pak proseděli ve stockholmských kavárnách a mluvili spolu rusky, aby tu řeč nezapomněli. Katz to nechápal.


    Nicméně všechno ukazovalo na Julina. Ten jediný věděl, že Katz se toho večera, kdy došlo k vraždě, měl sejít s Angelou. A jako jediný věděl, že se Katz schovává u známého v Midsommarkransen. Jestli to byl Julin, přísahal si Katz, tak mu to vrátím. Nemilosrdně. A sám se rozhodnu, kdy to bude.


    Nechápal ale, proč Julin nejdřív nastrčil důkazy, aby policie považovala za vraha Katze, a pak někoho poslal, aby ho zavraždil… a ten člověk omylem málem zabil Jormu.


    Že by si Julin myslel, že je mu Katz na stopě? Anebo je to proto, že Katz navzdory všem očekáváním uniká policii?


    „Tvůj starej kámoš z vojny,“ řekl Julin, když mu ve Smedslättenu předával Klingbergovu vytisknutou fotku. Katze to tehdy nenapadlo, ale fór byl v tom, že Julinovi nikdy neřekl, odkud se s Klingbergem znal.


    V otevřené skříni rachotil na plné obrátky ventilátor počítače. Program se propracovával k serveru společnosti Capitol.


    Další toky informací. Otevřelo se nové okno, které požadovalo zadání dalšího příkazu.


    Program, který dostal, byl odvozený od legendárního softwaru „John the Ripper“, který dokázal prolomit šifrovaná hesla, ale byl daleko rychlejší.


    Katz byl jen krůček od převzetí plné kontroly nad systémem. Program udržoval funkci sudo příkazů otevřenou, bránil jí spustit poplach a mezitím pracoval na dešifrování kódu. Za pouhých pár minut tam Katz byl.


    Získal přístup k administrátorskému účtu. Otázka byla, kolik má času.


    Ocitl se v paměti jednoho z počítačů, u někoho, kdo se neodlogoval, byl v práci a dělal přesčas. Ten člověk zrovna surfoval na internetu, Katz viděl, že je zrovna na stránkách online casina.


    Katzovi se zrychlil pulz.


    Nikdo neví, že tu jsem, je to v pohodě.


    Zavřel oči a vybavil si Jormu, smrtelně bledého pod kyslíkovou maskou na jednotce intenzivní péče. Byl v kontaktu s jeho sestrou, to ona ho informovala o Jormově stavu. Nevypadalo to dobře. Měl těžká poranění hrdla. Bolesti, neskutečné bolesti, za to se Katz pomstí, to si přísahal.


    Podíval se na obrazovku.


    Uživatel zavřel stránky internetového casina a dal se znovu do práce, tentokrát s účetním programem.


    Měl pravdu. Julin v tom jede. V počítači byly soubory, které se týkaly Aluminia Klingberg.


    Katz pracoval rychle, systematicky kopíroval soubory a ukládal si je do své složky, hledal dál, našel skrytou kopii bankovní transakce na zahraniční účet, kterou provedla jedna dceřiná společnost skupiny Klingberg, dále údaje o Pontusi Klingbergovi, telefonní číslo a nějaké fotky, které si mohl prohlédnout později. Našel soubory pojmenované KLINGberg VIP, stáhl si co nejvíc materiálu do složky a všechno si uložil na harddisk.


    Pak se najednou zvedla úroveň zabezpečení. Systémový operátor si všiml odchylek v datovém toku a znervózněl. Katz přerušil hackování, promazal logy, zametl po sobě stopy a vypnul počítač.


    


    Padesát milionů korun. Přesně tolik někdo převedl na zahraniční konto. SWIFT kód ani IBAN mu nic neříkaly. Ale jméno plátce bylo vidět: Aluminium Klingberg. Vydírání, ale kvůli čemu?


    Společnost si kromě toho u Capitolu koupila nespecifikované bezpečnostní služby, ale ty byly zahrnuté v účetních knihách, na rozdíl od tohohle zahraničního převodu.


    Také tu byly naskenované články o dřívějších obchodních zájmech Aluminia Klingberg v oblasti výroby cukru, o špatně placených pracovních silách. Co to znamená?


    O Joelovi ani slovo.


    Soubory označené jako VIP byly prázdné a jejich obsah se nedal obnovit. Někdo z nich smazal veškeré informace ve stejný den, kdy Joel Klingberg zmizel.


    Julin z počítače odstranil citlivé informace a přesunul je. Do domu ve Smedslätten, do soukromého počítače nebo do obyčejného sejfu.

  


  
    


    Svatý Roch. Podle registru plavidel se jednalo o třicet metrů dlouhou luxusní jachtou, kterou Klingbergovi vlastnili od začátku padesátých let. V některých dobách se plavila pod dominikánskou vlajkou, ale pojištěná byla vždycky ve Švédsku. Kdysi ji v Santo Domingu koupil zakladatel impéria Gustav Klingberg, po něm ji zdědil jeho syn Pontus. V průběhu let kotvila v různých přístavech u Mälarenu, když zrovna nebyla v Karibiku.


    V roce 1984, v době, kdy byla Eva přepadena, kotvila v Ekerö.


    Občas ji poslali do loděnice v Ulvsundě, nedaleko Katzova bytu. Když se Eva podívala na údaje z Joelovy navigace, zjistila, že v den svého zmizení se pohyboval jen kousek odtamtud. Zavolala do loděnice. Loď tam nebyla už několik let a v loděnici netušili, kde by mohla být. Zjevně s ní jezdila nějaká najatá posádka.


    Měli ale její fotky, které jí poslali faxem, a čím podrobněji si ji prohlížela, tím si byla jistější. Tehdy na břehu v Hässelby kotvil Svatý Roch.


    Eva zaparkovala před kanceláří a došla ke staré policejní budově v Agnegatan. Na recepci se legitimovala a požádala, ať ji pustí dovnitř.


    Pátrala dál v historii rodiny Klingbergových, četla si o tragédiích, které ji za ta léta postihly. Jako by byli prokletí, pomyslela si. Že by mezi tím byla nějaká spojitost?


    Vedoucí archivu s ní prošel sklepní chodbou na kriminální oddělení, představil ji hlídači a požádal ho, aby Evě pomohl.


    Za mřížemi bylo šestnáct tisíc metrů polic s materiály týkajícími se zločinů spáchaných před dobou počítačů: fotky z míst činu, předběžná vyšetřování, protokoly, záznamy výslechů, chronologicky srovnané složky s přiřazeným číslem. Žádný důkazní materiál, ten se likvidoval, když byl případ vyřešen a pohřben v archivu.


    Eva vyplnila formulář, který jí dal hlídač. O čtvrt hodiny později přijel s vozíkem a vyskládal jí složky na stůl.


    Šedé desky popsané na psacím stroji: K 5253-70 a K 2065-79.


    Eva uchopila složku z roku 1970 a otevřela ji.


    Vyšetřování únosu. Čtyřicet dva let starý písemný materiál z tehdejšího vyšetřování únosu Kristoffera Klingberga.


    Všechno měla přečtené za hodinu. Vyšetřování uložili k ledu za méně než rok. Klingbergovi – s výjimkou zoufalých rodičů Jana a Joanny – nebyli moc ochotní spolupracovat. Například Gustav, zakladatel impéria, odmítl policii odpovědět na jakékoli otázky. Po počátečních policejních úkonech se úřady nedostaly ani o krok dopředu. Později, když stopy vychladly, případ přesunuli na kriminálku, kde se na něj roky snášel prach, až ho nakonec uzavřeli a dostal se sem do archivu.


    Eva pokračovala k další složce: policejní vyšetřování sebevraždy Jana a Joanny Klingbergových z roku 1979 s přiloženou pitevní zprávou.


    Našli je v garáži na stejné adrese v Sörmlandu, kterou Eva viděla v Klingbergově palubním počítači. Tehdy ta usedlost patřila Gustavu Klingbergovi. Žádné podezření ze spáchání trestného činu, případ byl brzy uzavřen jako sebevražda. A přesto tu spis stále byl. Proč?


    Eva vytáhla pitevní zprávu a pročetla si ji. Manželé seděli na zadních sedadlech, drželi se za ruce a postupně byli omráčeni, upadli do bezvědomí a udusili se. Respirační selhání a pravděpodobně silná laktacidóza. Oxid uhelnatý na sebe navázal molekuly hemoglobinu v krvi na úkor kyslíku, což vedlo k rychlé hypoxické zástavě srdce.


    Vypadali pokojně, psal ve zprávě lékař, nejevili známky toho, že by si to na poslední chvíli rozmysleli. Krevní testy prokázali, že v okamžiku smrti byli oba také silně podnapilí.


    Eva četla dál, detailnější popis stavu těl, a najednou sebou trhla. Na krku Joanny Klingbergové se našla stopa po líbání. To samé na krku Jana Klingberga. Patolog to nijak nekomentoval.


    Eva odložila list papíru a upřeně se dívala na stěnu před sebou. Co si lékař myslel? Že šlo o vášnivý polibek na rozloučenou?


    Cucfleky nejsou kousance.


    Znovu vzala do ruky zprávu o oznámení. Přečetla si záznam od policejní hlídky, která byla na místě jako první spolu se záchrankou.


    Stručný popis toho, co viděli. Záznam výslechu otce Gustava Klingberga, bratra Pontuse Klingberga a dvou zaměstnanců, služky a řidiče. A pak také třináctiletého chlapce, který těla objevil: Joela Klingberga.


    Evě chvíli trvalo, než si to poskládala dohromady. Jan, Joanna a Joel byli na venkovském sídle přes noc spolu s Gustavem a Pontusem. Rodiny spaly v oddělených budovách.


    Joel si šel lehnout v deset hodin, kdy rodiče byli ještě vzhůru. Když se další den ráno probudil, nikde je nenašel. Šel do zahrady a volal je, všiml si, že dveře od garáže jsou zavřené, ale zevnitř je slabě slyšet zvuk motoru, a tak otevřel a došlo mu, co se stalo. Doběhl dvě stě metrů k hlavní budově, kde vzbudil dědečka. Gustav Klingberg hocha požádal, aby zavolal sanitku, a spolu s Pontusem běžel k místu neštěstí.


    Nenašel se žádný dopis na rozloučenou.


    Eva listovala dál a našla přílohu v samostatné obálce. Vytáhla z ní list papíru popsaný na stroji. Měsíc po té události vyšetřovatel ze Stockholmu, jistý Ragnar Hirsch, žádal, aby směl úmrtí dál vyšetřovat. Okolo události existují otazníky, psal, aniž by blíže naznačil, co tím myslí.


    Úplně dole byla připojena interní doložka od některého nadřízeného, která jeho žádost zamítala.


    Vyšetřovateli tedy podle všeho v další práci zabránil nadřízený. Ale proto spis nechali tady, protože kolem události existují otazníky.


    Nejspíš by se pro to dalo najít přirozené vysvětlení. Podstav, nejasné předpisy, anebo si někdo, kdo do případu viděl lépe, myslel, že Hirsch se plete. Přece jenom už se to stalo před více než třiceti lety.


    Eva vrátila materiál do složky. Ragnar Hirsch. Kdepak asi je? Nejspíš v důchodu, pokud je ještě naživu.

  


  
    


    Z Julinovy vily bylo vidět jen horní patro, zbytek zakrývala zeď. Katz se podíval východním směrem. Prázdná ulice lemovaná zastřiženými stromky. Žádná auta. Nikde nikdo. Vedlejší dům byl skoro o sto metrů dál a clonily ho stromy. Když poleze nahoru, nikdo ho neuvidí. Jestli jsou tady bezpečnostní kamery, budou až na vnitřní straně zdi. Katz tak bude v bezpečí, minimálně dokud nevyleze nahoru na zeď.


    Na druhé straně, na jihozápadě, byla garáž. Dveře do ní byly otevřené. Julinovo auto tam nebylo. Podle Emira, který Katzovi už dva dny dům diskrétně hlídal, odsud ani sem za celý den nikdo nepřijel. Julin byl podle všeho někde pryč.


    Katz zalovil hluboko v kapse. Ucítil povrch zbraně, štíhlou hlaveň a chladný kov. Rakouský Glock s tlumičem, ráže devět milimetrů, patnáct nábojů v zásobníku. Emir mu ukázal, jak se se zbraní zachází. Pro jistotu, kdyby se přece jen něco stalo. Julin se mohl vrátit. Možná se tady někdo skrýval… ten, co se pokusil zabít Jormu.


    Katzovi bylo v té chvíli všechno jedno. Co se má stát, ať se stane.


    Znovu pomyslel na Jormu. Byl na tom už trochu líp, odpojili ho od přístrojů, ale pořád byl na jipce. Podle jeho sestry si z té události nic nepamatoval. Policie ho vyslechla, ale nic jim neřekl.


    Katz cítil ledový chlad, primitivní chuť Julinovi ublížit. Musel ji udržovat v šachu.


    Už byla skoro tma. Každou chvíli se na fasádě rozsvítí venkovní lampy a pak bude těžší dostat se do domu nepozorovaně.


    Zbývalo mu už jen pár minut.


    Cestou k nejtemnější části zdi viděl Katz před očima Jormův a Angelin obličej. V žaludku cítil to tvrdé jádro, vyleštěný kámen hněvu, který tam měl odjakživa.


    


    Přelézt zeď bylo lehčí, než čekal. Zedník pěkně šidil, celou cestu nahoru byla zeď samá díra. Katz se zachytil hořejšku zdi a pátral po trčících skleněných střepech. Ale k jeho překvapení byla zeď úplně hladká.


    Ležel na břiše a rozhlížel se po zahradě. Nikde žádné kamery, pokud dobře viděl. Žádný pes.


    Dům se topil v temnotě. Katz se v duchu ptal, jestli je Joel Klingberg někde tady. Ale pochyboval o tom. Jestli je za únosem Julin, drží ho na bezpečnějším místě.


    Katz s tlumeným žuchnutím přistál na trávníku. Od břehu moře, který byl pár set metrů odtud, sem doléhalo šplouchání vln. Vytáhl z kapsy zbraň a odjistil ji. Sundal si batoh a otevřel ho. Všechno, co potřeboval, měl tam: páčidlo, kleště, šperháky, výbava na odmagnetizování elektronického poplašeného systému. Emir by si mohl otevřít velkoobchod pro zloděje.


    Dům se nacházel nalevo od něj, ale vchod byl na zadní straně. V suterénu bylo osvětlené okno, leželo v takovém úhlu, že ho ze zdi nemohl vidět. Někdo tam uvnitř přecházel. Muž v uniformě ostrahy z firmy Capitol Security.


    Katz tiše seděl a toho muže pozoroval, jak přešel po místnosti a posadil se do křesla uprostřed pokoje. Trochu čára přes rozpočet, ale něco takového ho nesmí zastavit.


    Rozhlédl se a všiml si ještě další věci, se kterou nepočítal: v zahradě byl detektor pohybu. Podél celé zdi každých pět metrů vykukoval ze země snímač. Katz měl štěstí, že přistál na zemi přesně před prvním sektorem.


    Rychle vstal, přistoupil k alarmu a vypnul ho.


    Cílevědomě obešel dům, krčil se pod okny a mířil ke štěrkovému chodníčku vedoucímu ke schodům. O pět vteřin později, když hlídač vyšel z domu, už stál ve tmě těsně za ním. Praštil ho pažbou zbraně do týla.


    


    Katz vypnul alarm a pár minut čekal, větřil jako zvíře, které pátrá po nepříteli. Ticho. Dům byl prázdný. Uvnitř kamery nebyly.


    Sundal si z obličeje masku a strčil ji do batohu. Rozsvěcel a zhasínal v místnostech podle toho, jak je prohledával. Nikde nic zajímavého. Jen nábytek a dekorace. Kromě kuchyně obytné patro asi nikdo moc nevyužíval.


    Cestou k zadnímu vchodu s předsíní Katz minul jídelnu. Vlevo byly schody vedoucí do suterénu.


    Tady to bylo zabydlenější. Kulečníková místnost, obývák plný herních konzolí, který podle všeho využívali hlavně Julinovi synové.


    Dům neměl sklep. Co si Katz vlastně představoval, že tady najde, Klingberga připoutaného ke zdi?


    Další menší místnost měla okna do zahrady. Na stole stál šicí stroj. Malířský stojan s napůl dokončeným pastelovým obrazem koupající se ženy. Tohle byla asi doména Julinovy manželky.


    Katz nakoukl do relaxační části domu. Zabudovaná vířivka a velká sauna. Za prosklenou zdí malá tělocvična. Opodál toaleta, kterou právě renovovali.


    Vrátil se do patra nahoře a pokračoval po schodech dál.


    Ložnice. Dva pokoje, které asi patřily manželce. Dva velké dětské pokoje pro syny. A menší ložnice, asi Julinova.


    Z balkonu se šlo k vodě. Napravo byly ještě jedny nezamčené dveře.


    Katz se ocitl v Julinově pracovně, malé místnosti o rozloze takových osm metrů čtverečních. Na zdech armádní diplomy. Vlajka pluku z SFOR z doby, kdy byl Julin na Balkáně. Vypadalo to, že Julin opustil dům ve spěchu. V přenosném DVD přehrávači byl zastavený film, dokument o vylodění v Normandii. Na stole ležely příručky o elektronických poplašných systémech. Počítač byl v režimu spánku. Katz se dotkl klávesnice a obrazovka naskočila. Plocha byla skoro prázdná. Kromě ikony pevného disku už jen ovládací menu.


    Katz rozklikl email.


    V odeslané poště bylo pár mailů manželce, ještě pořád byla s dětmi ve Skåne. Ze složky doručené pošty smazal úplně všechno až na jednu starou upomínku z internetového knihkupectví.


    V koši byl asi tucet zpráv, které se nestihly smazat automaticky. Nejnovější z nich byla z cestovní kanceláře. Katz ji otevřel. Elektronická faktura za let s Air France ze Stockholmu do Santo Dominga s mezipřistáním v Paříži. Letenka byla koupená na Julinovo jméno. Odlet za měsíc.


    Katz otevřel další mail: korespondence s bankou na ostrovech, která se týkala transakce z Panenských ostrovů. Těch padesát milionů, pomyslel si Katz.


    Takže Julin si tam pro ně chce jet, aby je vypral nebo poslal dál, aby už se nedaly dohledat.


    Do kolonky hledání napsal Klingbergovo jméno, ale nic nenašel. Pak se dal do pátrání po skrytých souborech na pevném disku, ale neobjevil nic zajímavého.


    Rozhlédl se po místnosti. Pod stolem stál sejf připevněný ke zdi. Dvířka byla otevřená, sejf prázdný.


    Katzův pohled padl na elektrické zásuvky pod stolem. Vypadaly nověji než ve zbytku místnosti. Používala se jen ta horní. Kabel vedl k rádiu na polici. Zapnul ho, rozezněla se hudba a zároveň se rozsvítila ikonka baterky. Rádio si tedy nebralo proud ze zásuvky.


    Katz si dřepl a vytáhl z batohu šroubovák, uvolnil šrouby a sundal plastový kryt. Strčil ruku do prostoru ve zdi.


    Julin si tady schoval dvě věci. Lahvičku zabalenou do látkového obalu pošitého červenými flitry. Špunt byl zalitý červeným voskem. Cípy látky po stranách tvořily ručičky, takže lahvička se podobala figurce. Katzovi připomínala plátna, která Joelu Klingbergovi někdo poslal krátce před jeho zmizením.


    Pak tu byla ještě hnědá obálka s fotkami. Na jedné byl Julin s Pontusem Klingbergem na palubě jachty. Oba o dost mladší, všiml si Katz. Oblečení ležérně. Oba měli sluneční brýle. Fotka vypadala jako ze začátku osmdesátých let.


    Takže už se znají dlouho.


    Katzovi vířily hlavou myšlenky. Jestli nejde o vydírání… tak o co? Spolupráce? Zaplatil Pontus Klingberg Julinovi, aby unesl Joela a zavraždil jeho manželku?


    A Julin po sobě pak zametl stopy a zařídil to tak, aby to vypadalo na Katze.


    Joel Klingberg je asi taky mrtvý, došlo Katzovi. To on byl primárním cílem. Plátna, která dostal poštou, spustila řetězec událostí. Informace o bratrově zmizení ze začátku sedmdesátých let. Že by do toho byl zapletený Pontus? A tak začalo Joelovi být jasné, že je v nebezpečí, a navedl Angelu, aby zavolala Katzovi, kdyby se s ním něco stalo.


    Katz zmateně dál listoval fotkami.


    Jedna byla vyfocená před vojenským štábem. Julin s nějakým mužem v uniformě, kterého Katz nejasně poznával. V pozadí vojáci s rudými barety, výsadkáři. Karlsborg. Vyfotili ho před ubytovnou tlumočnické školy s některým z armádních školitelů. Byl Julin v kontaktu s jeho velitelem?


    Katz vrátil fotky do obálky a spolu s lahvičkou je strčil do kapsy. Pak sebou cukl, protože zezdola se ozval nějaký zvuk. Hlídač se probíral.


    


    V pokoji Julinovy manželky Katz otevřel skříň a vytáhl černé nylonové punčochy. Jednu si natáhl na hlavu, vzal zbraň a zamířil po schodech dolů. Hlídač byl tam, kde ho nechal, připoutaný k radiátoru vlastními pouty. Byl při vědomí, ale vypadal zmateně.


    Katz si k němu přidřepl.


    „Co ode mě chcete?“ zeptal se muž a snažil se ovládat.


    Katz mu strčil hlaveň pistole do pusy, asi deset centimetrů do krku, až chlap začal dávit. Chvíli ji tam nechal, zatímco hlídač zápasil s křečemi a dávením. Pak ji vytáhl a otřel mu ji o tvář.


    „Kde je Julin?“ zeptal se klidně.


    Muž skoro nemohl mluvit.


    „Co chcete?“ zeptal se a po čele mu stékal pot. „Proboha… co ode mě chcete?“


    „Unesl Julin muže jménem Klingberg?“


    „Nevím, o čem to mluvíte.“


    Katz mu znovu strčil pistoli do pusy a odjistil ji.


    Pak stiskl spoušť a chlap se posral, když slyšel, jak zbraň cvakla.


    Katz vstal a obešel ho.


    „Kde je Julin? Musím s ním mluvit.“


    Chlap začal vzlykat.


    „Odjel předevčírem. Na lov… nějakejch ptáků, myslím. A o žádným únosu nic nevím. Hlídám mu dům, když je pryč, to je můj jedinej úkol. Sakra, věřte mi.“


    „Adresa… kde je?“


    „Přesně nevím. Někde v Sörmlandu. Na usedlosti… u někoho známýho.“


    „Věřím ti,“ řekl Katz klidně a chlap zatím na podlaze brečel jako malej. „A nezapomeň Julinovi říct, kdybys ho náhodou potkal dřív než já, že měl teda kliku, že prošvih návštěvu. Řekni mu, že se vrátím. Pozdravuj ho od starýho kamaráda.“

  


  
    


    Židovský domov důchodců se nacházel v pískově žluté patrové budově ve Skarpsnäcku v jižním Stockholmu. Mělo jí to dojít podle příjmení, pomyslela si při parkování, Hirsch.


    Dvoje bezpečnostní dveře ji zavedly do haly, kde ji přijala ošetřovatelka. Vedle pohovky pro návštěvy stálo na stole akvárium. Mezi umělohmotnými rostlinkami a korály plavaly pestrobarevné cichlidy. Na zdi visela mapa Izraele.


    Napravo byla jídelna, která podle jídelníčku k obědu servírovala dva druhy košer pokrmů. Velké prosklené plochy. Výhled na dvůr s fontánkou a květinovými záhonky.


    „Zavedu vás do Ragnarova pokoje,“ řekla ošetřovatelka. „Pojďte se mnou.“


    Procházely dlouhou chodbou. Minuly pootevřené dveře s nápisem Ergoterapie. Uvnitř seděla na lehátku jakási stará žena, naprosto ztracená pro tento svět. Jinak tu nikdo nebyl, místo působilo až opuštěným dojmem.


    „Staráme se i o pacienty postižené demencí,“ vysvětlila ošetřovatelka, „ale většina z našich obyvatel je soběstačná. Našemu nejstaršímu pacientovi je sto dva let. Nejmladšímu sedmdesát osm. Ragnar patří ke středně starým. Na podzim mu bude devadesát. Nevím, čím to, jestli tím košér jídlem nebo co, ale Židi a Židovky se dožívají velmi vysokého věku.“


    Minuly společenskou místnost s televizí a klavírem. Eva tušila, že za závěsem se tam nachází Svatá schrána se svitky Tóry a jinými liturgickými předměty.


    Na nástěnce byl vyvěšen týdenní program s tipy na aktivity. Večer sem měla přijít herečka Basia Frydmanová zazpívat obyvatelům domova písně v jidiš.


    Vešly do další chodby plné obyčejných dveří po obou stranách. Sestra se před jedněmi z nich zastavila a opatrně zaťukala.


    „Máte tady návštěvu, Ragnare,“ řekla. „A nezapomeňte, že odpoledne jedete na výlet. Autobus odjíždí ve tři.“


    


    Eva s Ragnarem pár hodin předtím mluvila po telefonu, takže ji očekával. Bývalý policejní komisař uvařil kávu a na stolek u okna postavil podnos s koláči.


    Gentlemansky Evě odsunul židli a nabídl jí, aby se posadila.


    Na svůj věk byl až překvapivě zachovalý. Štíhlý a šlachovitý, s hustými, nakrátko ostříhanými vlasy.


    „Vítejte,“ řekl. „Není to tady zrovna velké, ale starému policajtovi to stačí. Pořádný a pečlivý personál. Jídlo se podává v pevně stanovenou dobu a pravidelně nás prohlíží lékař. A mám tady spoustu známých. Jsme docela fajn parta staroušů. Ani už nemusíme chodit do synagogy. Pořádáme bohoslužby tady ve společenské místnosti.“


    Ragnar Evě nalil kávu z termosky.


    „Je to tady hezké,“ řekla. „Útulné.“


    „A ze všeho nejlepší je… že to tady neprodají žádným finančníkům a nezprivatizují, jak je dneska běžným zvykem.“


    Na staré černobílé fotce na zdi byla k vidění mladá verze Ragnara Hirsche před nějakým domem v šérách spolu s dalšími dětmi, všechny na sobě měly fotbalové dresy. „Dětské středisko Glämsta“, stálo na ceduli v pozadí. Letní židovský tábor na Väddö. Katz tam taky v létě jezdíval. Když ještě žili jeho rodiče. Jednou Evě vyprávěl, že ho tam posílali proti jeho vůli. Jinak nikdy nemluvil o tom, že je Žid.


    „Být židovským policistou muselo za vašich časů být neobvyklé,“ řekla.


    „To máte pravdu. Tehdy byli lidé velmi antisemitisticky naladění, pořád do mě někdo ryl. Třeba se mě ptali, proč se do prdele dřu jako policejní komisař, když si můžu radši otevřít banku. Lidi si mysleli, že jen proto, že jsem obřezanej, jsem bohatej a lakomej. A taky spoustu dalších, ještě horších věcí.“


    Eva si znovu vzpomněla na Katze. Na všechno to popichování, které musel v mládí vydržet. Ty židovskej hajzle. Lakomej zatracenej Žide. A taky židovské vtipy: Katzi, víš, jak do jednoho auta nacpeš šest milionů Židů? Jednoho dopředu, jednoho dozadu, zbytek v popelníku. Katz většinou vybouchnul okamžitě, a přesně v to také jeho nepřátelé doufali.


    „Myslím, že ze stockholmských policistů mé generace jsem jediný ortodoxní Žid,“ pokračoval Ragnar Hirsch. „A každopádně tady v domově jsem jediný policista. To můj táta chtěl, aby se ze mě stal policajt. On byl pojišťovák a říkal si, že je načase, aby někdo z rodiny oblékl uniformu.“


    Přerušil ho křik z druhé části budovy, lítostivý pláč, který nabíral na síle a pak najednou utichl.


    „Miriam Löwensteinová,“ vysvětlil policista v penzi. „Přijela do Švédska jako patnáctiletá dívka autobusem Červeného kříže. Navzdory všem očekáváním přežila Osvětim-Březinku. Viděla, jak její matku a mladší sourozence vedou do plynové komory. Na některé vzpomínky neexistuje lék.“


    Provinile se usmál a smetl si z klína pár drobečků.


    „Ale proto tady nejste,“ řekl. „Chcete se dozvědět něco o sebevraždě manželů Klingbergových.“


    


    Ragnar Hirsch se znal s jedním ze saniťáků, kteří přijeli na usedlost v Sörmlandu to ráno, kdy Klingbergovi našli mrtvé v jejich autě. Ten muž se jmenoval Holmström a dřív pracoval u hasičů. To on Hirschovi pár týdnů po té události zavolal a požádal ho, aby se na to podíval.


    „Jejich služka, která u toho byla, mu tehdy chtěla něco říct, ale rozmyslela si to, když přijela policie.“


    Hirsch Evě vyprávěl, jak se o ten případ začal zajímat čistě ze zvědavosti, částečně – jak přiznal – proto, že šlo o bohatou rodinu průmyslníků. Požádal Holmströma, aby mu popsal, jak to vypadalo na místě neštěstí, a vyžádal si zprávy a pitevní protokol od Sörmlandské policie a všechno si to prostudoval. Patolog zaznamenal, že manželé byli v době spáchání sebevraždy opilí, pro což existovaly i důkazy. V autě se našly dvě prázdné láhve od koňaku a jedna otevřená nedopitá láhev Château Lafite.


    Ale Holmström, stará liška podšitá, který toho za svou dlouhou kariéru u záchranných sborů ve Stockholmu už viděl a slyšel opravdu hodně, si myslel, že ti dva vypadali spíš zdrogovaně.


    „Což by na věci nic neměnilo,“ řekl Hirsch, zatímco doléval kávu. „Protože i to by na Klingbergovy sedělo. Oba byli alkoholici závislí na lécích na uklidnění.“


    „Jak to víte?“


    „Trochu jsem se poptával. Zjevně to celé začalo, když jim unesli staršího syna. Ze zármutku čím dál víc upadali do závislosti.“


    „Ale o to asi Holmströmovi nešlo, že?“


    „Ne… měl dojem, že ti dva v autě vypadali tak nějak nepřirozeně. Jakoby naaranžovaně… Podle něj je tam mohli přemístit, když byli oba v bezvědomí.“


    „To ale žádné stopy nenaznačovaly.“


    „To se nedá jednoznačně říct, protože policisté brali za hotovou věc, že šlo o sebevraždu, a v garáži dupali jako sloni. Jestli na místě činu existovaly nějaké důkazy, byly neúmyslně zničeny.“


    Hirsch pokračoval ve vyprávění. Zajel do rodinného sídla v Djursholmu, aby si promluvil s nejbližšími pozůstalými. Všichni tam tehdy byli. Pontus Klingberg se svou tehdejší manželkou. Stárnoucí patriarcha Gustav. Ta služka, která chtěla mluvit s Holmströmem, ale rozmyslela si to. No a Joel Klingberg.


    „Bylo mi toho kluka tak příšerně líto,“ řekl Hirsch. „Bylo mu třináct let a žádné peníze na světe ho nedokázaly utěšit. Jen si představte, že byste našla oba své rodiče otrávené výfukovými plyny. Byl úplně na dně. Nepodařilo se mi z něj dostat rozumné slovo. Jakmile jsem se zeptal, co ten den ráno viděl, rozplakal se.“


    Seděli tiše. Hirsch se malým oknem díval na druhé křídlo budovy. Jako by si najednou jeho devadesát let vybíralo svou daň, když se snažil pátrat v paměti po vzpomínkách. Náhle vypadal unaveně a velmi staře.


    „Zajímaly by mě… ty hematomy způsobené sáním, které měli na krku. Proč se nikdo nesnažil vysvětlit, jak vznikly?“


    „Já jsem těla nikdy neviděl,“ řekl Hirsch. „Jen fotky, z pitvy a od policie. Ale souhlasím s vámi, co tam ty fleky sakra dělaly?“


    „Takže jste měl podezření na trestný čin?“


    „Rozhodně se to nedalo vyloučit.“


    „Ale nesměl jste v pátrání pokračovat?“


    Hirsch přikývl.


    „Nahoře se domnívali, že můj talent je třeba jinde. Jednoduše neexistovalo dost materiálu, abych ten případ mohl dotáhnout dál. Žádné důkazy. A kromě toho měl v té věci Gustav Klingberg velké slovo. Znal lidi z vedení policie a ještě výš, politiky. Byl úplně zlomený. Nejdřív přišel o vnuka a pak o mladšího syna a snachu. Nechtěl žádné další články, žádné další policejní vyšetřování. Měl dojem, že už to stačilo. A taky se snažil chránit před zvědavostí okolí svého vnuka, Joela Klingberga. Ten kluk neměl daleko k psychickému zhroucení, Gustav…“


    Hirsch se na chvíli odmlčel a pak pokračoval:


    „Gustav měl takovou podivnou představu, že rodinu postihla kletba. To se týkalo i únosu jeho staršího vnuka, ke kterému došlo před devíti lety… A nejlepší ochrana proti dalším neštěstí je mlčení, nezveřejňování dalších informací o rodině.“


    „Co chtěla ta služka říct Holmströmovi?“


    „To jsem se nikdy nedozvěděl. A majze on a mošl iz vi a molcajt on a cimes… Příběh bez ponaučení je jako jídlo bez dezertu, jak se říká v jidiš. Dlouho potom mě štvalo, že jsem nezjistil, co chtěla říct.“


    „Mluvil jste s ní?“


    „Ano.“


    „A co říkala?“


    „Jen to o té Gustavově představě o prokletí. Sváděl na to dokonce i své následné záchvaty krvácení z nosu. Tušil jsem, že ta žena ví něco víc, ale nemohl jsem na ni tlačit. Najednou k tomu neměla co dodat.“


    „Pamatujete se na její jméno?“


    „Sandra Dahlströmová. Tehdy to byla mladá žena. Po smrti manželů Klingbergových vychovávala Joela.“


    


    Eva se s Ragnarem rozloučila v hale vedle akvária s cichlidami. Najednou tu bylo rušněji, začal se podávat oběd. Staří pánové v jarmulkách se sjížděli do jídelny v kolečkových křeslech, elegantní dámy s lehce exotickým vzhledem. Eva slyšela útržky rozhovorů v polštině, jidiš a švédštině.


    Proudily sem návštěvy, rodiny s dětmi přicházeli pozdravit dědečky a babičky. Jeden z mužů jí připomněl Katze.


    Eva nasedla do auta a otočila klíčkem v zapalování.


    Po Katzovi stále ani stopa. Pořád byl na svobodě. Cítila k němu za to jistý obdiv.


    Někdo mu musí pomáhat, pomyslela si v duchu. Možná Jorma?


    Podle rejstříku obyvatel bydlel Jorma v Midsommarkransen. Před pár lety ho propustili z vězení v Norrtälje po tříletém trestu za napomáhání těžkému zločinu.


    Eva zvedla telefon a zavolala Marianne Lindblomové, civilní vyšetřovatelce z Úřadu pro hospodářskou kriminalitu, požádala ji, aby se podívala do trestního rejstříku na Jormu a zjistila, jestli ho v současnosti vyšetřuje policie. Ignorovala její otázku, kdy bude zpátky v kanceláři, a zavěsila.


    Klingbergova služka Sandra Dahlströmová. Evě najednou připadala čím dál důležitější.

  


  
    


    Usedlost Ormnäs se nacházela v chráněné krajinné oblasti mezi Katrineholmem a Vingåkerem. K usedlosti patřilo osm set hektarů lesa, vodních ploch a polí. Hlavní budovou byl patrový kamenný dům ze sedmnáctého století, rozšířený o přízemní dřevěné křídlo postavené v karolinském slohu.


    Kolem hlavního stavení byly roztroušené hospodářské budovy: stáj, sklady, dům pro hosty, mlýnice a stará mlékárna.


    K hlavní budově vedla soukromá příjezdová cesta, asi kilometr dlouhá kaštanová alej, která ústila na dvůr.


    Katz si místo prohlédl na Google Earth. Pokud se chtěl k hlavní budově dostat nepozorovaně, musel přijít pěšky z jihu.


    Bylo už po půlnoci, když zaparkoval Jormovo auto na silnici pár kilometrů od usedlosti.


    Chvíli jen tiše stál, zvykal si na tmu, naslouchal klapání z horkého motoru a zvukům lesa, lehkému vánku, který se proháněl korunami stromů, a nočnímu ptákovi, který se ozval z hnízda.


    Pak z kapsy vytáhl baterku, nastavil nejnižší intenzitu světla, našel pěšinku, která vedla na sever, a vykročil po ní.


    


    Projít prvním úsekem lesa mu trvalo asi půl hodiny. Kvůli srázům a strmým horským stěnám musel jít oklikami. Přešel další cestu s vyježděnými stopami od traktorů, obešel jezero a došel k plotu. Zamířil kolem něj na západ a po chvíli mu došlo, že celá tahle část pozemku je oplocená. Zaklel, když si uvědomil, že batoh se štípačkami nechal v autě.


    Protože už bylo moc pozdě na to, aby se vracel, musel plot přelézt. Cestou vzhůru se mu kovová očka zařezávala do prstů. Nakonec se dostal nahoru, kde si trochu odpočinul s rukama spuštěnýma z plotu. Mraky se na chvíli protrhaly a prosvítaly jimi hvězdy. Najednou viděl lépe. Usedlost ležela už jen asi pět set metrů od něj, černý monolit, kolem kterého se les rozestupoval.


    Přelezl na druhou stranu, seskočil zbývající metr a přistál vedle vyvrácených kořenů stromu.


    Otočil se k budově a zamířil k ní. Teď se mu šlo líp. Les byl udržovaný a řidší. Půda bez velkých nerovností.


    Pak došel k prvnímu poli. Na jeho kraji stálo několik posedů, jako ponuré dřevěné skulptury z dávno zaniklých loveckých kultur. Cítil vůni čerstvé zeminy.


    Katz zavřel oči a znovu je otevřel, když na něj dopadly první kapky deště. Teď aspoň nebude tak snadné ho zaslechnout. Déšť vytvářel na pozadí konstantní šum, ve kterém jiné zvuky zanikaly.


    V usedlosti bylo zhasnuto. Na dvoře nestála žádná auta. Budovy se v mlžném světle z noční oblohy podobaly kulisám.


    Katz šel po kraji lesa a dostal se k prvnímu stavení. Zastavil se na štěrkové cestičce, která se táhla do svahu jižním směrem mezi hospodářskými budovami.


    Alej vedoucí k hlavní budově byla asi o padesát metrů dál. Katz se v duchu ptal, co má udělat teď. Prostě pokračovat dál, pomyslel si, přímo k domu a podívat se, jestli tam někdo je.


    Když došel na dvůr, všiml si, že štěrkový povrch je úplně hladký. Ani stopa po nějakých autech. Hlavní budova se těsně před ním topila ve tmě. Pět pater temných oken, černých obdélníkových očí. Prostranství před vchodem nad schody zasypané listy.


    Katz nevěděl, jak si to vlastně představoval. Nikdo tu není… a nikdo tu nebyl už dlouho. To jen on bral za hotovou věc, že Julin je na usedlosti Klingbergových v Sörmlandu. Jel sem úplně bezmyšlenkovitě v zoufalé snaze něco udělat, spustit řetězec událostí, vyměnit si role.


    Déšť houstnul. Katz se rozhlédl, kde by se mohl schovat, opodál si všiml přečnívající zdi a zamířil tam. Posadil se u zdi a zamrkal, když si všiml světel u cesty. Do aleje zahnulo nějaké auto.


    Auto projelo asi tak čtyřicet metrů od něj, bylo to stříbrošedé SUV. Za volantem seděl muž a pravděpodobně byl v autě sám.


    Auto ale nezastavilo u hlavní budovy. Jen objelo dvůr a pokračovalo dál na jih, kolem budov a na zalesněný svah. Zvuk motoru pomalu odezníval. Světla reflektorů se mihotala mezi stromy, vinula se na vrchol kopce a pak Katzovi zmizela z dohledu.


    Katz musel jít asi dvacet minut, než auto objevil, stálo zaparkované před dřevěným srubem u štěrkové cesty. Z oken se ven linulo slabé světlo. Zevnitř slyšel mumlání nějakých mužských hlasů.


    Zabočil do lesa, aby se mohl ke srubu přiblížit nepozorovaně.


    Cestu přehrazovala závora a na druhé straně byl další plot. Byla jím asi obehnaná celá oblast.


    Katz šel lesem paralelně s plotem asi dvacet metrů, než došel na úroveň srubu. V kapse našel Jormův mobil a zkontroloval, že ho má vypnutý.


    Na příjezdové cestě stálo ještě další auto, černé volvo kombi.


    Katz se obezřetně kradl blíž a blíž, zastavil se asi metr od plotu.


    Srub byl postavený z černého dehtovaného dřeva a ze tří světových stran ho obklopoval les. Štěrková cesta byla před vchodem rozšířená, aby se sem vešla auta. Opodál stál ještě srub pro hosty s verandou a o další kus dál na cestě byly kovové mříže, jimiž se vjíždělo a vyjíždělo.


    Katzovi tělem proudil adrenalin. Mířil na paseku, na které cesta přecházela ve svah, ústící u jezera. Sem nebylo ze srubu na plot vidět a také tady byl asi o metr nižší. Katz ho přelezl.


    Zastavil se na cestě pod vrcholkem kopce s revolverem v ruce. Naslouchal nějakému zvuku, ze kterého se vyklubal psí štěkot. Nejdřív ho slyšel jen slabě, ale pak najednou zcela bez přechodu mnohem silněji. Jako by se vynořil odnikud.


    Katz se skrčil do dřepu a sledoval psa, který se sem blížil z kopce, velmi pomalu, jako by si chtěl jen tak pro zábavu prodloužit plnění úkolu.


    Kavkazský pastevecký pes. Takže sem ho Julin odvezl. Zjevně jediná psí rasa, která se mohla na vlastní pěst utkat v rovnocenném souboji i s vlkem nebo medvědem. Váha takových osmdesát kilo, výška v kohoutku skoro metr. Katz někde četl, že útočníci u něj nemají šanci, protože pes má moc hustý kožich, takže nemá v dosahu žádné měkké tkáně, do kterých by se dalo zakousnout.


    Katz v kleče zaujal palebnou pozici a sledoval blížícího se psa, který byl daleko větší, než čekal. Tlamu měl otevřenou dokořán, instinkt zabíjet z něj čišel až neuvěřitelně silně. Teď už ani neštěkal, jen se soustředil na svou kořist. Byl od Katze dvacet metrů, deset, pět… Katz vůbec nic necítil, jen chlad, ledové soustředění.


    Pes se zastavil dva metry od něj. Katz cítil ostrý pach jeho kožichu. Oči se podobaly dvěma černým knoflíkům. Vrčení, které zvíře vydávalo, se nepodobalo žádnému zvuku, jaký Katz za celý život slyšel.


    Vystřelil ve chvíli, kdy pes přešel do útoku, dva výstřely, které k jeho údivu byly přesné.


    Když vteřinu poté vstal, ještě pořád se plně soustředil na psa. Nevšiml si člověka, který se k němu blížil zezadu. Nezaregistroval ani prudkou ránu do týla, jen si všiml, že svět mu před očima explodoval zážehem rudé barvy, a potom se bezvládně zhroutil na zem.

  


  
    


    Eva seděla na parkovišti před nákupním centrem v Mörby, kouřila a dívala se na vysoké věžáky. Měla puštěnou skladbu „Euphoria“ od Loreen. Poslouchala ji ve smyčce.


    Ve chvíli, kdy vypnula přehrávač, jí zapípal mobil. Zpráva od Oly: Jdi už do prdele, slíbila jsi, že přijdeš, s dětma jsme čekali půl hodiny, nakonec jsme tam šli sami, buď si jistá, že…


    Zavřela zprávu, aniž by ji dočetla do konce. Mrkla se do diáře. Prošvihla schůzku s rodinným poradcem. Anebo se na ni vysrala. Protože takové situace nezvládala. Protože byla sebedestruktivní.


    Další dvě zprávy od Oly, obě na stejné téma. Kromě toho čtyři nepřijaté hovory z práce. Už se tam začínali divit, kde pořád je.


    Znovu se podívala na věžáky. Z počátku šedesátých let. Sen o modernitě, který skončil ghettem. Zdi posprejované graffiti. Na balkonech levné antény. Přesně jako v Hässelby, ve světě, ze kterého ona a Katz pocházeli.


    Zapálila si další cigaretu. Chutnala božsky. Skončila s tím už před víc než deseti lety. Nechápala, že jí to mohlo pořád tak chutnat.


    


    Průkaz státního zástupce udělal jistý dojem, žena ji pustila dovnitř bez vyptávání a tmavou předsíní ji zavedla do obývacího pokoje inspirovaného stylem New Age. Na stole stála pozlacená soška Buddhy. Na zdech visely obrázky indických bohů, modrá tančící postava, podle Evy asi Krišna, další představoval Šivu. Ve vzduchu byly cítit vonné tyčinky. Na podlaze byla roztažená rohožka na jógu.


    Nalevo se otevřenými dveřmi naskytl pohled do ložnice. Na zdech byla rozvěšená kýčovitá vánoční světýlka, vedle postele se na hromadě válely polštáře a peřina, na nočním stolku stála fotka ženy v pestrobarevných šatech.


    Evy se najednou zmocnil pocit déjà-vu, ale zmizel dřív, než si ho stihla silněji uvědomit.


    Takže takhle žije. Sandra Dahlströmová. Podle výpisu z rejstříku bezdětná. Narozená v roce 1951. Před šesti lety odešla do invalidního důchodu.


    Na nohou měla pantofle a měla svetr s dlouhými rukávy. Prázdný pohled. Nejspíš bere léky. Nad velkými smyslnými rty měla příliš malý nos. Na obou stranách nosu drobné jizvičky, vypadaly jako po plastice.


    Sandra Evě naznačila, ať s ní jde na zasklený balkon.


    „Vlastně jsem vás čekala,“ řekla jemným hlasem.


    Sedla si ke stolku s pasiánsem, v jehož vykládání ji Eva nejspíš přerušila. Na podlaze stály květináče s palmami a kapradím. Z truhlíku vyrůstaly bylinky. Bylo tu příšerné horko. Eva nechápala, jak tady ta ženská může být ve svetru.


    „Jde o Joela, že?“ zeptala se. „Čtu noviny. Někdo ho unesl a zavraždil jeho ženu. Dříve nebo později sem musel někdo přijít a vyptávat se.“


    Začala soustředěně a chronologicky vyprávět, jako by už byla dávno smířená s tím, že to jednou bude muset udělat:


    „Začala jsem u Klingbergových pracovat na podzim v roce 1969, bylo mi tehdy osmnáct. Viděla jsem inzerát ve Svenska Dagbladet, hledali novou služku. Tehdy jsem bydlela s matkou… v tomhle domě, v prvním patře. Táta od nás utekl, takže jsme bydlely jen ve dvou. Máma dřela ve městě jako uklízečka. Já sama jsem nechala školy, nešla jsem ani na reálku. Potřebovali jsme peníze. Djursholm odsud není nijak daleko, jen pár kilometrů na druhou stranu, směrem k vodě. A stejně si nedovedete představit větší kontrast.“


    Sandra Dahlströmová se nastěhovala do křídla pro služebnictvo, které se nacházelo v přístavbě k hlavní budově. Měla svému zaměstnavateli být k dispozici dvacet čtyři hodin denně. Plat byl vyšší, než čekala.


    „Jaký byl Gustav?“


    „Na někoho hodný, na někoho jako čert. Rád ponižoval lidi, které neměl v lásce. Nejhůř na tom byl jeho starší syn Pontus. Gustav se k němu choval, jako by pro něj byl vzduch, a čím víc se mu ten kluk snažil vyhovět, tím horší to bylo.“


    „K mladšímu synovi se choval stejně?“


    „Ne. Jan byl výjimka. Oblíbenec… ztracený syn. Zamlada žil bohémským životem. Udržoval si od kapitalistického táty odstup. A Gustav ho miloval o to víc. Udělal pro něj všechno… snažil se koupit si jeho lásku, nabízel mu vysoký post v koncernu, ale Jan to odmítl. Myslím, že to souviselo s jeho matkou. Ti dva chlapci měli každý jinou matku. Janova matka byla černoška z Dominikánské republiky, Marie Bennoitová. Podle všeho životní láska Gustava Klingberga, jenže ji nechal ve štychu, když se s rodinou vrátil do Švédska.“


    Evu to sice překvapilo, ale přijala to tak, jak to bylo, zpracovat to bude muset později, teď se potřebovala soustředit na vyprávění té ženy.


    „Jak jen to napsal ten ruský spisovatel, všechny šťastné rodiny jsou si navzájem podobné, každá nešťastná rodina je nešťastná svým způsobem. Často jsem na to myslela během těch dvanácti let, kdy jsem u nich byla zaměstnaná. Všechny ty tragédie, co je postihly, a peníze jim nebyly nic platné.“


    „Jaký mezi sebou měli bratři vztah?“


    „Nic moc. A Gustav tomu nijak nepomáhal tím, jak upřednostňoval mladšího syna. Dokonce si myslím, že změnil závěť ve prospěch Jana, aby tak Pontuse ještě víc ponížil. Ten pak bratra přímo nenáviděl.“


    Možná až do té míry, že chtěl bratra připravit o život? pomyslela si Eva a pohledem přitom zabloudila zpátky do obývacího pokoje, k polici s knihami a fotce malého kluka, které si předtím nevšimla.


    „Pracovala jste u Klingbergových v době, kdy unesli Kristoffera?“ zeptala se.


    „Ano. Tou dobou jsem u nich byla asi půl roku. V životě jsem neviděla takové bohatství. Služebnictvo, řidič, vila s třiceti pokoji, večírky, většinou pořádané Pontusem, lidi se při nich ládovali íránským kaviárem a lili do sebe šampaňské, jako by to byla šťáva. Já sama pocházím z dělnické rodiny… bylo to jako octnout se v živém snu, který se najednou změnil v noční můru. Ten klučík, Kristoffer, byl tak roztomilý. Míšenec. To u něj se projevily geny černošských předků, u jeho otce a bratra kupodivu vůbec ne. Byl to Gustavův nejoblíbenější vnuk, asi mu připomínal jeho ztracenou lásku. Když byl u nás na návštěvě, Gustav si s ním dovedl hrát celé hodiny v kuse. A pak došlo k té události…“


    Sandra se odmlčela a zadívala se na parkoviště před domem. Pod svetrem se potila, v podpaží se jí udělaly tmavé fleky velikosti dlaně.


    „Gustav věřil, že je to všechno dílo nějaké kletby. Za to, že opustil Marii a vzal si s sebou Jana. Byl pověrčivý. Vyrostl v Karibiku. Věřil na zlé duchy a všechno tohle. Věřil, že lidé dovedou ublížit a pomstít se na dálku. Svaloval na to i svoje migrény. I krvácení z nosu, kterým trpí celá rodina, takže je to spíš dědičné. Krvácení mu přišlo ze všeho nejhorší. A když mu pak někdo v souvislosti s tím únosem poslal nějaké divné věci, byla to jen voda na jeho mlýn.“


    „Jaké věci?“


    „Přišlo to obyčejnou poštou jen pár dní předtím, než zmizel Kristoffer. Mimo jiné taková figurka, která Gustava příšerně rozrušila. Marie Bennoitová pocházela z rodiny, kde se takovými věcmi zabývali. Žádné podrobnosti jsem nikdy nezjistila, tohle jsem vyrozuměla tak mimochodem. Ale Gustava to vyděsilo k smrti, to jsem na něm viděla. Úplně zpanikařil. Bál se o život. Nebylo to racionální, ale tak to zkrátka bylo. Když Kristoffer zmizel, vůbec nedoufal, že se ještě někdy objeví. Považoval ho za ztraceného… a myslel si, že je to osud, trest, se kterým se musejí smířit.“


    „A on ty věci neukázal policii?“


    „Ne. Myslel si, že to by kletbu jen posílilo. Vím, že to zní divně, ale když jste žila uprostřed všech těch událostí, ani vám to tak nepřišlo. Zkrátka jsem se se všemi těmi podivnostmi sžila, s celým tím životem, v dobrém i ve zlém.“


    „Takž jste u rodiny zůstala?“


    „Ano. Člověk se jenom musel vyhýbat Pontusovi. Ten občas na sloužící i zaútočil. Bydlela jsem u nich v domě neustále, nikdy jsem neměla dovolenou. Ani jsem to nepovažovala za nutné, protože sluhové jezdili s rodinou na jejich cesty.“


    „Na lodi?“


    „Luxusní plavby. Pobyty v lázních. Jednou si pronajali ve Švýcarsku celý lyžařský komplex. A taky jsme často jezdili do Karibiku. Bahamy, Jamajka, Dominikánská republika. Gustav tam měl pořád obchodní zájmy. Cukrové plantáže. Bauxitové doly. Stovky zaměstnanců, kteří tam dřeli jako koně. Samí černoši. To byly zase ty kontrasty, které byly pro tu rodinu typické… kontrasty v jejich životě. Bohatství ve srovnání s chudobou jejich zaměstnanců. Jan s rodinou odmítl jezdit. Ale Pontus byl s různými přítelkyněmi nebo novými manželkami vždycky na místě. A taky Joel, kterého s sebou chtěl brát dědeček, protože zaujal Kristofferovo místo. Plavili se tam na luxusní jachtě, se kterou ze Švédska připlula najatá posádka.“


    „Svatý Roch?“


    Sandra Dahlströmová se na Evu překvapeně zadívala.


    „Ano.“


    „Vím, že to zní divně, ale nepamatujete si, jestli ta loď byla v létě roku 1984 na Mälarenu a jestli někdy nekotvila v Hässelby?“


    Teď už Sandře kapal pot z obličeje. Eva nechápala, proč má dlouhé rukávy.


    „Na to se neodvažuju odpovědět. Tehdy už jsem u nich nepracovala, ale je to klidně možné. V takovém případě by tam s ní byl Pontus. Když byla loď ve Švédsku, vždycky ji využíval jedině on.“


    Sandra vstala a rukávem svetru si otřela pot z čela.


    „Vadilo by vám, kdybychom šly na chvíli ven?“ zeptala se. „Myslím, že bych potřebovala trochu čerstvého vzduchu.“


    


    Zašly si do nedalekého parku. Rodiny imigrantů na výletě s dekami a grily na jedno použití. Ženy v šátcích a šatech až na zem. Zamířily po pěšince do lesíku.


    „Vy jste byla i tehdy u toho, když našli Jana s Joannou, že?“


    Eva si všimla, jak Sandra ztuhla a zpomalila.


    „Ano, bylo to příšerné. Všechna ta bolest, kterou to vyvolalo. Já jsem skoro nestihla poznat Kristoffera předtím, než zmizel, ale s Joelem to bylo jiné. Viděla jsem ho vyrůstat. Viděla jsem, jak se trápí tím, že on zůstal. Kristoffer v rodině dál žil, byl takové strašidlo… neviditelný, a přesto tak strašně přítomný. Myslím, že Joel trpěl pocitem viny, protože jemu samotnému se dařilo.“


    Sandra zvedla ze země kamínek, pohrávala si s ním, jako by se tím uklidňovala.


    „Když se to stalo, na usedlosti v Ormnäsu… jako by ho to připravilo o půdu pod nohama, vzalo mu to i tu poslední jistotu.“


    „Jak reagoval?“


    „Nejdřív byl apatický. Pak se ho zmocnil vztek. Rok po smrti jeho rodičů jsem se o něj starala já. Přestěhoval se k nám do Djursholmu. Gustav ho nedokázal vychovávat, byl zlomený. Takže to padlo na mě… asi jsem pro něj byla něco jako starší sestra.“


    „Jak to s ním šlo?“


    „Občas dobře… občas hůř. Nedokázal tu katastrofu zpracovat. Sebepoškozoval se, rozbíjel věci. Ale dalo se to zvládnout. Já jediná jsem ho dokázala uklidnit a to potom ty záchvaty vzteku přecházely v bezedné zoufalství. Bylo nesnesitelné vidět u malého kluka tolik bolesti.“


    Eva si všimla, že už se jí nedaří rozhovor řídit. A proto Sandře pověděla o svém setkání s Ragnarem Hirschem a o jeho podezření, že všechno nebylo tak, jak se všichni domnívali.


    „To ráno, když jste našli Joelovi rodiče,“ řekla. „Byla jste tam… nevšimla jste si něčeho, co by mohlo zajímat policii?“


    Upřeně se zadívala na Sandru, která k ní byla natočená tváří, vypadala uvolněně, nejevila žádné známky toho, že by jí chtěla něco zatajit.


    „Přímo na místě jste přece něco chtěla říct jednomu zdravotníkovi. Alespoň on si to tak vyložil.“


    „Ano… ale působilo to tak hloupě, směšně, představy malého kluka. Pár dní předtím jsem byla s Joelem na venkově sama. Jan s Joannou byli někde pryč, asi v lovecké chatě, chodívali tam pít… oba měli problém s alkoholem. Joel mi najednou začal vykládat o zmizení bratra před devíti lety, že prý si z toho pamatuje spoustu detailů.“


    „Byl hrozně malý, když se to stalo.“


    „Já vím, a proto jsem tomu nechtěla uvěřit.“


    „A co říkal?“


    „Že je toho dne někdo sledoval. Prý s nimi do autobusu nastoupil nějaký muž a vystoupil na stejné zastávce. Prý měl kumpána, který předstíral, že je opilý, a řidič nějakého volva se choval divně, když přecházeli silnici ke stanici metra, odkud pak Kristoffer zmizel. A na místě únosu prý zůstaly ležet nějaké divné věci. Mimo jiné zkřížená ptačí pírka.“


    „Řekl o tom i někomu jinému?“


    „Ne. Celé roky o tom mlčel, ale ve stejný týden, kdy si rodiče vzali život, o tom řekl otci. A když je našli v garáži, vyvodil si z toho, že je to jeho chyba, že zemřeli proto, že jim řekl něco, co je ohrozilo na životě.“


    „Takže Joel nevěřil, že si vzali život?“


    „Namlouval si, že je někdo zavraždil. Ale pak ho to přešlo. Přivedla jsem ho na jiné myšlenky.“


    Obešly lesík a mířily zpátky na louku před věžáky.


    „A to jste chtěla říct tomu zdravotníkovi?“


    „Ano… ale pak jsem si to rozmyslela. Byly to jen dětské fantazie. O pár let později jsem někoho potkala a dala jsem výpověď. Žily jsme spolu až donedávna, než zemřela na rakovinu prsu.“


    Ta žena na fotce, pomyslela si Eva, bezdětný lesbický pár.


    „A co Joel? Setkala jste se s ním od té doby?“


    „Ne. Ani s nikým jiným z rodiny. Jen jsem o nich četla. Bylo mi jich líto. Bohatství opravdu není zárukou štěstí.“


    


    V autě na zpáteční cestě se Eva cítila podivně nepřítomně. Přelaďovala stanice v rádiu, až našla tu úplně nejnevýraznější, stanici Lugna favoriter. Poslouchala rockové balady a sledovala, jak se blíží do města.


    Doprava houstla a nakonec se před Norrtullem skoro úplně zastavila. Eva vzala mobil ze sedadla spolujezdce. Měla zprávu na záznamníku. Poslechla si ji, zatímco pomalu popojížděla do města.


    Hlas Marianne Lindblomové. Měla novinky o Jormovi. Leží na jednotce intenzivní péče v Söderské nemocnici.

  


  
    


    Tmu pomalu plnily zvuky. V nějaké jiné místnosti mluvily hlasy, někdo nadával. Z popelavého pozadí se zhmotňovaly snové vidiny a vystupovaly před Katzův vnitřní zrak jako filmové postavy v 3D kině. Julin, bledý a zpocený, s Emirovým glockem v ruce. Ten druhý, ten v bílých teniskách, který ho chtěl zavraždit, ale omylem se vrhl na Jormu… Chyběl mu obličej, měl ho celou dobu schovaný pod kapucí. Nemluvil. Byl němý, jako by mu někdo vyřízl hlasivky. Pak tam byl v pozadí ještě třetí člověk, ten, se kterým Julin hovořil.


    Katz slyšel útržky v ruštině a věděl, že nepocházejí z reálného světa, ale nějak souvisejí s tou intoxikací, kterou mu přivodili, s tím zdrogovaným stavem, který nepoznával. Katz vyzkoušel kdeco, ale tohle se ničemu jinému nepodobalo. Ta ztráta vůle… pocit, že už není naživu.


    Kak děla, Daňa? řekl hlas. Jak se máš, Danny? Katz odpověděl obvyklou ruskou frází: Normalno! Onen člověk se vytratil ze dveří jeho vědomí stejně rychle, jako se zjevil, a mumlal si přitom vzletné verše.


    Pak nastala znovu tma, mozek naložený v chloroformu, těla zmítaná mukami. Úzkou štěrbinou vědomí viděl Julina. Ten se skláněl nad lůžkem, k němuž byl Katz připoutaný, a dýchal tak blízko, že bylo cítit teplo jeho kůže.


    „Kdo ještě ví, že jsi tady, Katzi?“


    Neodpovídat, nic neříkat. To do něj hustili v armádě. Jakmile jim dáš informace, přestaneš jim být k užitku, dostanou, co chtějí, budeš vytěžený a brzy mrtvý.


    „Našli jsme auto. Přijel jsi sem ještě s někým?“


    Katz dělal, že se snaží něco zašeptat.


    „Cože? Mluv nahlas!“


    Zašeptal ještě tišeji. Julin se naklonil blíž, aby lépe slyšel. Teď se Katz nemohl netrefit, i když do něj narvali tolik drog. Plivl mu do obličeje.


    „Moc mě neser, ty hajzle.“


    Zahlédl zvednutou pěst, Julin ho chtěl praštit, ale vtom někde v pokoji, kam Katz neviděl, někdo hvízdl.


    Julin zmizel a místo něj se objevil muž v kapuci. Kůže mu páchla repelentem. A vonělo tu hořící březové dřevo, někde se tady topilo v kamnech. Katz se pokusil znovu plivnout, ale měl málo sil, hlava se mu zvrátila a upadl do bezvědomí.


    Ocitl se v serveru, byl elektrickým impulsem, který rychlostí světla putoval polovodiči čím dál hlouběji do operačního systému, spatřil díru ve zdrojovém kódu a nainstaloval tam zadní vrátka, maskovaná jako systémový soubor. To kdybych se potřeboval vrátit, pomyslel si vítězoslavně, kdybych potřeboval napadnout systém odtud!


    Glämsta. Najednou se ocitl… v židovském letním táboře. Chodil kolem cihlově rudých chatek, kiosku, Tajné hory, koupaliště a fotbalového hřiště, kde se každý rok konala dětská makabiáda. Katz tam strávil jen dvě léta a štvalo ho to. Vždycky si připadal odstrčený… ani jako Žid nebyl dost dobrý.


    Muž v kapuci se nad ním sklonil, jako by nevěděl, co má dělat. Dýchal nepřirozeně pomalu, jeden nádech za třicet vteřin.


    Katz věděl, že ho chrání lahvička zabalená do látky, figurka s roztaženýma rukama, ale nechápal, jak je to možné. Ani nevěděl, odkud se v něm ta jistota bere, ale byla silná. Figurku nenašli, když mu prohledávali oblečení, propadla se dírou v náprsní kapse do podšívky. Cítil ji na svém boku, vnímal, jak z ní vyzařuje síla. Muž v kapuci ji cítil taky. Jenom on. Julin ne. Cítil ji a bál se jí.


    Hlas třetího muže: Co s ním sakra budeme dělat?


    Kdo je to… Pontus Klingberg?


    Katz se vykradl z místnosti zpátky do hlubin své mysli. Najednou stál v pyžamu v kuchyni. U stolu seděl jeho otec Benjamin s pasem v ruce. Na předsádce bylo natištěné velké J. Anne ho uklidňovala, snažila se mu ten pas vzít, ale on se nedal. Napřáhl ruku a udeřil ji hřbetem dlaně přes obličej. Úzkost, která Katze přepadla, když viděl svou matku padnout k zemi, nepocházela z tohoto světa. Z nosu jí tekly dva čůrky růžové krve.


    Ferdamte šikse, řekl jeho otec v jidiš hlasem, který jako by mu nepatřil, a myslel to opovržlivě: že Anne není Židovka, že je Švédka z jämtlandské vesnice kousek jižně od Krokomu.


    Katzova matka bez odpovědi vstala, přišla k Benjaminovi a znovu se mu pokusila pas sebrat. A tentokrát se jí to podařilo.


    Benjamin byl jenom v trenýrkách, z poklopce mu vykukoval obřezaný penis. Pokaždé, když čurám, si uvědomuju svou identitu, říkával vždycky.


    Otec plakal s obličejem v dlaních, Anne si nad dřezem omývala krev z nosu. Katze si nikdo nevšímal, jako by byl neviditelný.


    Pas s židovským razítkem na předsádce – Katz věděl, že je to rakouský pas – vrátila matka do nejhořejší zásuvky v kredenci. Otec říkal něco o svých rodičích, které Katz nikdy nepoznal, o Chaimovi a Saře, kteří jsou pohřbení v kibucu někde mezi Jaffou a Tel Avivem, říkal něco o muži, kterého kvůli tomu pasu a svým rodičům musel zabít. Katz nic nechápal. Koho musel jeho otec zabít?


    Ozval se ze svého místa ode dveří:


    Koho jsi zabil, tati?


    Pamatoval si náhlé ticho, tehdy mu došlo, že si ho všimli teprve teď.


    Jednu svini, řekla matka, aniž by se na něj podívala. To už je dávno. Zasloužil si to.


    


    Zase tma, ale tentokrát řidší, jakoby sepraná. Vynořil se přes tenké vrstvy vědomí až nad hladinu. Otevřel oči. Byl den, škvírami kolem zatažených rolet se sem prodíraly sluneční paprsky.


    Vedle něj stál muž s kapucí. Katz zahlédl jeho obličej. Tmavý. Přivřené oči.


    Nedovedl si to vysvětlit. Je mrtvý, pomyslel si. Ten chlap nežije. Žije jen zdánlivě.


    Tělo ho bolelo. Zkusil se pohnout, ale nic se nestalo. Zjistil, že je pořád připoutaný, jen už ne k lůžku, ale k tlustému prknu položenému mezi dvěma dřevěnými kozami.


    Nebál se. Necítil vůbec žádné emoce. Byl jako ochrnutý. Nemohl hýbat ani prsty, ani nohama, jen dech mu fungoval. A oční víčka. Mrkat mohl. Zrak mu sloužil.


    Pořád byl oblečený. Sundali mu boty a ponožky. Sílu lahvičky v podšívce cítil jako odněkud z dálky. Netušil, jak to funguje, ale chránila ho. Muž v kápi mu nemohl ublížit, dokud do něj proudila její síla.


    Mrtvý muž. Dělá jen to, co mu jiní nařídí, protože postrádá vlastní vůli, protože postrádá skutečný život.


    Samé výplody fantazie, nadrogovali ho, má halucinace.


    Vzadu v místnosti postřehl pohyb. Ten třetí stál zády k němu, na sobě měl tenký tmavý kabát a tiše se bavil s Julinem. Katz nerozuměl, co si říkají, slyšel jen tlumený šum a v něm občas své jméno.


    Muž s kapucí se zlehka otíral rukou o jeho chodidlo. Ledovou rukou… něco takového Katz ještě nezažil, ten člověk nebyl obyčejně promrzlý, ale skrznaskrz studený, jako by mu pod kůží proudila podchlazená krev.


    Náhle dostal chuť na heroin, sám nevěděl proč.


    Už dlouho jsem nebyl u Anonymních narkomanů, jakmile se odsud dostanu, zajdu tam, slibuju.


    Vtom před ním stanul Julin.


    „Slyšíš mě, Katzi?“


    Nejradši by na něj znovu plivl, ale nezvládl to. Jen zamrkal.


    „Už by se ti měla vrátit řeč. To, co jsme ti dali, na mluvidla nepůsobí. Vyzkoušej si hlas. Řekni něco, cokoliv.“


    „Ne…“


    Bylo to tak. Mohl mluvit, ale hlas měl slabý.


    „Výborně, takže komunikovat můžeme. Teď chci, abys mi řekl všechno, co víš o vraždě Angely a únosu Klingberga. A také co jsi komu prozradil… s kým jsi v kontaktu.“


    Katz nic nechápal.


    „Ví někdo, že jsi tady?“


    Katz neodpověděl, proč by mu měl něco říkat?


    „Fajn. My nespěcháme. Ale já tě přinutím mluvit, je ti to jasné?“


    Julin vytáhl fotky, které Katz objevil ve skrýši za elektrickou zásuvkou.


    „Tohle jsi sebral u mě doma. Dívej se na mě, když s tebou mluvím!“


    „Ty zasranej hajzle… navlíkl jsi to, aby to vypadalo, že jsem to udělal já.“


    Katz nechápal, jak to, že mluví, ale to asi tím vztekem, protože ještě dodal:


    „A přísahám ti, Juline, že se ti pomstím.“


    Julin nehnul ani brvou.


    „Máš pravdu. Budu k tobě upřímný, byl jsi obětní beránek… a teď chci, abys byl upřímný ty ke mně. Komu všemu jsi to řekl?“


    „Jdi do prdele…“


    Julin jen pokýval hlavou a společně s ostatními odešel z místnosti. Katz viděl, jak se otevřely dveře, dovnitř se vevalilo denní světlo a pak zase vyklidilo pole, když se dveře zavřely. Zůstal o samotě. Rozhlédl se po něčem, čím by si uvolnil provazy, nic však nenašel. Ale vždyť je to jedno. Je ochrnutý. Ta droga, kterou mu dali, mu vyřadila z provozu svaly.


    Zase ztratil vědomí. Viděl starou černošku, věděl, že je to Marie Bennoitová. V jedné ruce držela kostěné chřestítko a v druhé štětku ze slepičích per. Ploužila se místností, broukala si nějakou říkanku a pak se proměnila v Evu Dahlmanovou s pokousaným krkem.


    Promiň, Evo, pomyslel si, zatímco padal krvavě rudou šachtou do hlubin sebe sama.

  


  
    


    Eva byla na dálnici na cestě do Katrineholmu. Návštěva v Söderské nemocnici změnila situaci. Jormu dnes převezli z jednotky intenzivní péče na oddělení rekonvalescence. Na chodbě seděl na stoličce policista. Ukázala mu průkazku z Úřadu pro hospodářskou kriminalitu a on ji k jejímu překvapení pustil dovnitř.


    Naposledy se viděli, když jí bylo čtrnáct, ale přesto se změnil nečekaně málo. Byl svým způsobem hezký, ne nepodobný Katzovi. Černé vlasy, tmavohnědé oči. Ale větší a klidnější. Měl mírný finský přízvuk, přestože prožil celý život ve Švédsku. Byl hodný, Eva potkala jen málo lidí, kteří by měli takhle dobré srdce. Což ovšem neplatilo ve vztahu k jeho nepřátelům.


    I ona se nejspíš změnila jen málo, protože ji poznal a rozhodl se jí věřit. Policistům, kteří ho vyslýchali, zatím neřekl ani slovo.


    Co budou dělat? Nemám nejmenší chuť do toho tahat policajty. Nejsi taky policajtka, Evo? Vidím to na tobě.


    „Státní zástupkyně,“ odpověděla. „Potřebuji najít Katze… a tebe s ním zatím nic nespojuje.“


    Jorma měl poraněné hlasivky. Musel šeptat, když jí líčil, co se stalo.


    Katz za ním přišel a povyprávěl mu o událostech, které skončily vraždou Angely Klingbergové. Byl přesvědčený, že se stal obětí komplotu. Jorma mu pomohl se schovat. Katz byl na stopě něčemu, co souviselo s Rickardem Julinem, jeho bývalým šéfem v Capitol Security. Ale nějakej zkurvenej Jidáš ho zradil!


    Ztrápeně se na Evu usmál, když jí líčil, jak se uprostřed noci probudil a u jeho postele stál člověk. Pak všechno zčernalo. Dostal ránu, ztratil vědomí a nato se ho pokusili uškrtit. Měl štěstí, že se z toho dostal. Nejspíš ho zachránil Katz.


    Ale po mně nešli. Šli po něm. Spletli si nás.


    Od té doby, co se probral z narkózy, je s Katzem v kontaktu jen nepřímo, přes svou sestru a třetí osobu jménem Emir.


    Co se stalo dál? Eva jela po dálnici na jih a v duchu skládala puzzle.


    Katz se vloupal do Julinova domu, ale nenašel tam, co hledal. Tedy patrně důkazy, že je do toho Julin namočený. To řekl Emir Jormově sestře. Katz si od něj půjčil zbraň, glocka. Pak mu volal a ptal se, jestli si tu pistoli může ještě chvíli nechat. Že Julina zatím nesehnal, ale myslí si, že ví, kde je. Od té doby uplynulo přes čtyřiadvacet hodin a Katz už pak o sobě nedal vědět.


    Eva se blížila ke Strängnäsu, na okenní skla už škrábal soumrak, obrysy krajiny se řítily proti ní rychlostí sto čtyřicet kilometrů za hodinu.


    Zamiloval se Katz do Angely Klingbergové? Jorma něco takového naznačoval a Evu to rozrušovalo.


    Žárlivost… to není možné.


    Když seděla u Jormova nemocničního lůžka, vybavily se jí vzpomínky. To léto, kdy byli všichni tři spolu. Jak příšerně destruktivně tehdy žili, ale přitom to tak chtěli, chtěli to tak cítit, bolest byla důkazem, že jsou naživu. Opravdu ho milovala, stačilo, aby se s ním ocitla v jedné místnosti, a šílela touhou. Před Katzem měla tři nebo čtyři milence, samé starší muže, kteří ji zneužívali, ale s Katzem jí to připadalo jako poprvé.


    Myšlenky se honily, jak se jim zachtělo. Rickard Julin. Co o něm vlastně ví? Skoro nic. Podle Danielssona je to bývalý voják. Měl vysokou šarži v kontrarozvědce, než přesedlal na bezpečnostní branži. A právě ten vojenský prvek ji zneklidňoval.


    Odbočila na Katrineholm, silnice tady byla užší a les hustší, musela zpomalit.


    Cítila v kostech, že se Katzovi stalo něco vážného. Když odcházel z bytu v Midsommarkransen, vzal si s sebou Jormovo auto a telefon.


    Když slíbíš, že to nevykecáš fízlům, Evo, tak ten mobil má funkci stopování, kdyby ho náhodou ukradli anebo se někde ztratil. Stačí znát kód.


    Mobil se podle satelitního signálu nacházel už přes čtyřiadvacet hodin na pozemku rodiny Klingbergových v Sörmlandu, v lese pár kilometrů od domu.


    Eva zavolala do Aluminia Klingberg a ptala se na Pontuse. Dozvěděla se jen, že je na služební cestě.


    Šlápla na plyn a mezitím uvažovala o možnosti, že za vším vězí Pontus Klingberg. Aby zničil život člověku, kterého na světě nejvíc nenáviděl, tedy svému bratrovi, nechal mu unést a zavraždit staršího syna.


    Gustavovi poslal karibské předměty, aby ho vyděsil, čímž torpédoval veškeré vyšetřování. Gustav u výslechů přestal odpovídat na otázky a požádal své kontakty u policie, aby případu odebrali prioritu.


    O devět let později, aby to nebylo příliš nápadné, nechal Pontus zavraždit Jana a Joannu Klingbergovy tak, aby to vypadalo jako sebevražda.


    Gustav změnil závěť a učinil ztraceného syna Jana hlavním dědicem, ale o peníze nešlo, Pontus se chtěl pomstít za příkoří.


    Poslední na řadě byl Joel a jeho manželka. Z rodokmenu zbývalo vymazat poslední kapku černošské krve. Ale nejdřív ji svedl, nasadil svému synovci parohy, aby ho ponížil.


    Jediná otázka zní, proč si za obětního beránka vybral Katze.

  


  
    


    Když se probudil, ležel v jiné poloze, hlavu měl o patnáct stupňů níž než nohy. Dali pryč jednu kozu a svázali mu ruce kolem prkna. Pod prsty cítil zem.


    U jeho nohou stála prázdná pivní láhev. Kdyby se k ní dostal a nějak ji rozbil… jenže to by ho tělo muselo poslouchat.


    Už cítil, jak se mu krev hrne do hlavy, mírně ho bolelo ve spáncích, čím dál hůř se mu dýchalo. Na čele cítil izolepu, která mu několikrát obtáčela hlavu a držela ji u prkna. Vězel v ní jako ve svěráku.


    U umyvadla stál Julin a napouštěl vodu do plastového kanystru. Zvenčí sem doléhaly tlumené zvuky. Skřehotání straky. Hučení generátoru.


    Zavřel oči, a když je zase otevřel, stál u něj Julin s černým hadrem v ruce. Jeho obličej Katz poznával, ale náhle působil cize, jako by patřil někomu, koho nikdy doopravdy neznal, i když si to myslel.


    Jako by někdo zhasl lampu. Najednou tma. Zápach textilu. Látka mu zakryla celý obličej, napjala se na ústech a nosu a pevně se utáhla.


    Ponoř se do sebe, když nemůžeš prchnout.


    Látkou protekla voda a okamžitě se dostavil dávicí reflex. Žaludek se obrátil naruby. Bolest v prsních svalech a hltanu. Všude voda, jako by se topil.


    Snažil se zachovat klid, myslel na to, že je to iluze, že ho šálí smysly. Na tohle neumřeš.


    Zakašlal, zalapal po dechu a plíce mu znovu naplnila kapalina. Zase dávení, zvracel žluč.


    „Já vím, že jsi byl v databázi Capitolu, Katzi, nechal jsi tam po sobě stopy. A vloupal ses ke mně domů. Chci vědět, co jsi tam našel.“


    To není možné, s tím průnikem do databáze Julin jenom blufuje, to se nemohlo dát vystopovat.


    „A taky chci vědět, jestli jsi to řekl někomu dalšímu. Třeba tvému kamarádovi Jormovi, i když zrovna ten už nepředstavuje problém.“


    V tomhle se taky plete.


    „Počítali jsme s tím, že tam Jorma bude, ale už ne s tím, že ty budeš pryč. Byl jsi někde jinde. Takže lidí, kteří vědí to, co ty, může být víc. Chci jména.“


    Přes látku stále tekla voda. Katz se snažil dýchat co nejklidněji, ponořit se až na dno své mysli… Ale voda byla všude a dávil čím dál silněji, začínal panikařit, prudce dýchal, bylo mu, jako kdyby mu měly každou chvíli prasknout plíce.


    „Samozřejmě k tomu nemuselo dojít, kdyby policajti dělali svoji práci. Jenže jednou jsi zkrátka tady, a tak chci vědět: S kým jsi byl v kontaktu?“


    Zabiju tě. Dostanu se odsud už jenom proto, abych se pomstil, abych tě zabil, ty hnusnej hajzle.


    „Čí je to auto?“


    Musím získat čas, pomyslel si, zatímco řval bolestí. Chrchlal, cítil v hrdle žmolky hlenů a krve, snažil se polykat, ale nešlo to.


    Vtom to přestalo. Znovu se propadl do bezvědomí. Za chvíli bude mrtvý, tihle ho nenechají žít.


    


    Když se probral, byl v místnosti klid. Za okny soumrak. Venku zpíval drozd. V protějším rohu místnosti seděl v křesle Julin.


    „Co s tebou uděláme, Katzi?“ řekl.


    Katz mírně pohnul hlavou, sundali mu izolepu. Voda na zemi byla vytřená.


    „Jsi mrtvej, Juline.“


    „Třesu se strachy.“


    Julin se opřel do křesla a přehodil nohu přes nohu.


    „Kde je Joel?“ zeptal se Katz a pokusil se rozhlédnout. Pořád tu stála ta pivní láhev, teď trošku blíž k jeho nohám. „Je po něm?“


    „Proč by mělo?“


    „Vysvětli mi, o co tady jde.“


    Droga už neúčinkuje tak silně, všiml si Katz, myslel teď jasněji a vracel se mu cit. Provaz kolem nohou už neměl tolik utažený. Někdo mu ho povolil, anebo ho možná vytahal on sám, když kladl odpor při waterboardingu.


    „O peníze a tajemství. Není v tom nic osobního.“


    „Kdo tě platí… Pontus Klingberg?“


    Julin vstal, odešel k oknu, opatrně nadzvedl roletu a vykoukl ven.


    „Není to jedno?“


    V chatě bylo úplně ticho. Katz přemýšlel, kam se poděli ostatní. Odjeli pryč a nechali tu Julina, aby to dokončil? Neuměl si představit svou vlastní smrt. To je základní rys života: že nedokážeme pochopit jeho opak.


    „Proč jsi mi nejdřív pomáhal? Dával jsi mi informace o Joelovi a pak o Angele.“


    „Nikdy mě nenapadlo, že z toho vyvázneš.“


    Julin zase spustil roletu, kývl na něj a odešel.


    Uběhlo deset minut, nic se nedělo. Katz natahoval nohama lano, cítil, že trošku povoluje, vykroutil z něj kotník a dosáhl chodidlem na láhev. Teď opatrně… musel ji převrátit správným směrem, aby se přikutálela k němu. Zaťal prsty na nohou, lýtkem mu při tom škubla křeč, zase je natáhl, otřel se o láhev a ta spadla. S řinčením se kutálela, pak zpomalila a zastavila se na zemi těsně vedle něj.


    Katz znehybněl a chvíli poslouchal. Nikde žádné zvuky. Jenom drozd někde venku. Zasunul prst do hrdla a láhev zvedl, provaz se mu zařízl do zápěstí, a praštil s ní o zem. Pořádně nahlas zakašlal přesně ve chvíli, kdy se hrdlo ulomilo a zbytek láhve se odkutálel do kouta.


    Hrdlo měl navlečené na pravém ukazováčku jako náprstek. Když natočil hlavu, viděl, jak z něj trčí střepy.


    Vtom se zvenčí ozval zvuk, výstřel, a pak ještě jeden tlumenější. Potom zase nastalo ticho.


    Dva výstřely. Jako při popravě, pomyslel si. Ale kdo na koho střílel? Pozorně poslouchal a hledal nějaké vysvětlení, čekal, až někdo vykřikne nebo práskne další výstřel, ale nic se nestalo.


    Začal rozdírat hranou střepu provaz, cítil, jak se sklo zakusuje do vláken, věděl, že má málo času. Zabral silněji a ztěžka polkl, když si uvědomil, že se poranil. Ze zápěstí mu tekla krev a lepila se na prsty, vůbec to nebolelo.


    Takže venku někdo střílel. Ale kdo… a na koho?


    Otevřely se dveře a vešel muž v kapuci. Se sklopeným obličejem došel až ke Katzovi. Kůže a šaty mu páchly repelentem. Začal se mu hrabat v kapsách.


    Katzovi stále tekla ze zápěstí krev, rána byla hlubší, než si myslel.


    Muž si nevšiml, že provaz je povolený. Katz namířil na stín pod kapucí, usmál se a vší silou mu zarazil hrdlo láhve do obličeje. Narazil na měkký, gumový odpor, pak sklo projelo masem a uvízlo ve tváři.


    Muž vůbec nezareagoval. Dál prohledával bundu, dokud nenašel v podšívce malou látkovou figurku. Katzovi kapala na hruď jeho krev. Je to mrtvý člověk, pomyslel si Katz, bytost bez života.


    Neuměl si to vysvětlit, ale zdálo se, že se ten chlap figurky bojí. Vrátil ji do kapsy bundy a vstal.


    Z obličeje mu trčelo hrdlo láhve, ale vypadal, že si vůbec neuvědomuje, co se stalo. Zjevně necítil bolest. Je zdrogovaný, jiné vysvětlení není.


    Pak venku někdo zavolal a muž odešel.


    


    Když Katz přišel k sobě, byl večer. Ležel na podlaze u křesla. Vstal, nohy ho sotva nesly.


    Venku na silnici, kde stála auta, našel velkou kaluž krve. Ve štěrku o kousek dál ležel pohozený glock. Katz ho zvedl a dal si ho do kapsy bundy. Po silnici vedly stopy pneumatik… ale ne k usedlosti, vedly na druhou stranu, do lesa směrem k Vingåkeru.


    Vrátil se do chaty a prohledal ji pokoj po pokoji. Nikde žádné stopy po lidské přítomnosti. Vůbec žádné známky, že tady někdo byl. Uklizeno. Nábytek zakrytý přehozy. Nic nenasvědčovalo tomu, že by tady věznili Joela Klingberga.


    Je to nepochopitelné, pomyslel si, když kráčel po štěrkové cestě k Ormnäsu. Proč se ho nejdřív pokusili zavraždit a pak ho zničehonic pustili? A koho tady zastřelili? Jako by za tím vším bylo dítě, které si samo vymýšlí pravidla hry a mění je, kdy ho napadne.

  


  
    


    Eva stála v síni s načernalou kamennou podlahou a zdmi s obložením z ořechového dřeva. Ze stropu visel desetiramenný křišťálový lustr. Napravo se klenulo schodiště do horního patra. V protějším rohu místnosti stála kachlová kamna s ručně malovanými fajánsy: přírodní scenérie, girlandy květin a nahoře krásná ozdobná lišta.


    Jedny dubové dveře byly pootevřené. Zevnitř se linulo světlo. Praskalo v krbu. Eva otevřela a vstoupila do salonu. Z okna se jí naskytl výhled na zahradu s terasou, slabě osvětlenou měsícem. Na podlaze perský koberec. Empírový nábytek. Křesla s opěrkami a poduškami. Zrcadlové svícny s hořícími svíčkami. Jako v kostele, pomyslela si, jako v nějakém chrámu.


    Z kratší zdi na ni civěly dvě vycpané losí hlavy. Deset metrů od ní hořel oheň v obrovském otevřeném krbu. Římsu zdobil šlechtický erb.


    V křesle u ohně seděl Pontus Klingberg s nohama na podnožce. Všiml si Evy, ale záměrně se na ni nepodíval.


    „To je erb rodu Bielkeů,“ řekl a ukázal na ornament na římse. „Tatínek koupil tuhle usedlost od jednoho barona, který byl tehdy ve finanční tísni. Na tomhle principu vybudoval Gustav celý svůj podnik… kupovat levně, klidně i od zoufalých lidí, využít své nadřazené pozice na trhu.“


    Po podlaze tančily odlesky plamenů. Na koberci se válely papírové ubrousky. Eva si na nich všimla skvrn od krve.


    „Kdo jste?“ zeptal se Pontus náhle.


    „Známá Dannyho Katze.“


    „A víte, kde je?“


    „J-já myslela, že to víte vy.“


    Předem věděla, že se zakoktá, cítila to v hlavě, ještě než ta slovy vyřkla. Už dlouho se jí to nestalo, naposledy ještě před narozením dětí. Možná se bála. Každopádně se měla proč bát. O tom, že sem jela, věděl jen Jorma. Mohla si půjčit služební zbraň od Danielssona anebo si nějakou mohla vzít z trezoru na Úřadu pro hospodářskou kriminalitu. Kód znala a ty pistole se používají tak málo, že by si toho nikdo nevšiml. Jenže ona sem přijela úplně bez rozmyslu.


    „Kdybych věděl, kde je, zabil bych ho. Holýma rukama, kdyby to nešlo jinak.“


    Tiše se rozplakal.


    „Zabil ji, Židák jeden odporný.“


    Hlas měl slabý, skoro šeptal. Vousy se mu leskly slzami.


    „Občas jsme se tu scházeli, když byl Joel na cestách. Riskovali jsme, ale vůbec jsem neměl výčitky svědomí, tolik jsem ji miloval. Jejich manželství bylo v troskách. Chtěla dítě… mohl jsem jí ho dát.“


    Sám pro sebe pokýval hlavou, jako by chtěl svým slovům dodat váhu. Zvedl z podlahy sklenici vody, napil se a postavil ji zpátky.


    „Chtěli jsme mu to říct, už jsme byli domluvení, kdy to uděláme. I když jsme věděli, jaký chaos to vyvolá. Chudák Joel, živě vidím jeho zoufalství. Žena ho opustí kvůli jeho strýci. Ale nestihli jsme to. Mezitím zmizel. Unesl ho ten psychopatický Žid. A nejspíš ho zavraždil. Tak jako zavraždil Angelu.“


    Pontus Klingberg byl zcela pohroužen do sebe. Nezajímalo ho, že je Eva u něj, nezajímalo ho, kdo to je a co mu chce, mluvil jen sám k sobě, snažil se vtělit svou bolest do slov.


    „Když Joel zmizel, rozmyslela si to. Jako by jí na něm začalo záležet teprve teď, když o něj dostala strach. Už se se mnou nechtěla dál scházet… jenom jednou večer přijela do Djursholmu oznámit mi, že je mezi námi konec, a pak kontaktovala Katze a ten předstíral, že jí chce pomoct.“


    Z obou nosních dírek se mu náhle vyřinula krev a pokapala náprsenku košile. Pontus vytáhl papírový kapesníček, přidržel si ho u obličeje a dvěma prsty si stiskl kořen nosu, dokud krvácení neustalo.


    „To je rodová kletba,“ vysvětlil jí. „Tyhle záchvaty vždycky rychle přijdou a rychle odejdou.“


    Pohnul se a Eva instinktivně o krok ucouvla. Ale Pontus nevstal, jen prázdně zíral do ohně.


    „V roce 1970 jste nechal unést Kristoffera,“ řekla.


    „Zbláznila jste se?“


    „Joel mluvil o tom, že poblíž místa únosu hlídkoval muž převlečený za opilce. A že je ten den někdo sledoval.“


    „Joel měl vždycky bujnou fantazii.“


    Dlouze se podíval na Evu, nechápavě a pomalu zavrtěl hlavou.


    „V souvislosti s Kristofferovým únosem někdo poslal Gustavovi jisté předměty.“


    „To nám chodilo pořád. Janova matka naši rodinu proklela… a k tomu patří, že se posílají takové vzkazy, aby to přiživilo strach. Vy jste tam za oceánem nikdy nebyla, vůbec netušíte, jak víra ve fukú a vúdú umí být silná… jak sugestivní jsou ty představy.“


    Zase se mu spustila krev, tiše zaklel a znovu si přitiskl k tváři kapesník.


    „Ty hračky, které přišly poštou, ty figurky… Marassa nebo Erzulie Freda nebo jak se všechny jmenují… neměly s Kristofferovým únosem nic společného, i když o tom tatínek byl pevně přesvědčen. Unesla ho nějaká ženská. Na vlastní pěst, protože se jí naskytla šance. Možná byla pedofilní. Získali jsme jisté indicie, které tomu nasvědčovaly. Já a Jan jsme nebyli zrovna nejlepší přátelé, ale po Kristofferově zmizení se to změnilo. Najímali jsme si lidi, aby po něm pátrali. Bezpečnostní experty… soukromé detektivy… lidi od armády, kteří si chtěli přivydělat bokem. Policie nic nezjistila, nebo lépe řečeno tatínek se postaral, aby nic nezjistila, protože měl smrtelnou hrůzu z těch karibských pověr. Těsně před smrtí mého bratra jsme dostali zprávu z Holandska. Že ta ženská krátce po únosu prodala Kristoffera do pedofilních kruhů. Tam ho zneužívali… a zhruba po roce ho nechali zabít. To jsme se dozvěděli v červnu 1979, devět let po jeho zmizení, a mému bratrovi a jeho ženě to zasadilo smrtelnou ránu. Jestli to byla pravda, pak byl veškerým nadějím konec. Pár týdnů nato si vzali život.“


    Pontus Klingberg se odmlčel, zahleděl se do ohně a silně se štípl do paže.


    Pletla jsem se, pomyslela si Eva. Všechno jsem špatně pochopila. A ani Sandra Dahlströmová si to nevyložila správně.


    „Z jedné z dceřiných společností Aluminia Klingberg bylo nedávno převedeno padesát milionů na konto na Panenských ostrovech. Můžete mi povědět, o co se jednalo?“


    Pontus Klingberg ji provrtal ledovým pohledem.


    „Nevzpomínám si, že byste mi ukázala legitimaci. Jste od policie, předpokládám?“


    Od vchodu se ozval zvuk. Eva se ohlédla a spatřila ve vstupní síni člověka. Byl to Katz s pistolí v ruce. Muž, kterého viděla naposledy jako malá holka.


    A co když to není tak, jak si myslím? pomyslela si, zatímco se v ní svářilo tisíc protichůdných emocí. Co když to byl v obou případech opravdu on?


    Otočila se na Klingberga. Zase mu krvácelo z nosu, tentokrát vydatně.


    „Kdo jste?“ zeptal se jí znovu. „Chci vědět, o co vám jde.“


    Ale Eva neodpověděla. Už se rozhodla. Vycouvala z pokoje ovládaná jedinou myšlenkou. Musí dostat Katze pryč, než tady provede něco, čeho by pak mohl litovat.

  


  
    ČÁST 3

  


  
    


    Eva se posadila na lavičku asi padesát metrů od hřiště a skrze stromy sledovala děti, které si hrály na trampolínách. Okamžitě Arvida poznala podle pohybů, jako by v sobě měla zvláštní radar. Měl na sobě čepici s Bleskem McQueenem. Drahé značkové tenisky, které mu koupil Ola. A džínovou bundu, kterou zdědil po Lise. Stál kousek stranou od ostatních a držel se za ruku učitelky. Drobná skrčená postavička vypadala ve světle slunečních paprsků tak zranitelně.


    Teď něco řekl a podíval se na učitelku. Jaký je to asi pocit, muset se takhle zaklonit a mluvit s někým, kdo je dvakrát tak velký, říkala si v duchu Eva.


    Bylo neuvěřitelné, že kdysi byli rodina a ona milovala Olu a nedovedla si představit, že by měla žít s dětmi bez něj.


    Podívala se na dopis v klíně. Vojensky úsečně jí sděloval, že se spojil s advokátem přes rodinné právo a podal si žádost, aby děti byly svěřeny do jeho výhradní péče.


    Takže válka, pomyslela si.


    Byl první opravdový letní týden a celé město rozkvetlo zelení. Z parků voněly keře. Nadšená atmosféra.


    Napadlo ji, že by mohla zavolat domů a zeptat se Katze, jak se má, poslechnout si jeho hlas, říct mu něco povzbudivého.


    Katz se teď schovával u ní. Byla to šílenost, ale co měli dělat?


    Policie ho pořád ještě hledala, ale v novinách už aspoň začali psát o jiných věcech. O blížícím se mistrovství Evropy ve fotbale.


    Jorma byl jediný, kdo věděl, kde se Katz schovává. Už byl úplně v pořádku a vrátil se domů z nemocnice.


    Eva zavolala svému doktorovi a řekla, že trpí pocitem vyhoření. Velkoryse jí napsal neschopenku na celý týden.


    V duchu se ptala, jestli to bude stačit, aby se někam dostali. Ani nevěděli, kde začít.


    Nikdy nezapomene na to, jak Katz vypadal na té usedlosti. Vyčerpaný a zmatený po tom, čím si prošel: zdrogovaný, svázaný, vystavený mučení. Neviděla ho skoro třicet let a stejně by ho poznala v davu na sto metrů. Jiný člověk, a přesto pořád stejný. Bezpochyby by se pokusil zaútočit na Pontuse Klingberga, kdyby se jí nepovedlo ho odtamtud dostat, na Pontuse Klingberga, který byl nevinný…


    Směrem do centra kolem ní projel náklaďák se slavícími studenty na korbě. Kolem lavičky, na které seděla, proběhl do půl těla svlečený běžec. Teď bylo v parku víc lidí, na hřiště mířila další skupinka dětí ze školky.


    U stánku se zmrzlinou stály dvě ženy a bavily se spolu znakovou řečí. Vždycky obdivovala tu prostorovou syntax, krásu a dramatičnost pohybů, ruce jako nástroj řeči, ale ne teď, dneska jí to vadilo.


    Podívala se na mobil. Čtyři nepřijaté hovory od Danielssona, nebo mu vlastně čtyřikrát hovor odmítla. V duchu se ptala, jestli se její stará identita nachýlila ke konci. Ale moc tomu nevěřila.


    Hluché ženy si koupily zmrzlinu a posadily se na lavičku.


    Eva se znovu podívala na hřiště, na Arvida, který si mezitím začal hrát s ostatními dětmi. Její chlapeček.


    Trhla sebou, když se ke hřišti z druhé strany začal blížit nějaký chlap. Měl na sobě bundu s kapucí nasazenou na hlavě. Cílevědomě mířil k dětem a něco držel v ruce.


    Od pískoviště k dětem mířil další muž. Měl hnědou koženou bundu, čepici a černé rukavice. U skákacího hradu zahnul nahoru.


    Evě divoce bušilo srdce. A stejně seděla na místě jako přikovaná.


    Ve vzduchu bylo cítit sluneční teplo. Dva metry od jejích nohou zobaly na zemi holubi.


    Chlap v kapuci šel teď rychleji, už byl jen třicet metrů od dětí. Arvid zase mluvil s učitelkou, zasmál se něčemu, co řekla, a z kapsy kalhot vytáhl nějakou hračku, kterou jí chtěl ukázat.


    Eva se podívala na druhou stranu. Toho druhého muže nikde neviděla, zmizel za budovou skladu. Když rychle trhla hlavou, holubi zamávali křídly a odletěli.


    Ten chlap byl už jen deset metrů od Arvida.


    Jako by měla v další vteřině umřít. Sledovala, jak chlap zvedl ruku a zařval, až sebou děti cukly. Pak si všimla, co to drží v ruce… vodítko. A uviděla zaběhnutou border kolii, která proběhla mezi stromy. Muž se za ní rozběhl, kolem dětí ze školky směrem k parku, kde se na dohled zase objevil ten druhý muž v kožené bundě, který mířil ke stánku s kávou.


    Eva vstala a vydala se zpátky k autu. Když strkala klíček do zapalování, všimla si, že se jí třesou ruce. Z kapsy vylovila mobil. Vytočila číslo svojí pevné linky, nechala telefon čtyřikrát zazvonit, pak to položila a znovu vytočila, to byl jejich smluvený signál. Ale Katz to nebral.


    Z nějakého důvodu se jí najednou vybavil obličej Sandry Dahlströmové. Fotka toho kluka na poličce. Portrét ženy na nočním stolku. Podivný pocit déjà-vu, který se jí zmocnil, když u ní byla na návštěvě.


    


    Advokátní kancelář byla v ulici Narvavägen, nedaleko náměstí Karlaplan. Když Eva vešla dovnitř, recepční za mramorovým pultem zrovna s někým telefonovala a na uších měla nasazená sluchátka. „Máte s někým domluvenou schůzku?“ zeptala se Evy.


    „S Olou Westinem.“


    „A vaše jméno?“


    „Eva Westinová.“


    Tmavé tónované okno vedlo na ulici. Za recepcí byla prosklená zeď, kterou bylo vidět do kanceláře. Ola se tam uvnitř skláněl nad kočárkem. Takže tu byla na návštěvě Erika. Ola se podíval na hodinky, něco jí řekl a vyšel ven.


    O chvíli později Evu zavedli do Olovy kanceláře.


    „Co tady děláš?“ zeptal se.


    „Musíme si promluvit.“


    „O čem? Na všechno sereš. Lisa ti volala každej večer, nebereš už ani mobil.“


    „Mrzí mě to.“


    Eva si prohlížela Olovu ruku na psacím stole, hodinky značky Breitling se širokým ocelovým páskem, světlé chloupky na zápěstí, napadla ji při tom absurdní myšlenka, že právě tahle ruka ji objímala a hladila po stehnech, když děti večer usnuly. Anebo ji hladila po tváři, když byla unavená nebo smutná.


    „Není to poprvé,“ řekl. „A vůbec se to nelepší. To tvoje debilní chování feťáka… a nesváděj to na svoje dospívání a rodiče, každej si za svůj život zodpovídá sám.“


    „Jednou feťák, vždycky feťák, to tím chceš říct?“


    „Ne. Jen chci, aby se naše děti měly dobře.“


    Eva pootočila hlavu a za prosklenou stěnou spatřila Eriku. Vyndala miminko z kočárku a houpala ho na ruce. Nervózně se na ně dívala.


    „A děti o tom zase začaly mluvit, o tom, co se stalo o Velikonocích. Lisa už je velká. Teď ji vždycky vysazuju na zastávce autobusu před školou a posledních pár set metrů smí už jít sama. Chápe všechno, co se kolem ní děje.“


    Evě se nelíbila představa, že Ola nechává její holčičku chodit samotnou. Nahlas to ale neřekla.


    „Myslela jsem, že spí,“ řekla místo toho.


    „No jenže nespali.“


    Vztah na jednu noc. Ani si už nepamatovala, jak se jmenoval, prostě nějaký chlap, seznámila se s ním o víkendu, když byly děti u Oly, a v opilosti si ho vzala domů. Vlastně ani pořádně nevěděla, proč ho pustila dovnitř. Možná si myslela, že mu něco dluží?


    Děti spaly ve svých pokojích. Alespoň to si myslela. Už bylo po jedenácté večer, bylo neuvěřitelné, že si ten člověk zapamatoval vstupní kód k nim do domu poté, co tam byl jen jednou, one night stand, jak si namlouvala.


    „Byla jsi ožralá a šukala jsi s tím týpkem tak, až to probudilo děti. To do prdele není moc dobrý.“


    Ne, to teda nebylo. Pozvala ho na Jacka Danielse a sama pila, až moc. Ola měl pravdu, špatně to odhadla a bůhvíjak s tím chlapem skončila v posteli. Když si jen vybaví děti ve dveřích do ložnice. Musely tam stát pěkně dlouho, než si jich všimla. Probudilo je její sténání. Vyděsily se a vstaly.


    „A teď mě za to chceš potrestat?“ zeptala se.


    „Ne. Potřebuješ pomoc. Se všemi těmi sebedestruktivními sklony, které máš, co tě znám.“


    Ola vzal ze stolu pero, které mu nervozitou proklouzlo mezi prsty. Měl pečlivě upravené nehty. Eva se podívala na svoje: roztřepené, krátké, neženské.


    „Chce to advokát hnát k soudu?“


    „Možná, nevím. Teď mě poslouchej, já jen chci, aby se dětem dařilo dobře. Klidně i s tebou. Ale to nefunguje. Trpí, Lisina učitelka říkala, že Lisa má celé jaro poruchy soustředění. Bez ohledu na to, jak moc je miluješ, a já vím, že je opravdu miluješ, podle všeho nejsi schopná se o ně postarat. Možná postupně budeš… opravdu v to doufám. Ale do té doby budou bydlet u mě.“


    Erika vrátila miminko do kočárku. Nejspíš přemýšlela, jestli má jít k Olovi do kanceláře a pomoct mu Evu vyhodit.


    „Tak jo,“ řekla Eva. „Vzdávám se. Můžeš zavolat svýmu advokátovi a říct mu, že si to vyřešíme sami. Vzdám se dětí, pokud se s nimi budu moct vídat dvakrát týdně. Můžeš být u toho, mně to nevadí. Pak uvidíme. Dám se dohromady. Budu chodit k psychologovi nebo tak něco. Máš ve všem pravdu.“


    Ola se na ni pátravě zadíval.


    „Ale to není všechno, co?“


    Eva provinile přikývla.


    „Jde mi o jednu ženu,“ řekla. „Sandru Dahlströmovou, myslím, že jsi ji kdysi zastupoval.“

  


  
    


    Pokoj o rozloze asi dvacet metrů čtverečních byl plný knih a dekorací, podivně zmalovaných hraček, dřevěných masek, sošek, panenek a látkových figurek. Na servírovacím stolku stála zašpuntovaná láhev rumu. Celým pokojem se vznášela silná vůně parfému.


    Muž si všiml jejich tázavých pohledů.


    „To všechno není z Karibiku,“ řekl. „Původně jsem odborník na Karibik, ale studium obchodu s otroky mě zavedlo na Haiti. Vúdú je neskonale zajímavá oblast zkoumání, protože se nejedná jen o náboženství, ale o celý náhled na život, kulturní dědictví… a historii obchodu s otroky vyjádřeného symboly.“


    Přistoupil k panence usazené na malém trůnu ve vzdáleném konci místnosti, vypadala jako obyčejná dětská panenka z tvrdého plastu, ale byla nalíčená jako dospělá žena a měla na sobě luxusní šaty.


    „Erzulie Freda,“ řekl. „Jedno ze čtyř set božstev vúdú. Primadona mezi duchy. Karibská varianta Venuše. Bohyně lásky a zároveň patronka gayů. Vyznavači vúdú, kteří jsou jí posedlí, nezřízeně flirtují, a to i s osobami stejného pohlaví. Erzulie Freda miluje šperky, francouzské parfémy a drahé šampaňské. Když ji večer, než jdu spát, nepostříkám parfémem, do rána mi tady udělá pěkný nepořádek. Pokud ovšem není náhoda, že mi tu přes noc z poliček vypadají složky anebo že mám najednou rozbitý kohoutek na záchodě. Takže musíte prominout, že tady tak silně voní Calvin Klein.“


    Šampaňské, pomyslel si Katz a podíval se na servírovací stolek. Joel Klingberg na ten svůj obraz, který představoval zmizení jeho bratra, namaloval špunt od šampaňského a lahvičku parfému.


    Jan Hammarberg, docent kulturní antropologie a nejvýznamnější švédský badatel na tomto poli, je přijal ve svém domě u Uppsaly, aniž by kladl zbytečné otázky. Možná ho vyděsil Jormův vzhled, vězeňské tetování, obvaz kolem krku a pohled, který nepřipouštěl žádné vytáčky. Bylo riziko sem jet, ale museli se někde něčeho chytit.


    „Je to vúdú panenka?“ zeptal se a kývl směrem k Erzulii Fredě.


    „To záleží především na tom, jak to definujete. Vúdú krátce a stručně znamená sloužit duchům loa, neboli čtyřem stům duchů, kteří spadají do systému této víry. Panenky reprezentují jednotlivé duchy. Tady vidíte mého dalšího oblíbence: Marassa!“


    Hammarberg vzal z poličky další dvě panenky, obě měly africké rysy a byly oblečené do stejných růžových dětských šatiček. V pase k sobě byly svázané šňůrkou.


    „Marassa jsou dvojčata, ale je to jeden a ten samý loa. Problém je, že Marassa musí dostávat všechny oběti dvakrát. A protože Marassa je dítě, má ráda sladkosti: bonbóny, ovoce, koláčky a zmrzlinu. Když je jí člověk posedlý, sám se začne chovat jako dítě a neustále vykládá o dárcích a stěžuje si, že nedostává dost sladkostí a že nemůže o všem rozhodovat. Marassa umí být velmi otravná, beruška malá.“


    Hammarberg se ztuhle akademicky usmál a pátravě se na ně podíval. Katze by zajímalo, jestli ho profesor poznal. Ale nemyslel si to, protože ty fotky z novin byly staré a už si na nich nebyl vůbec podobný. A kromě toho si nechal narůst vousy a vlasy.


    „Proboha, já vám tady přednáším, jako byste byli mí studenti. Ale jak jsem tak pochopil, chtěli jste se zeptat na něco konkrétního, že?“


    Katz podal Hammarbergovi první plátno.


    „Obřadní prapor,“ řekl poté, co si věc důkladně prohlédl. „Drapo sèvis. Většina vúdú komunit jich pár má. Používají se při některých rituálech a při vyvolávání duchů. Zodpovídá za ně mistr meče. Figurují vždycky v páru nebo v triádě, přesně jako na vojenských přehlídkách.“


    „A co znamenají ta písmena… MK? A ten klečící muž?“


    „To je prapor Maître Carrefoura. Nebo Meta Kalfoua, jak se mu říká kreolsky. Pána křižovatek. Spadá do skupiny Petro, k rozzlobeným odporným duchům. Možná ho znáte z amerického blues? Ďábel na křižovatce. Můžete ho vyvolat, abyste zranili nebo zabili nepřítele. Každý loa má svůj prapor. A na praporu Meta Kalfoua je muž klečící před dvěma zkříženými šípy, neboli před křižovatkou.“


    Katz mu podal druhé plátno.


    „Legba!“ řekl Hammarberg. „První duch, který se vyvolává v rámci každého obřadu. Otevírá průchod všem ostatním duchům. Většinou bývá zobrazován takhle, jako svatý Roch, který je sužován morovými vředy na nohou, jež mu olizují psi… Nemá tedy daleko ke stavu, v jakém otroci dorazili na pobřeží Hispanioly. A barvy… červená a černá… je to prapor bizango.“


    Muž plátna opatrně složil a vrátil je Katzovi.


    „Bizango?“


    „To je vúdú noci,“ řekl. „Tajné vúdú komunit bizango, které jde ruku v ruce s krutými dějinami Haiti. S hrdostí z toho, že tu vzniklo první černošské státní uskupení vydobyté na koloniální moci. Tento proud vznikl v osmnáctém století během velkých povstání otroků. Uprchlí otroci – maroni – vedli spolu s hrstkou taínských indiánů, kteří přežili evropské nemoci a vyhlazování, partyzánskou válku proti Francouzům. Jejich skupinky měly ale naprostý nedostatek zbraní, takže minimálně stejně významný byl jejich duchovní boj. Bojovníci čerpali sílu z vúdú, z moci indiánských léčivých duchů a ze sil nebezpečných duchů Petro z Afriky a při válčení používali magii.“


    Hammarberg se odmlčel, přistoupil ke své obří knihovně, sundal z police velký svazek a ukázal jim obálku. Fotky panenek o velikosti člověka. Všechny ušité z látek červené a černé barvy. Vypadaly legračně, měly otevřené rány a z nich visely ven látkové vnitřnosti. Některé byly spoutané, jiné měly berle. Ještě další měly amputované končetiny.


    „Textilní skulptury ze svatyně v oblasti Artibonite. Svědčí o válečné minulosti hnutí. Všichni jsou zmrzačení, protože to bývali otroci.“


    Nalistoval na jiný obrázek.


    „Kapitán bizango s označením hodnosti a láhví rumu v ruce. Stařena bizango s obřími povislými prsy. Generál tří bažin. A tady je bizangský kat.“


    Látková figurka s černou kápí držela na fotografii v ruce ostrou mačetu.


    „Když běžné společenské instituce selhaly, fungovalo bizango jako soud. Mohli člověka dokonce odsoudit k smrti, ale většinou došlo jen k symbolické popravě.“


    Hammarberg se podíval na hodinky, spěšně se usmál a pak odšpuntoval láhev rumu.


    „Čas na oběť,“ řekl provinile. „Mám tady Petit Papa Bossou Trois Cornes, který se velmi hněvá, protože se mi při mé poslední návštěvě Port-au-Prince nepodařilo získat jeho manželku. Aby se usmířil, požaduje dvojnásobné příděly rumu.“


    Přistoupil k drobné dřevěné sošce s rohy, která stála na okenním parapetu, pokapal jí hlavu rumem a zbytek ve skleničce postavil na talířek k jejím nohám.


    „Tušíte, co by mohlo být tohle?“


    Katz vytáhl z kapsy lahvičku obalenou látkou. Hammarberg si předmět se zájmem prohlížel.


    „To je paké,“ řekl nakonec, „takový talisman. Těm se říká konžské paké, protože mají původ v Kongu. Nosí se pod košilí přímo na kůži jako ochrana před ounga-mort, uhranutím. Obvykle je přirovnávám k bateriím, kouzelným bateriím plným koncentrované síly. Kde jste to sehnal?“


    „Od přítele.“


    „Neprodal byste to? Dobře zaplatím. Ne? Chápu vás, silné paké je lepší než životní pojistka.“


    Hammarberg s úsměvem figurku vrátil. Pak se posadil do křesla a sepjal ruce za hlavou.


    „Před chvílí jste říkal něco o zjednávání spravedlnosti,“ ozval se Katz. „O symbolickém odsuzování lidí k smrti.“


    „Ano. N‘zambi. Zombifikace odsouzeného. O téhle stránce vúdú většinou nezasvěceným nic nevyprávím, protože to vede ke spoustě nedorozumění.“


    Hammarberg se na ně vážně zahleděl.


    „Podle lidové víry je zombie tělo bez duše, mrtvola, jíž byl kouzlem dán mechanický život. Kouzelník uloupí čerstvě pohřbené tělo, které ještě nehnije, dá mrtvému nový život, naučí ho hýbat se a pracovat, zotročí ho a nutí ho k těžké dřině. Říká se, že noční směny na cukrových plantážích vykonávaly v dávných dobách zombie. Vydržely pracovat dvanáct hodin v kuse sedm dní v týdnu, a to bez jídla a pití. Na Haiti je zvykem střežit hroby, dokud není jisté, že mrtvola se začala rozkládat. Ale když máte smůlu, kouzelník vás předběhne.“


    „A ta jeho kouzla jsou podle vás něco jako autosugesce?“


    „To je složitá otázka. Může jít o chorobné duševní stavy vykládané z pozice magických představ, nebo o sociální izolaci jedince, který se provinil proti kolektivu nebo vesnickému společenství. O jakýsi rituální trest nebo, jak jen to vyjádřit, o sebevraždu v zastoupení. Kolují zvěsti o bylinách, které způsobují chemickou lobotomii. A k tomu je zapotřebí i určitá dávka sugesce či autosugesce… nebo kouzel, odvážíte-li se na ně věřit.“


    Hammarberg se sehnul a obul si tenisky.


    „Omluvte mě, pánové,“ řekl. „Ale myslím, že více informací už vám nejsem schopen poskytnout. Musím teď ven a dopřát si trochu pohybu, než mi začnou přednášky.“


    


    Po úzkých silničkách se vraceli do Stockholmu, Jorma řídil, Katz seděl pro jistotu vzadu. Přemýšlel o Hammarbergových bizarních výrocích o zdánlivě mrtvých lidech, ale pak si to nechal na jindy, protože nevěděl, čemu má věřit.


    V nitru ho zastudilo při pomyšlení, jak je odříznutý.


    Někdo si s ním hraje, a právě proto události nemají logiku. Julin ho chtěl na lovecké chatě zabít, ale nepovedlo se mu to. Vypukla přestřelka a krátce nato už byla chata prázdná. Někdo ho nechal běžet, aby noční můra mohla pokračovat. Na štěrku před domem ležela pistole. Chtějí, aby si připadal štvaný. Anebo doufali, že na usedlosti zastřelí Pontuse Klingberga a bude obviněn z další vraždy? Ale Eva ho odtamtud včas dostala.


    Eva, pomyslel si v duchu, jestlipak už se vrátila do bytu a dostala strach, když ho tam nenašla. Podivný pocit, potkat ji znovu po tolika letech. Ty útržky vzpomínek, které to v něm vyvolávalo, ten pocit, že se řítí pozpátku místy a událostmi, o nichž si nebyl jistý, zda je chce znovu navštívit. Pocit, že se setkal s úplně cizím člověkem, který je mu zároveň důvěrně známý.


    Poblíž Vallentuny Jorma zpomalil, protože potkali zásahové vozy – dvě policejní auta mířící na sever.


    Katz se skrčil, ale Jorma se na něj usmál do zpětného zrcátka.


    „Chrání tě amulet,“ řekl. „Konžskej paket, nebo jak se to jmenuje.“


    „Hammarberg vypadal, že tomu věří.“


    „Anebo se jenom jistí.“


    „Myslíš, že mě poznal?“


    „Z novin? Ne. Ale určitě mu vrtalo hlavou, co jsme zač.“


    Projížděli severními předměstími. Katzovi bylo líto, že už nezažívá ten pocit jako kdysi. On a Jorma jsou spolu. A čeká na něj Eva. Jako by vůbec neuběhla spousta času. Jenže uběhla. Už nejsou stejnými lidmi jako tehdy.

  


  
    


    Rozhodla se vyjít do sedmého patra po schodech. Potřebovala přemýšlet, získat čas.


    Sandra Dahlströmová a Linnie Holmová spolu podle Oly žily téměř dvacet let, než se rozhodly požádat o adopci. Šlo o sedmiletého chlapce, se kterým se seznámily během dovolené na Filipínách. Řádně a náležitě vyplnily papíry Adopčního centra, všechno vyřídily s orgány v Manile a s dětským domovem, kde sirotek bydlel, ale stockholmský odbor sociální péče jejich žádost zamítl.


    Tento závěr je šokoval. Propadly zoufalství, obrátily se na advokáta. To bylo kolem roku 2005. Ola se případu ujal:


    Dělal jsem, co jsem mohl, ale byly odmítnuty znovu, prý proto, že jsou moc staré. Sandře Dahlströmové bylo přes padesát, a navíc byla její partnerce Linnie Holmové diagnostikována rakovina prsu, kvůli níž jí zbývalo jen pár let života.


    Takže o důvod víc pro to, aby úřady házely bezdětnému lesbickému páru klacky pod nohy. Obě ženy zahořkly. Byly přesvědčené, že jsou diskriminovány kvůli své sexuální orientaci. Na Filipínách už jim to odsouhlasili a kluk čekal jenom na cestu do Švédska. Prosily Olu, aby se odvolal k vyšší instanci. Rozmlouval jim to. Dostaly vztek, vyhrožovaly, že ho zažalují pro porušování právnických etických zásad, posílaly do kanceláře výhružné dopisy.


    Eva si na to vzpomínala, protože to Olu trápilo, jejich dojem, že jsou diskriminovány, byl zcela nepodložený a do toho všeho mu jich bylo líto.


    Sandra a Linnie také v té době braly do hostitelské péče ohrožené děti a chtěly, aby to Ola zmínil jako argument, až to požene výš. Eva si matně vzpomínala, že jí vyprávěl, že k sobě mimo jiné vzaly neslyšícího chlapečka, protože Linnie Holmová ovládala znakový jazyk.


    Ten kluk se jmenoval Jonas Åkesson, pár let u nich s přestávkami bydlel.


    Jonas… chlapec na fotce v její knihovně. Výrostek ze záznamu kamery na parkovišti, kterého našli předávkovaného.


    Už třetí patro. Na schodech vůně orientálního jídla, v bytech cinkání a křik.


    Sandra v ní vzbudila podezření vůči Pontusi Klingbergovi, a možná to udělala záměrně. Eva šla dál, skoro běžela, a hlavou jí vířily myšlenky. Ten člověk, který zabil Angelu Klingbergovou, nenapodoboval Katze nebo čin, o kterém si myslel, že ho spáchal Katz. Tady se nikdo neopičil. Byl to totiž tentýž člověk, tentýž pachatel jako na Grubbholmenu.


    Chtěla to Katzovi říct, ale když mu zavolala na Torsgatan, nebral to. V obou případech tentýž pachatel. Kousající šílenec.


    


    Dveře byly odemčené. Eva viděla předsíní na Sandru Dahlströmovou. Seděla na zaskleném balkóně u stejného pasiánsu jako posledně. Zvedla oči, když si všimla Evy, a oblékla si svetr, který visel na opěradle židle. Před fotografií chlapce stála zapálená svíčka.


    Eva k ní došla, vzala ji za levou paži a vyhrnula rukáv svetru. Staré jizvy po pokousání, několik desítek. Špatně srostlé rány. Jiné vypadaly lépe, to byly jizvy po opravdových operacích.


    Sandra se dívala na svou paži, jako by si pořádně neuvědomovala, že je její.


    „Mám jich ještě víc,“ pronesla tiše, „na břiše a na prsou, tam je to horší než na rukou. Málem mi ukousl nos. Zahryzl se tak, že chrupavka praskla a špička nosu se oddělila. Zachránili ji jen taktak. Gustav mi zaplatil plastickou operaci.“


    Drobné jizvičky pod nosními dírkami téměř nebyly na ostrém slunci vidět.


    „Kdo o tom ví?“


    „Jenom Gustav, a udělal všechno pro to, aby to za každou cenu ututlal.“


    „Pontus ne?“


    „Ne.“


    „A policie…? Vy jste to nikdy neohlásila?“


    „Gustav mi dával pořádné bolestné. V podstatě mě živil až do své smrti. Koneckonců jsem byla jediná, kdo na něj platil, když dostal záchvat vzteku, nikdo jiný ho nezvládal. Vím, že to zní zvráceně, ale já jsem ho milovala… byl to jenom malý kluk.“


    Drží smutek, pomyslela si Eva, bere uklidňující prostředky, ale neví o tom, že smrt neslyšícího chlapce s tím souvisí.


    Joel nechal kluka zabít, protože viděl, kdo přivezl jeho auto na parkoviště, ať už tím člověkem byl sám Joel, anebo někdo jiný.


    Krátce předtím ze žárlivosti zavraždil Angelu. Patrně se dozvěděl o jejím poměru s jeho strýcem a přestal se ovládat. Je to člověk, kterého pohání chorobná touha po pomstě. Zapojil Julina, poslal peníze na jeho účet na Panenských ostrovech, aby ho zatáhl do komplotu, jehož cílem bylo hodit podezření na Katze. Tedy na člověka, který byl odsouzen za Joelovo první přepadení na Grubbholmenu. Ale ještě předtím nafingoval své vlastní zmizení.


    Přesně nevěděla jak, ale zapadalo to do sebe. Joel Klingberg musel toho večera být na té lodi. Někam se schoval, když se tam Jorma a Katz vloupali, ale potom je sledoval, odhodlán se pomstít, ublížit jim, a nakonec udeřil, když našel Katze s Evou v kolárně, sjeté heroinem.


    „Vy jste se s Joelem stýkala dál, že ano? A on se stýkal i s Jonasem?“


    „Ano… nějak se mě nedokázal vzdát. Dala jsem výpověď, ale on mě dál chodil navštěvovat. Vím, že se to těžko chápe, ale já jsem Joela viděla vyrůstat, byl pro mě jako vlastní rodina.“


    Odmlčela se, jako by ji něco napadlo.


    „Kdy jste ho viděla naposledy?“


    „Před pár lety. Když tu bydlel Jonas. To ještě žila Linnie. Ale poslala jsem ho pryč. Jonas se ho bál.“


    Sandra vstala a posbírala karty.


    „A Rickard Julin? Ten s tím souvisí jak?“


    Sandra se na Evu překvapeně podívala.


    „Prosím?“


    „Povězte mi to!“

  


  
    


    V hlavě jí zvonily poplašné zvonky, ale toho si nevšímala. Hleděla do mléčného oka kamery a čekala, až ji někdo pustí dovnitř.


    Volala do kanceláře a ptala se po Pontusi Klingbergovi. Nějaký mladík jí odpověděl, že ten pracuje tenhle týden z domova. Bohužel jí nemůže dát jeho telefonní číslo.


    Znovu zmáčkla zvonek. Cítila, jak tlačítko pod jejím prstem zavibrovalo. Dívala se do kamery připevněné na samém vrcholku zdi kolem honosné vily na Djursholmu. Připadala si jako vydaná napospas očím někoho neviditelného.


    Pontus Klingberg neví, že jeho synovec zavraždil Angelu a že mu v tom pomohl Julin. Dokonce se ani nedozvěděl, co se odehrálo na lovecké chatě u Ormnäsu. Jde-li o pomstu, pak je patrně sám další na řadě. Eva věděla, že ho musí varovat.


    Zkusila znovu zavolat Katzovi, ale bez úspěchu. Na svém záznamníku mu nechala vzkaz, že se rozhodla jet sem. Vrtalo jí hlavou, proč jí to vlastně nebere? Kdyby ho sebrali policajti, už by o tom věděla, Danielsson by se ozval.


    Tiše zabzučel elektrický zámek, cvakla západka a kovová vrata se rozevřela jako křídla mechanického motýla.


    Zamířila po štěrkové cestě k vile. Nic podobného ještě nikdy neviděla. Nejméně třicet pokojů. Dvě verandy s výhledem na moře. Za domem trávník s pětadvacetimetrovým bazénem. O kus dál dva tenisové kurty. Vlastní pláž s altánkem na molu. Loděnice velká jako normální rodinný dům.


    Vrata se za ní zavřela. Eva došla až k pootevřeným dveřím.


    Jakmile se ocitla v domě, zavolala, ale odpovědi se nedočkala. Ve foyer byly zatažené závěsy. Otevřela dvoukřídlé dveře a vešla do největší soukromé jídelny, jakou kdy viděla. Stůl pro třicet hostů. Mramorová podlaha. Drahá umělecká díla. Skoro celou jednu stěnu zakrýval obraz od Carla Larssona.


    Zavolala znovu, ale nikdo se neobjevil.


    Několika společenskými místnostmi prošla do menšího salónku. Myslela na to, co jí Sandra Dahlströmová pověděla o Julinovi, ale přesně nevěděla, co z toho plyne. V polovině sedmdesátých let, když byl mladým důstojníkem tajné služby, byl Julin najat, aby zjistil, co se stalo s Kristofferem. Pontus Klingberg se zmínil, že spolu s bratrem Janem se obrátili o pomoc na pár lidí z armády. Julin byl tedy jedním z nich, možná dokonce právě on přinesl tu strašlivou zprávu z Holandska.


    Eva se ocitla zpátky ve foyer, obešla celé přízemí, aniž by spatřila živáčka. Odněkud zevnitř cítila podivný pach, nasládlý a odporný, ale nedokázala určit, odkud se přesně line. Pomyslela si, že Pontus tu přece někde musí být, když se vrata otevřela.


    Vyšla po schodech do patra, začínala se potit, přestože v domě byla zapnutá klimatizace. Pach zesílil, byla v něm hniloba, něco starého a zkaženého. Zase obrazy na zdech, ocitla se v sekci moderního umění. Poznala groteskní styl jedné malby, to je Angličan, jak se jmenoval… Francis Bacon?


    Znovu zavolala, znovu žádná odpověď. Že by byl v nějaké budově venku na zahradě?


    Ona ho musí varovat. A zjistit víc. Pontus Klingberg pro ni má odpovědi. Takže Julin se s ním spřátelil. Začal se stýkat s celou rodinou. A podle Sandry Dahlströmové se zajímal o Joela. To bylo předtím, než ho poslali do Sigtuny. Tehdy chodil na soukromou školu v Danderydu a byl neobyčejně nadaným žákem. Julina fascinovala jeho inteligence… a podle Sandry také jeho záchvaty vzteku.


    Postaral se snad právě Julin o to, aby se Joel po čase ocitl na tlumočnické škole spolu s Katzem?


    Vedl tam nějaký program pro jazykově nadané psychopaty?


    Pouhé spekulace, ale Pontus Klingberg to možná ví.


    Eva zaslechla kroky někde blízko a trhla sebou. Zastavila se a nehýbala se, ale už nic dalšího neslyšela.


    Podle Sandry Dahlströmové se navíc Julin zajímal o všechno, co souviselo s vúdú. O kletbu, kterou prý na rodinu seslala Marie Bennoitová. Zúčastnil se několika rodinných výprav do Dominikánské republiky a navštívil Gustavovu třtinovou plantáž.


    Vešla do místnosti s karibskými starožitnostmi. Dřevěné masky a dřevěné sošky. Dvě zkřížené mačety na zdi. Obrazy pracujících černochů na třtinovém poli. Rasistické, ale tak nějak neuchopitelně. Atmosféra otrokářství. Gustavova stará pracovna, pochopila Eva.


    Pokračovala chodbou s řadou pokojů obrácených k vodě. Srdce jí bušilo, jako by chtělo vyskočit z hrudi. Odporný zápach sílil. Otevřela dveře jedné ložnice a nakoukla dovnitř. Vstřebávala výjev, který nechtěla spatřit… scénu, jež působila jako naaranžovaná.


    Sedící mrtvola Pontuse Klingberga, zády opřená o zeď. Na jeho klíně hlava nafouklého lidského těla, v jejímž čele zela díra po kulce z pistole. Pontus Klingberg a Julin měli propletené prsty, jako by se společně modlili. Klingbergovi lezly oči z důlků, jako by trpěl strumou, a z úst se mu plazil jazyk, groteskně dlouhý, protože jazylka se při škrcení zlomila. Kolem krku otisky zubů jako náhrdelník ran.

  


  
    


    K Evinu bytu vedl vchod přes zadní dvůr. Pro jistotu šli tudy. Katz ji volal, ale nedočkal se odpovědi.


    V bytě to vypadalo stejně, jako když odsud dopoledne odcházel. Neuklizeně a tak nějak improvizovaně. Nábytek spolu neladil, Eva se o tohle obydlí moc nestarala, jako by byla ve svém vlastním životě pouze dočasným hostem. Otevřel lednici, vyndal dvě nízkoalkoholická piva, jedno podal Jormovi a s druhým se posadil na pohovku v obýváku. Na stole stála prázdná láhev Jack Daniel’s. Eva hodně pije. Jinak o ní Katz moc nevěděl. Jenom že byla vdaná, má dvě děti a s exmanželem se hádá o péči. A že posledních pár let bydlí sama. Vyprávěla mu to, v jednu chvíli se zakoktala, úplně jako když byli mladí, mluvila o přechodných známostech, o mužích, kteří se u ní střídali, o tom, jak si od nich držela odstup a neměla zájem o vážnější vztah.


    Kdyby se to tehdy na Grubbholmenu neudálo, jak by se jejich životy vyvíjely? Možná lépe, ale pravděpodobně hůř. Když nic jiného, nasměrovala ji ta událost jinam, Eva skončila s fetem a vzala život do vlastních rukou. Kdyby spolu zůstali, byla by šikmá plocha jen čím dál strmější, řítili by se rychleji a rychleji do propasti, dokud by se nerozmázli na jejím dně.


    „Kam se poděla?“ zeptal se Jorma.


    „Nevím. Měla v plánu navštívit syna ve školce.“


    Jorma dopil pivo a zatvářil se, jako by hledal klavír, aby si zahrál, a zklamalo ho, že tu žádný není.


    Katz si uvědomil, že touží po tom, aby se objevila ve dveřích s tím svým smutným úsměvem, a překvapilo ho, jak je ta touha silná.


    „Já si asi zajedu do Midsommarkransen,“ řekl Jorma. „Doktor říkal, že mám být v klidu.“


    „A co policajti… copak nejsou zvědaví?“


    „Příští týden mám jít k výslechu na kriminálku. Chtějí si se mnou popovídat krajští experti na organizovaný zločin. Ještě nevím, jakou pohádku jim povyprávím.“


    Katz přikývl a napil se piva.


    „Musíme najít ty, co za tím vězí.“


    „Já vím. Ale dneska večer ne.“


    Uprostřed bince na stole blikalo světýlko záznamníku. Evě asi volalo některé z dětí a nechalo jí vzkaz. Neměl by se jí takhle plést do života. Není důvod ji do toho zatahovat ještě hlouběji.


    „Myslíš si, že Emirův byt je pořád bezpečnej?“ zeptal se.


    „Lepší bude, když zůstaneš tady… v oku hurikánu. Nebo jí nevěříš?“


    „Ale jo.“


    „Tak vidíš.“


    Jorma ukázal na záznamník.


    „Myslím, že by sis to měl poslechnout,“ řekl Katzovi. „Určitě dostala strach, jestli ti sem volala a ty jsi to nezvedl.“

  


  
    


    Vycouvala z pokoje zpátky na chodbu. Nastražila uši, ale žádné kroky neslyšela. Zezdola se ozývaly tóny opery. On je někde v domě. Joel Klingberg.


    Eva vytáhla z kabelky mobil, ruka se jí přitom třásla tak, že byla skoro nepoužitelná. Vybitý. To snad není pravda. Že ona si nikdy nevzpomene, že ho musí dát do nabíječky. Rozhlédla se, jestli nenajde nějakou zbraň, ale neobjevila nic. Opera zesílila, už se ozývala i v patře z dálkově ovládaných reproduktorů.


    Eva šla chodbou dál, zahnula za roh a ocitla se u skleněných dveří. Vedly na terasu. Ale dolů to bylo osm metrů, polámala by si nohy, kdyby skočila.


    Srdce už jí bilo klidněji. Gustavova pracovna, napadlo ji, tam visely nože, ty mačety z Dominikánské republiky.


    Chodba jí připadala nekonečná, když se vracela stejnou cestou, kudy přišla. Všechny dveře byly zavřené až na ty, které vedly k mrtvolám.


    Nechtěla se tam podívat, ale její oči si žily vlastním životem.


    Pontusi Klingbergovi spadla hlava dopředu, jako by se chystal políbit muže, který mu ležel v klíně.


    Opera utichla, ale jen na pár vteřin, než začala další věta, tenorová árie.


    Jak mohla sakra být tak nebetyčně blbá, že sem vyrazila sama?


    Už byla v Gustavově pracovně. Místnost se topila v polostínu a pár vteřin trvalo, než si Eviny oči zvykly. Sundala ze zdi těžký nůž a potěžkala ho v ruce, byla to bodná zbraň, ale zároveň trochu i sekyra. Najednou strnula a tělem jí projel ledový chlad. Nůž. Když tudy procházela poprvé, byly dva…


    Pomalu se otočila o sto osmdesát stupňů a pohlédla do podivného zrcadla v barokním rámu, nahoře ozdobeného lebkou. Vúdú veteš… starý pán na to opravdu věřil.


    Postřehla v zrcadle pohyb někde za sebou, ale když se otočila, nikdo tam nebyl.


    Strach, to se na ní podepisuje strach.


    Na psacím stole stál telefon. Měla prsty jako z jílu, když ho brala do ruky. Ticho. Joel odpojil linku.


    Přešla k oknu. Pořád stejně vysoko, bude se odsud muset dostat nějak jinak.


    Pokračovala ke schodům. Elegantní obliny mramoru, hladké litinové zábradlí, imitace rokokových tvarů. Opera zněla najednou hlasitěji, někde v přízemí, ale Eva tam nikoho neviděla. Rozklepaly se jí nohy a třas se rozšířil do celého těla, všechny síly ji opustily, zhroutila se na nejhořejší schod.


    Hudba utichla. Eva si všimla, že pláče.


    Nevěděla, jak dlouho tam seděla, dokud ji pomyšlení na Lisu a Arvida nepřinutilo vstát a opatrně sejít do přízemí.


    Pod schody se zastavila. Trhla sebou, když se rozhučel elektromotor a roztáhl závěsy v jídelně. Dovnitř vpadly kaskády slunečního svitu. Dveře na terasu byly zavřené a zamčené. Dole viděla moře, ostrovy vnitřních šérů. Víceméně věděla, že přízemí bude zajištěné proti vloupání, takže okna se nebudou dát rozbít.


    Závěsy se znovu zatáhly jako opona v divadle.


    Dveře do foyer byly dokořán. Viděla bránu, kterou vstoupila, bránu do zahrady a k vjezdu, ale z obou stran ji lemovaly temné výklenky.


    Zvedla mačetu nad pravé rameno a blížila se k nim. Od pasu dolů se třásla, měla pocit, jako by jí docházel vzduch.


    Výklenky byly prázdné. Položila ruku na těžkou bronzovou kliku, vzala za ni a hned ji zase pustila.


    Zamčeno na horní bezpečnostní zámek.


    Věděla, že umře, že on stojí hned za jejími zády se zbraní v ruce. Pomalu se otočila, aby aspoň spatřila jeho obličej. Ale zase to byl přelud. Nikdo tam nebyl. Vydala se zpět do útrob domu. Říkala si, že tu někde musí být východ, říkala si, že Joel si s ní pohrává.

  


  
    


    Projeli Solnu, kolem hotelu Järva Krog a pak Bergshamrou. Pokračovali přes most do Stocksundu, potom zahnuli doprava na Vendevägen. Kolem nich se zjevila boháčská čtvrť, jako by se rychlostí světla přesunuli do jiné dimenze. Gigantické vily v zahradách o velikosti parků. Luxusní vozy ve vjezdech před garážemi. Jeli dál, dokud se neocitli v Djursholmu.


    Toto staré vilové městečko vybudoval rod Palmeů, který tak chtěl konkurovat Wallenbergům a jejich Saltsjöbaden. Všude samé slepé ulice. Domy na pobřeží stály v uctivých rozestupech. Atmosféra šérů. Bylo vidět plachetnice na zálivu Stora Värtan.


    Nechali auto na veřejném parkovišti a dál šli pěšky. Cílevědomě, aby nebudili podezření. Tady to všude hlídají soukromé bezpečnostní agentury.


    Minuli zeď Klingbergovy vily, ignorovali kamery a sešli až dolů k vodě. Katz zkoušel Evě volat, ale nebrala to. Spojení vždycky hned vypadlo. Neuměl si to vysvětlit, ale věděl, že něco je špatně.


    Ulice končila u vody, pozemek se táhl až k zálivu.


    Katz bez okolků slezl z nábřeží a začal se brodit ke kamenitému břehu. Slyšel, jak za ním Jorma nadává.


    Podél břehu rostlo husté křoví. Necelých dvacet metrů od něj trčel z vody betonový zátaras, nahoře opatřený ostnatým drátem. Katz vyndal z kapsy glocka a při plavání ho držel nad hladinou. Jorma ho následoval.


    Ocitli se na pozemku. Vila stála na kopci sto metrů od nich. Když se dostali až do zahrady, rozdělili se. Katz zamířil k nejbližší terase, Jorma na opačnou stranu.


    Pocit, že Eva je v nebezpečí, byl tak silný, že se zažíral do těla jako bolest svalů. Katz uhnul stranou do zelenější části zahrady, obešel tenisové kurty a garáž pro šest aut a zamířil znovu k vile. Za skleněnou stěnou se zatahovaly a zase roztahovaly automatické závěsy. Slyšel nějakou hudbu, operu, někdo si pořád hrál s hlasitostí.


    Namířil si to napříč zahradou. Koutkem oka zahlédl Jormu, jak se blíží z druhé strany, jako by mu četl myšlenky.


    Posledních pár metrů ke vchodu běžel. Vzal za kliku. Zamčeno. Tři metry nad ním se na fasádě otáčela kamera. Zjevně reagovala na pohyb. Právě upravila clonu a zaostřila na něj.


    „Zezadu je taky zamčeno,“ řekl Jorma.


    Tóny opery uvnitř sílily a zase slábly jako parodie na morseovku, tenor zpíval příšerně nahlas a hned zase utichl, stoupal a klesal, stoupal a klesal. Tak za tím vším nakonec vězí Pontus Klingberg? pomyslel si Katz.


    Podíval se na fasádu. Ze střechy vedl okap přímo k místu, kde stál. Na zdi v patře vedle terasy, šest metrů nad sebou, spatřil zahradní mřížku obrostlou popínavými růžemi.


    Katz kousek vyšplhal, pak mu podklouzly ruce a svezl se zase zpátky na zem. Zul si boty a ponožky a zkusil to znovu. Tentokrát to šlo snáz, nohy měly lepší tření.


    Za třicet vteřin byl nahoře. Když se podíval dolů, zatočila se mu hlava. Zatahal za mřížku, aby zjistil, kolik toho unese. Zdálo se, že vydrží.


    Zavěsil se svisle tak, že se mu nohy volně houpaly nad zemí, a ručkoval pomalu doleva jako opice.


    Nechápal, jak se mu to povedlo, ale najednou se ocitl na terase. Zjistil, že má potrhanou bundu a prsty plné růžových trnů. Jorma vyšplhal stejnou cestou za ním.


    Hudba v domě umlkla. Sto metrů od nich se vlny tříštily o břeh a molo.


    Katz natáhl ruku a pomohl přes zábradlí Jormovi, který funěl námahou. Vytáhl z kapsy glocka. Dveře byly pootevřené.


    


    Vešli do horní síně a vydali se chodbou do nitra domu. Páchla tady hniloba, dusivý smrad zkaženého masa. Katz volal jménem Evu, ale nikdo mu neodpovídal. Podíval se do otevřených dveří napravo. Na podlaze ležela dvě těla. Julin a Pontus Klingberg.


    Měl co dělat, aby se mu neudělalo špatně, rozběhl se. Znovu zavolal její jméno, ale to jen dopadlo na podlahu jako křehký předmět.


    Chodba končila schodištěm. Vydal se po něm dolů s napřaženou pistolí, právě mu došlo, že člověk, který zavraždil Pontuse Klingberga a Julina, je pořád ještě v domě.


    Znovu se rozezněla opera, ale tentokrát se stálou hlasitostí.


    Minuli jídelnu a dostali se do servírovací chodby, odkud je tóny hudby zavedly do výklenku ve společenské místnosti. CD přehrávač vestavěný do zdi. Katz ho vypnul. Náhlé ticho znělo jako výbuch, ale naruby.


    „Já se mrknu na druhou stranu,“ řekl Jorma. „Musí tam být ještě jeden východ.“


    Katz přikývl a odešel do sousední místnosti. Vtom sebou trhl, právě ji objevil. Choulila se u radiátoru a v ruce držela veliký nůž.


    „Jak ti je?“


    Neodpověděla, schovávala hlavu mezi koleny. Když se jí dotkl, pokusila se něco říct, ale okamžitě se rozkoktala a nedostala ze sebe víc než změť souhlásek.


    Z druhé strany domu na něj zavolal Jorma.


    Katz se ji snažil nějak utěšit, říkal, že už jí nehrozí nebezpečí, že se k ní dostali včas, ostře ho bodla bolest, jako by byla jeho dítětem a on ji nedokázal ochránit, když to nejvíc potřebovala. Pak jí pomohl na nohy, vzal ji pod paží a vedl ji směrem, odkud se ozval Jormův hlas.


    Jorma na ně čekal u širokých dveří, za nimiž byl vidět zadní východ z domu. Vedlo odsud točité schodiště někam do sklepa.


    „Tudy běžel… něco jsem tam slyšel.“


    Výklenky ve zdi byly osazené lampami ve tvaru pochodní. Opatrně se vydali dolů, Katz jako první.


    Schody končily asi deset metrů pod zemí. Na nejspodnějším schodu se válel dálkový ovladač od CD přehrávače. Hned vedle něj ležela mačeta.


    Neocitli se v žádném sklepě. Spíš v jakési podzemní chodbě. Nejspíš vedla do garáže a fungovala jako suchá a vyhřátá zkratka pro případ, že by venku sněžilo nebo lilo. V dálce bylo slyšet kroky, někdo tam běžel anebo hodně rychle šel.


    Pokračovali chodbou dál, drželi se těsně u zdi. Eva už šla sama, nemuseli ji podpírat. Na stropě svítily tlumené zářivky. Katz si najednou uvědomil, že je vlastně bosý.


    Tunel zatáčel a po třiceti metrech se rozdvojoval. Kroky už se neozývaly. Chvíli bezradně stáli a dohadovali se, co teď.


    „Tahle chodba podle mě vede do garáže,“ řekl Jorma, „ale on tam nešel, pokračoval dál rovně.“


    Vtom se z tunelu, který vedl rovně, ozval zvuk, elektrické hučení, jako by se něco dalo do pohybu.


    Pustili se za tím zvukem, dokud tunel neskončil.


    Ocitli se v loděnici, nebo spíš v jakémsi předpokoji jedno patro pod zemí. Vedl odsud výtah přímo k přístavišti. Za tlustou skleněnou stěnou viděli vodu, jako v akváriu.


    Katz vyběhl po schodech vedle výtahu. Rozeřval se túrovaný motor. Přes plexisklo Katz spatřil krytou loď, jak obeplouvá kamenné molo a mizí na fjordu.


    Na lavičce na nábřeží zůstala ležet zkrvavená bunda: patřila Julinovi. Někdo tady vyložil jeho mrtvolu a odnesl ji podzemní chodbou do vily.

  


  
    


    Někde v obýváku zvonil její telefon. Katz se probudil právě ve chvíli, kdy vyzvánění utichlo. Díval se na ni, jak leží vedle něj, nahá, s rukou vpletenou do vlasů. Trvalo jen mikrosekundu, než si vzpomněl. Vyspali se spolu. Protože se tomu nedalo vyhnout, i když oba věděli, že z toho budou problémy. Hrozilo, že zavadí o špatnou strunu.


    Nechal ji spát v posteli, odešel do předsíně a vzal z dopisní schránky noviny. Odebral se s nimi do kuchyně a přelétl očima titulky.


    O dvojité vraždě v Djursholmu nic. Takže mrtvoly tam pořád ještě leží, i třicet šest hodin poté, co u nich byli. Sice vymazali záznamy z bezpečnostních kamer, ale to je jedno, je jen otázka času, než se těla najdou, a pak padne podezření zase na něj.


    Otevřel lednici a nahlédl do prázdnoty. Kelímek dijonské hořčice. Sýr, který zažil lepší časy. Od jeho vlastní ledničky se tahle lišila jen lakem na nehty v nejvyšší přihrádce dveří.


    Vrátil se do ložnice a zastavil se ve dveřích.


    V obličeji jí cukalo, něco se jí zdálo. Možná o dětech. Stýskalo se jí po nich, sílu její touhy nemohl Katz nikdy pochopit.


    Peřina se už málem svezla na zem, Katz ji zvedl, znovu Evu přikryl a odešel do obýváku.


    Sedl si k počítači na psacím stole a zkontroloval si maily. Dorazil Trockého nový program. Zjevně na něm pracoval přes noc, psal kód a odstraňoval bugy. Teď už byl exploit kit na pronikání do zašifrovaných serverů hotový. Trockij je génius. Ani za to nechtěl zaplatit, motivovala ho jen výzva.


    Angelu zavraždil Joel Klingberg, pomyslel si Katz, zatímco připojoval svůj počítač na řetězec hacknutých serverů, který vedl přes Montreal, Tel Aviv a Varšavu. Ze žárlivosti, protože měla poměr s jeho strýcem. Pak zastřelil Julina před loveckou chatou v Sörmlandu. Odvezl jeho mrtvolu do djursholmské vily a tam zabil svého strýce, aby se pomstil.


    Ale proč zrovna Julina? Pohádali se kvůli něčemu, anebo ho chtěl Klingberg odklidit z cesty z bezpečnostních důvodů? Anebo to má nějaké úplně jiné vysvětlení?


    Nicméně věděl, kde začít hledat.


    


    Za necelou hodinu našel skulinu přes Projekt Prio, nový IT systém švédské armády. Tenhle program byl založený na řešeních německé softwarové firmy SAP a měl problémy s přístupovými právy. Operační systém byl od Sun Microsystems. Ochranu před škodlivými kódy dodal Viraltech, větší britská antivirová firma. Podle toho, co Katz slyšel, obsahovala dosud nezalátané díry.


    Přístupové právo získal přes zalogovaný počítač v sekci logistiky, kam se Trockého program dobyl bez nejmenších potíží. Katz se proklikával dál, psal příkazy a rychle se prodíral informačním tokem.


    Našel interní vyhledávač a napsal do něj Julinovo jméno. Hodilo ho to na armádní náborový úřad. Napsal jméno do dalšího vyhledávacího políčka a našel v databázi Julinovo vojenské umístění. Ostrov Lovön, FRA. Nic o popisu práce, dokonce ani hodnost. Zato tady byla podivná poznámka: Legba. Jako ten duch z vúdú, o kterém mluvil Hammarberg.


    Katz se s novou stopou vrátil do databáze. Jsem jako digitální přízrak, pomyslel si, jako fantom, který prochází zdmi, a to díky Trockému. Zadal „Legba“ a našel jeden výsledek na nějakém oddělení MUST. Projekt Legba. Podléhá utajení. Stopa končila ve slepé uličce.


    Nořil se hlouběji a hlouběji do proudů informací, interpretoval, co viděl, zadával příkazy, nechával exploit kit, aby pracoval za něj. Bylo to jako tanec nebo akrobacie, při rozhodování se řídil intuicí.


    Našel nový průchod, počítač, který se právě zalogoval z FRA. S plným přístupem, to bylo Katzovi jasné, ale zaváhal.


    To je návnada… někdo mi to chce ulehčit… políčil si na mě v systému a čeká, jestli se chytím.


    Pořád váhal, ale nechtěl teď hackování přerušit. Je paranoidní. Měl by to risknout.


    Znovu zazvonil Evin telefon, který ležel na stole vedle počítače. Katz se podíval na displej: Ola, její exmanžel.


    Nechtěl ji budit, nechtěl nic vědět o jejích problémech s bývalým. Naštvaně zabručel a vypnul na mobilu zvuk.


    Zalogovaný počítač nejevil žádnou aktivitu, jen tam prostě byl a nabízel se. To je až moc snadné, pomyslel si Katz a vydal se do jiné části systému.


    Tady to bylo najednou zajímavější. Heslové soubory sesbírané v jednom velkém clusteru. Databáze MUST na Gärdetu. Nechápal, jak se sem zničehonic dostal.


    Viděl tu stopy nějakého starého botnetu, hackera nebo možná cizí armády, která se pokoušela infikovat databázi škodlivým kódem. Pokud nešlo o simulaci, kterou provedli technikové. O pouhý stín sítě zombie počítačů. Při pomyšlení na to slovo se Katz zachvěl a nechal Trockého program dál hledat díru.


    Vtom ji našel a byl uvnitř. Soubory byly šifrované, ale byl tu jejich nešifrovaný výpis. Vyhledal „Legba“ i „Julin“ a našel několik desítek souborů pocházejících ze SSI, Sekce zvláštního sběru, která byla předchůdcem KSI, Kanceláře zvláštního sběru, tajného zpravodajského oddělení švédské armády.


    Projekt Legba. Katz si je zkopíroval na počítač.


    Na serveru to teď podivně ožilo, Katz v tom vycítil určitý neklid. Ten nechráněný počítač z FRA byl návnada, o tom byl víceméně přesvědčený. Honí ho hned několik adminů, objevili logy ve firewallu a snaží se vystopovat, odkud přišel a kam se dostal. Jde po něm několik techniků, vypukl poplach.


    Po páteři mu stékal studený pot, jako by přízraky na serveru byly skutečné, jako by mohly každou chvíli vylézt z monitoru. Nahrával poslední soubory, slyšel, jak v počítači hučí ventilátor, jak Eva něco mumlá ze spaní, jak bzučí ztišený mobil, na který pořád dokola někdo volal. Někdo šel po schodech, Katze se zmocnila panika, představoval si spoustu věcí, že už ho našli, že byli rychlejší než on, že mají prostředky, se kterými nepočítal.


    Přetáhl na harddisk poslední zašifrovaný soubor a vypnul počítač. Zaposlouchal se do zvuků ze schodiště. Halucinace, pomyslel si.


    


    Projekt Legba zahájil Julin na konci sedmdesátých let v rámci snah švédské armády o modernizaci výzvědné služby. Julin však nebyl sám. Pomáhali mu a podporovali ho lidé shora.


    Katz zatím úplně nechápal, jak spolu souvisejí jednotlivé nitky, protože jen část souborů se dala zrekonstruovat. Bude s nimi potřebovat pomoct, možná mu Trockij dodá lepší dešifrovací program.


    V dokumentech figuroval jistý „L“ nebo „Lynx“ z SSI, Sekce zvláštního sběru, která tvořila samostatnou jednotku volně navázanou na MUST. Že by tenhle Rys byl Julinův šéf? To málo, co Katz o SSI věděl, pochytil za svých časů na ministerstvu zahraničí. Všichni zaměstnanci mají utajené popisy práce a zabývají se zpravodajskou činností na personální bázi, infiltrací zahraničních tajných služeb a tvorbou bezpečnostních analýz pro generální štáb. Projekt Legba byl odtud částečně financován.


    Dále se na několika místech objevovala iniciála G. Člověk z průmyslového sektoru, který podle všeho pomáhal Julinovi s penězi a kontakty. Gustav Klingberg? Že by to bylo tak jednoduché?


    O co v projektu šlo? Byl to experiment, jehož cílem bylo vyvinout lepší metody, jak ve válečné situaci získávat od zajatců informace? Dokumenty působily jen jako náčrtky, jako by se do nich někdo z bezpečnostních důvodů bál uložit příliš mnoho údajů. Některé texty sestávaly pouze z kódových slov, na která by Katz potřeboval šifrovací klíč.


    Prováděly se klinické pokusy s psychoaktivními a halucinogenními drogami. Projektu se nějak účastnila i tlumočnická škola.


    V jednom dokumentu našel Katz i svoje jméno. Patřil k „Jednotce B“, skupince rekrutů, kteří byli bez svého vědomí vybráni, aby se stali „zvláštními vyšetřovateli“. Byl tu i Joel Klingberg a pak ještě dva lidé z vyššího ročníku. U všech vojenský psycholog diagnostikoval psychopatii a všichni prokázali mimořádný jazykový talent. Jednotka B nebyla nikdy aktivována.


    Co s nimi měli za plány? Zjistit, čeho jsou schopní pod vlivem speciálně vyrobených drog? Vytvořit naprosto bezcitné mučitele a vrahy?


    Julin a Lynx byli v kontaktu s tlumočnickou školou několik let. Katz začínal chápat, jak to do sebe zapadá: právě Julin tehdy zařídil, aby Katze vzali na ministerstvo zahraničí, odkud se po čase dostal do Leningradu, aby mohl být nasazen do případné konfliktní situace. Ale žádná taková situace nikdy nenastala. Místo toho se sovětské impérium zřítilo jako domeček z karet. Julin si ho pak v armádě ponechal jako jakousi spící buňku, aniž by o tom Katz sám věděl.


    Konaly se experimenty na mariňácích. Rekruti museli podepsat, že se o tom, co zažili, nebudou nikde šířit. Byl tu přiložený fragment zprávy. K experimentům docházelo pod dohledem malém týmu vojenských psychologů. Přítomni byli i lékaři, toxikologové z Tropického ústavu v Berlíně a experti na přírodní drogy, hadí séra a protijedy.


    Jeden voják popsal, že po intoxikaci ztratil veškerou vlastní vůli. Byl netečný a dělal jen to, co mu řekli, „i když to znělo absurdně nebo nebezpečně.“


    Co tam dělali? Vzájemně se mučili? Vedli výslechy pod vlivem drog?


    Experimentovali tedy s nějakou drogou, ale o jakou drogu šlo?


    Katz hledal další kousky skládanky. V jednom dokumentu bylo napsáno, že „je třeba modifikovat množství tetrodotoxinu.“ To je velmi silný nervový jed bez známého protijedu, připsal do zprávy známý německý toxikolog. Jméno je odvozeno od řádu čtverzubců, Tetraodontiformes, kam patří ryby jako čtverzubec, ježík, měsíčník nebo jednotrn. „Navozuje stav zdánlivé smrti. Srdeční činnost není zachytitelná stetoskopem, ale dá se samozřejmě měřit pomocí EKG.“


    Katz si vzpomněl, že viděl televizní pořad o tichomořské rybě fugu, která se v Japonsku jí jako delikatesa. Smějí ji čistit a připravovat jen kuchaři se zvláštní licencí, jinak by hrozilo, že se hosté restaurace otráví.


    Zase nečitelný text, pak se dostal k pasáži o durmanu, Datura, který obsahuje halucinogenní látku jménem bufotenin. „Pokusná osoba má halucinace a je velmi agresivní,“ napsali lékaři.


    Následovaly chemické značky, které Katzovi nic neříkaly, a potom seznam přísad do nějaké tinktury, označované jako Legba, na kterém figuroval ježík karibský, durman, živočišné tuky z jistého druhu ropuchy a „kostní moučka z dětské lebky“.


    Všechny údaje pocházely od zdroje blízkého „G“. Gustav Klingberg, pomyslel si Katz znovu. Ten se v takových věcech vyznal, věřil na vúdú.


    Vybrané osoby podstoupily několik testů a hodnocení. Ale výsledky nebyly uspokojivé. Projekt byl dán k ledu.


    Co hledali? Ingredience drogy, s jejíž pomocí kouzelníci vúdú přivozují lidem zdánlivou smrt? Drogy, kterou sám okusil na lovecké chatě Klingbergových?


    Katz seděl v kuchyni, četl a matně vnímal, že v obýváku pořád ještě bzučí mobil. Při pokusech měla být subjektům pozměněna osobnost tak, aby se vykašlali na všechna pravidla a zahodili veškerou morálku. On, Klingberg a pár dalších vojenských tlumočníků byli do projektu zapojeni, ale pořád nechápal jak.


    A ten druhý muž v lovecké chatě, ten zdánlivě mrtvý, který jako by necítil bolest, ten, který se pokusil zabít Jormu… to byl další výsledek oněch experimentů?


    Vrátil se do obýváku a vzal do ruky Evin mobil. Osm zmeškaných hovorů od exmanžela. Kromě toho hlasové zprávy a několik SMS. Otevřel tu poslední a po zádech mu přeběhl mráz.


    Těch pár vteřin, než se dostal do ložnice, mu připadalo jako věčnost.


    Eva ležela v posteli, právě se probouzela.


    „Co je?“ řekla rozespale.


    „Musíš zavolat bejvalýmu. Tvojí dcerce se něco stalo.“

  


  
    


    Něco tak hrozného ještě nikdy nepoznala. Zvířecí hrůza, která fyzicky bolela. Myšlenky se nedaly spojit ve fungující celek, byly to jen útržky, náčrty myšlenek. Měla pocit, že se pozvrací.


    Seděla na designové pohovce v Olově bytě, poslouchala, ale nerozuměla.


    „Vezmi to od začátku,“ řekla. „Takže jsi ji nechal u školy…“


    Ola jí znovu vylíčil, už ani nevěděla pokolikáté, jak ji v osm dvacet ráno vysadil na autobusové zastávce sto metrů od vrat školy. Zamířila na školní dvůr, poslala mu vzdušnou pusu a on se pak otočil do protisměru a jel do centra. Mávala mu, dokud byl na dohled.


    Proč mu nic neřekla, když se viděli minule? Že se jí to nelíbí, že Lisa je moc malá na to, aby chodila sama? Jenže do toho Eva nikdy neměla co mluvit, byl to Ola, kdo vždycky velel, všechno měl pod kontrolou a určoval pravidla.


    „Od té doby ji nikdo neviděl, ani spolužáci, ani nikdo ze školy. Ida, ta její kamarádka, víš která, na ni vždycky čeká u vchodu a dnes ráno čekala taky, dokud nezazvonilo.“


    Ola za pouhých pár hodin zestárl o deset let. Vypadal ošklivě a ztrhaně, podobal se supovi.


    Do obýváku vešla Erika a opatrně se zeptala, jestli si někdo dá kafe. Ola ji odehnal a zadíval se na své ruce, které se mu stařecky třásly.


    „A dál… co bylo dál?“


    „Anna-Marie, její třídní, se mě o přestávce pokoušela sehnat, ale já jsem byl na poradě. Našel jsem její zprávu až před desátou. Okamžitě jsem jí zavolal. Ptala se úplně obyčejně, jestli je Lisa nemocná a jak dlouho bude doma. Zítra mají jet na výlet. Do přírodovědného muzea v Södertälje.“


    Pak se rozplakal a to Evu šokovalo. Plakat ho ještě nikdy neviděla, ani během rozvodu, ani když mu na podzim po svatbě zemřela matka.


    Jakmile se to dozvěděla, rozjela se autem do Södermalmu, řídila městem a neviděla nic kolem sebe, na každé křižovatce zadýchaně oddechovala, a jakmile dorazila, sesula se na Olovu pohovku, protože už ji nohy neunesly. Teď se tu rozhlížela, jako by to mohlo zmírnit její paniku. Nábytek z Roomu. Bytové doplňky z Nordiska Kompaniet. Vkusné, navržené lidmi, kteří mají styl. Tak trochu protiklad jejího bytu. Nechápala, co na ní Ola kdy viděl. Byli jako protipóly, jako oheň a voda.


    „A co jsi udělal?“


    „Zpanikařil jsem.“


    „Ty jsi nezavolal policii?“


    „Zavolal, okamžitě. Poslali hlídku. Dal jsem jim Lisin popis.“


    „Takové případy se většinou nějak přirozeně vysvětlí. Lidi se obvykle najdou, i děti. Neutekla někam s kamarádkou? Napadla ji nějaká lepší zábava než učení a prostě se ulila.“


    Slyšela svůj hlas jako z dálky. Zachovávala profesionální klid, aby se úplně nezhroutila. Mluvila, jako by se jednalo o vyšetřování podvodu. A sama si uvědomovala, jak to zní absurdně, tohle by bylo její svědomité holčičce bytostně cizí.


    „A začal jsi ji hledat?“


    „Jo, a mezitím jsem se ti snažil dovolat. Nebrala jsi to. Napadlo mě, že šla k tobě domů, že se jí zastesklo po mamince. Nebo že sis pro ni přišla před školu… prostě cokoliv, co připomíná normální vysvětlení.“


    Už neplakal. Působil teď vyrovnaněji.


    „Pak jsem volal znovu na policii, třikrát nebo čtyřikrát, ale řekli mi pokaždé totéž. Vyčkávejte.“


    „Mluvil jsi pak ještě s učitelkou?“


    „Jo, i se spolužáky. Všichni se bojí. Nikoho nenapadá rozumný důvod, proč nepřišla.“


    „Baví se s někým, kdo není z její třídy? Jaké má kamarády tady v okolí?“


    „Někdy si hraje s jednou holkou od sousedů. Lottie. Je o rok mladší. Ale tenhle týden jsou pryč. Její táta je pilot u SAS a občas bere celou rodinu na cesty.“


    Určitě se baví ještě s někým, přemýšlela Eva, zná ještě nějaké další dítě, nějaký kamarád ji odlákal od školy. Ale proč?


    Znovu přišla Erika. Miminko položila do pokoje, už tam neplakalo. Při chůzi groteskně rozpřahovala ruce, a než Eva pochopila, že se ji Erika chystá obejmout, už vězela v jejím náručí. Vytrhla se jí a odešla k oknu.


    „Musíš využít svoje kontakty,“ řekl Ola. „Máš přece u policie známé. Musíš jim říct, ať se víc snaží.“


    „Už jsem tam volala, než jsem jela sem.“


    „A co říkali?“


    „Že dělají vše, co jen můžou. Všechny hlídkové vozy dostaly popis. A mluvila jsem s operačním střediskem. Dneska ráno nemají hlášené žádné dopravní nehody v centru.“


    To ticho bylo nesnesitelné, slabý ruch provozu na Ringvägen, hlasy lidí na chodníku… nesnesitelné. Dala by si cigaretu, ale neměla. Napadlo ji, proč se vlastně před Olou přetvařuje, aby byla z nich dvou silná a klidná pro změnu ona. Ve skutečnosti volala na policejní ústředí nejméně desetkrát, řvala na lidi jako smyslů zbavená, škemrala u těch, které znala, aby něco udělali, aby její dceru našli.


    „Ukážeš mi Lisin pokoj?“ zeptala se.


    „Jasně.“


    Následovala ho chodbou k ložnicím. Ještě nikdy neviděla, jak děti u Oly bydlí. Nikdy ji nepozvali.


    Pokoj byl pravým opakem toho, o který se dělili na Torsgatan. Holčičí sen. Růžová postel s barevně ladícím dětským křeslem. Nad postelí krajková nebesa. Zvláštní šatní skříň na maškarní kostýmy. Na zdi designové poličky. Úhledné řady dětských knížek. Vlastní počítač. Na policích srovnané hračky. Na lavici CD přehrávač. Leželo tu album od Loreen, Eva si všimla, že je podepsané.


    V posteli ležela Lisina oblíbená panenka Engla.


    Co se asi Lise mohlo stát… Eva se málem pozvracela.


    „Nevíš, jestli si píše deník? Tam by mohlo něco být.“


    Ola zavrtěl hlavou.


    „Je jí sedm, sotva se naučila psát.“


    Uvědomovala si, že se chytá každého stébla. Hledá indicie v jejím pokoji. Absurdní. Jako by tady nějaké stopy byly. Proč by si Lisa zapisovala něco, co by jim teď pomohlo. Engla na ni vyzývavě hleděla. V pokoji se ještě vznášela vůně její holčičky, Eva cítila teplo jejího těla, slyšela její hlas.

  


  
    


    Hledali ji celý den, jezdili Olovým autem sem tam, vyjížděli od školy jako od ohniska, kolem něhož opisovali čím dál širší kruhy.


    Ptali se po ní na hřištích, v dětských hernách, volali jejím spolužákům a prosili je, aby jim pověděli o dalších dětech nebo dospělých: zmínila se někdy o někom, s kým se schází, říkala nebo dělala v poslední době něco divného, zmiňovala se o cizích lidech? A celou tu dobu byla Eva v kontaktu s policií, tahala za nitky, řvala na lidi, nutila je pracovat.


    V osm hodin večer se vrátila domů. Po Lise už pátraly hlídkové vozy celého Stockholmu. Jeden vyšetřovatel obvolal všechny nemocnice, aby zjistil, jestli tam Lisa není, ale bez výsledku. Eva nevěděla, jestli je to úleva. Věděla koneckonců, jak to chodí, čím déle Lisu nemohou najít, tím je pravděpodobnější, že ji nenajdou živou.


    A pak zazvonil telefon. Jako bych na to čekala, pomyslela si. Jako bych předem věděla, co se stane. Uvědomovala si, že tohle si bude pamatovat do konce života, do posledního detailu. Některé věci se vryjí do lidského vědomí navždy.


    Na Katze se skoro ani nepodívala, když se vrátila do bytu, jen mu stručně sdělila, co se stalo a co je známo. Nedokázala se nikomu podívat do očí, a už vůbec ne někomu, s kým před necelými čtyřiadvaceti hodinami spala, jen Olovi, ten jediný ji teď pro změnu chápal, s ním jediným zmítala stejná bezmezná úzkost.


    Nechtěla tu Katze. Chtěla mít klid. Vzít si prášek na spaní a odpadnout, probudit se a doufat, že to všechno byl jen sen.


    Jenže nebyl. Byl to teprve začátek, to pochopila okamžitě, jakmile zvedla mobil.


    „Mluvím s Evou Westinovou?“


    Věděla, že je to on, i když nikdy neslyšela jeho hlas.


    Oznámil jí velice klidně, že má Lisu a že je nezraněná. Oznámil, že ví, kdo Eva je, že o ní ví skoro všechno, kde pracuje, kde bydlí, její rodinné vztahy.


    „Už jsme se jednou setkali,“ řekl, „kdysi dávno. Ale divil bych se, kdyby sis to nějak skvěle pamatovala. A potom teď nedávno, ve vile, kde jsem vyrůstal, ale ty jsi mě neviděla.“


    To narážel na Grubbholmen a na dům v Djursholmu. Mluvil úplně normálně, jako by běžně konverzoval, tónem telefonního prodejce, jací občas volají s nabídkou mobilního tarifu nebo pochybného pojištění, s profesionálním klidem.


    „Co ode mě chceš?“


    „Za chvilku ti to vysvětlím.“


    „Chci mluvit s Lisou.“


    Její hlas odumřel, protože jí došel vzduch. Katz teď stál vedle ní, Eva seděla na posteli a tiskla telefon k uchu. Věděla, že je mu jasné, s kým mluví, a že se právě doslechla nejhorší možnou novinu.


    „Lisa je v pořádku. Nemusíš se o ni bát. Teď spí.“


    „Co ode mě chceš?“ zopakovala.


    „Za prvé chci, abys nikomu neříkala, že jsem ti volal. Ani Lisinu tátovi a samozřejmě ani policii. To je základní předpoklad pro další spolupráci.“


    „Chci s ní mluvit teď hned, vzbuď ji…“


    „Za druhé chci, abys mě nepřerušovala. Odteď budeš mluvit, jen když tě o to požádám, jinak budeš mlčet a poslouchat. Rozuměla jsi?“


    „Ano.“


    „Dobře. Takže, chci ji s tebou za něco vyměnit.“


    Eva mlčela. Čekala.


    „Chci Katze. Rozumíš? Vsadím se, že je tam někde u tebe. Můžu s ním mluvit?“


    Podala mobil Katzovi. V ten okamžik ho nenáviděla. Nechtěla ho tady, nechápala, proč jí vstoupil do života, jak se mohla do tohohle klubka nechat zatáhnout.


    


    Katz uchopil telefon s pocitem, jako by se nacházel mimo své tělo.


    „Haló,“ řekl. „To jsem já.“


    Nejdřív ticho, jen Klingbergův dech. Potom hlas, který Katz neslyšel už čtvrt století.


    „Danny, to už je doba.“


    Neodpovídal, co na to měl říct?


    „Můžeš si někam sednout? A vzít si papír a tužku? Dám ti pár instrukcí.“


    Katz přešel ke stolu s počítačem, vytáhl z tiskárny papír A4 a z kapsy propisku.


    „Připravenej,“ řekl.


    „Nestresuj se, Katzi. Já ti důvěřuju. Vzpomínáš…? Jediný člověk, kterému opravdu důvěřuju.“


    Už zase ta slova, jen v jiné obměně. Probudila v něm k životu něco bezejmenného. Jen přesně nevěděl co.


    „Promiň,“ řekl, „ale nevzpomínám si na to.“


    „Ne? Teď poslouchej. Mám tady Evinu holčičku. A chci ji vyměnit za tebe.“


    V mobilu zase ticho, jen dech, a v pozadí náhle vykřikl rozespalý dívčí hlas. Klingberg ale asi hned odešel do jiné místnosti, protože nastalo opět ticho, hustší, jako by stál ve velmi malé stísněné prostoře někde u zdi.


    „Řekni mi, co mám dělat.“


    „Pojedeš do Dominikánské republiky. Do Santo Dominga. Chci, abys tam byl nejpozději za třicet šest hodin.“


    „Pátrá po mně policie.“


    „To není můj problém. Teď je…“ Zase ticho. Ta dívka někde tam v pozadí, ta úzkost, která ji svírá. „Je 22:05. Časový rozdíl je minus šest hodin. Takže tam buď nejpozději v 16.05 místního času za tři kalendářní dny.“


    „To nepůjde.“


    „Všechno jde. Musíš improvizovat. Přijeď tam a pak dostaneš další instrukce.“


    Zase dívčí hlas, Klingberg se vrátil do místnosti, kde se nacházela Lisa. Volala tatínka.


    „Lisa se probudila,“ řekl Klingberg věcně. „Chceš mluvit s maminkou, Liso? Počkej, hned ti ji dám…“


    


    Zase byla řada na Evě. Doufala, že se nezakoktá, že se kvůli Lise udrží. Mobil jí padal z ruky, musela si ho přitisknout oběma dlaněmi k uchu.


    „Ahoj miláčku, tady je máma. Poslouchej mě. Všechno dopadne dobře, i když se ti to teď možná nezdá. Slibuju. Všechno bude v pořádku.“


    Slyšela, jak Lisa ve sluchátku zrychleně dýchá.


    „Uklidni se, Liso, to je ze všeho nejdůležitější. Snaž se normálně dýchat. Nic hrozného se ti nestane. To ti slibuju. Jsem tvoje máma, mně můžeš věřit.“


    Lisa se trošku upokojila, Evin hlas ji uklidňoval.


    „Kde jsi, mami?“


    „U sebe doma.“


    „Jsou tam pořád moje věci? A našla jsi Arvidova Bakugana?“


    „Našla. Tady je všechno jako vždycky, jenom jsem vám uklidila v pokoji, abyste to tam měli hezké, až zase přijdete.“


    Lisa tiše zasténala, jako by ji něco bolelo.


    „Já tady nechci být, mami.“


    „Já vím.“


    „Co se bude dít?“


    „Nic se nebude dít. Brzo se zase uvidíme, pojedeš domů. Možná to chvilku potrvá, ale nakonec to tak dopadne. Slibuju. Nevím, jestli si budeme moct často telefonovat, ale snaž se mezitím myslet na něco veselého. Na něco pěkného. Co ráda děláš.“


    Ten hlas je její? Eva to nechápala. Na vnitřním filmovém plátně se jí míhaly vzpomínky na Lisu, shrnutí jejích sedmi let na světě, od narození ve stockholmské porodnici onoho krásného, sněžně jiskřivého únorového dne až po jejich poslední setkání na schodech u Oly.


    „Mám tě ráda, Liso.“


    „Taky tě mám ráda, mami.“


    Lisa se znovu rozplakala a její vzlyky splynuly s ruchem v pozadí. Eva čekala, že Klingberg si vezme telefon a ještě něco řekne. Ale spojení se přerušilo.

  


  
    


    Katz jel po dálnici E4 na jih podél jezera Vättern. Ve vodě se měňavě rozplývaly obrysy ostrova Visingsö. Provoz byl klidný, hlavně kamiony a místní lidé dojíždějící za prací. Svahy nad jezerem pokrývala řídká zeleň.


    U Gränny odbočil na odpočívadlo a snědl si v autě oběd, který si vzal s sebou. Za tmavými tónovanými skly si připadal v bezpečí.


    Chtěl dojet půjčeným autem do Malmö, nechat ho na parkovišti u hlavního nádraží a hodit klíče do dopisní schránky místní pobočky půjčovny Hertz, aby se nemusel potkávat s lidmi. To teď bylo nejdůležitější, nenechat se poznat.


    V náprsní kapse bundy měl pas, který mu zařídil jeden Jormův známý. Vystavený na ambasádě Ruské federace ve Stockholmu. Cestoval pod jménem Igor Liebermann. Ruský novinář židovského původu, narozený v Rostově ve stejném roce jako Katz. Na totéž jméno měl koupené letenky. Až se ho budou na něco ptát, bude odpovídat rusky.


    Kufr, který ležel vzadu v autě, si sbalil jako na obyčejnou letní dovolenou. Oblečení, hygienické potřeby, průvodce po Dominikánské republice. A miniaturní satelitní telefon, ne větší než krabička od sirek. S tím se dá volat odkudkoli, prý dokonce i z jižního pólu, tvrdila Eva. Získala ho od policejní operativní jednotky při Úřadu pro hospodářskou kriminalitu.


    Na sedadle vedle něj ležela látková figurka, paké. Nevěděl, proč si ji vzal s sebou. Možná jako amulet, i když nevěřil na pověry.


    Katz jel dál na jih kolem Huskvarny a Jönköpingu. Pečlivě dodržoval rychlost a nechal si zapnuté rádio, kdyby náhodou vysílali dopravní informace.


    Podíval se na ručičku benzínu. Auto bylo úsporné, zbývaly ještě dvě třetiny nádrže. Tankovat bude muset až v Malmö.


    Vjel do Smålandu a ponořil se do lesů, desítky kilometrů vysázených smrků.


    Kousek severně od Värnamo narazil na kontrolu, policejní auto a dva motocykly. Reflexivně sundal nohu z plynu a dlouho se díval do zpětného zrcátka, dokud si nebyl jistý, že za ním nejedou.


    To zvládne. Přiletí do Santo Dominga na Aeropuerto Las Américas, najde jistou půjčovnu aut a tam dostane další pokyny. Mezitím tady budou Eva a Jorma hledat holčičku. Ale potom… kam tohle všechno vůbec směřuje?


    


    V půl druhé odpoledne zaparkoval u hlavního nádraží v Malmö, nechal klíčky ve schránce Hertzu a vešel do příjezdové haly. Opatrně se rozhlédl, hledal policisty v civilu, ale všude byl klid.


    Podle informační tabule už vlak do Kodaně stál na nástupišti. Brzy se budu moct uvolnit, říkal si Katz, jen co se ocitnu na dánské straně mostu.


    Sedl si k oknu a začetl se do zapomenutých novin, vlak mezitím vyjel z nádraží. Kolem prošel průvodčí a cvakl Katzovi lístek, aniž by se na něj podíval. Celníci nikde, ty zajímá opačný směr.


    Vlak už vjel na Öresundský most. Byl nádherný den, nebe blankytně modré, nad obzorem cáry mraků. Dole šedozelené moře.


    Když vlak zastavil na letišti Kastrup, snažil se nedívat na nastupující lidi, ponořil se do sebe, odvrátil obličej a hleděl z okna.


    Najednou si vzpomněl, jak jednou jel do Kodaně těsně po přelomu tisíciletí, v době, kdy byl nejvíc na dně. Byl tam s jedním mladíkem z Uppsaly, který si měl vyzvednout zásilku heroinu u distributora ve Vesterbro. Katz jel s ním, aby dělal vějičku. Na zpáteční cestě měl sedět ve stejném vagónu o pár sedadel dál. Kdyby celníci dělali namátkovou kontrolu, vybrali by si Katze, feťáka na první pohled, a ne dobře oblečeného mladíka s diplomatkou, který listuje zprávami z ekonomiky.


    Co za to dostal zaplaceno, patnáct gramů háčka? Na tolik si tehdy sám sebe cenil.


    Bylo čtvrt na tři, když dorazil na kodaňské hlavní nádraží, vyjel po eskalátorech k pokladnám a koupil si jednosměrný lístek do Hamburku. Zase timing. Vlak odjížděl za deset minut. Měl před sebou ještě sedm hodin, než se s ním letadlo vznese z letiště Fuhlsbüttel.

  


  
    


    V práci nebyla už věčnost. Lidé na ni civěli, když procházela chodbou do své kanceláře. Ze zasedací místnosti se ozývaly hlasy. „No to si dělají prdel, splatnost devadesát dní… to není normální… vysvětlí mi někdo, čím finanční policie přemýšlí?“


    Zavřela za sebou dveře a zapnula počítač. Zkontrolovala maily z právního oddělení, ale nenašla nic, co by nemohlo počkat. Také jí přišla odpověď z londýnské pobočky Interpolu. Panenské ostrovy zdržují prošetření bankovní transakce, může trvat i půl roku, než se dozvědí, komu ten účet patří.


    Zarolovala příchozími zprávami dolů. Čtyři maily od Danielssona. Chtěl se s ní sejít, ale neodvažoval se zavolat. Eva prolétla očima jeho poslední zprávu, poslanou včera večer. Ptal se, jestli už jí je lépe, a navrhoval, aby si zašli na večeři do čínské restaurace, až se Eva vrátí, že ji chce informovat, jak pokračuje vyšetřování případu Angely Klingbergové.


    O Julinovi a Pontusi Klingbergovi nic. Takže mrtvoly pořád ještě leží v Djursholmu.


    Přezula se do pantoflí, zašla do kantýny a napustila si kafe z automatu. Po cestě do práce se zastavila na policejním ústředí. Setkala se s komisařkou, která vedla vyšetřování Lisina zmizení. Pátrání nepřináší žádné výsledky, od jejího zmizení ji nespatřili žádní svědci. Komisařka Evě ve své kanceláři pokládala standardní otázky. Chovala se Lisa v posledních týdnech divně? Jaké má vlastně kamarády, už někdy „utekla z domova“? Při loučení poklepala Evu po rameni a zalhala, že ji určitě brzy najdou.


    Chybělo maličko a Eva by jí pověděla, jak to všechno je, i když si uvědomovala, že je to tak zamotané, že by jí nevěřili. To však nebyl důvod, proč to neudělala. Důvod byl Joel Klingberg. Věděla, že ten je schopný všeho. Při nejmenším podezření, že Eva spolupracuje s policií, by Lisu zabil.


    Jak se mu povedlo ji unést? Autem, pomyslela si, když se vrátila do kanceláře, nejspíš ho ukradl a potom ho někde nechal. Měl štěstí, nebo ho měli jeho komplicové, nikdo neviděl, jak se to stalo. Už o tom začínaly psát noviny. Možná se najdou nějací svědci.


    Zazvonil jí mobil. Ola. Zvedla to.


    „Už něco víš?“ zeptal se.


    Hlas měl ochraptělý od nevyspání.


    „Ne, nic nového. Před hodinou jsem mluvila s vyšetřovatelkou. Nehýbou se z místa.“


    Lhala dál, zatajovala informace, nenáviděla se za to. Ale jestli Lisu vysvobodí, poví mu pak všechno. I policii. Dokonce i Katzovi. To si slíbila.


    „A co nemocnice?“


    „Tam taky nic.“


    „To snad není pravda!“


    Zhluboka se nadechl, než pokračoval.


    „Nemohla se utopit?“ řekl. „Tohle město je plné vody… nemohla někde spadnout?“


    „To si nemyslím.“


    „Tak co s ní sakra je? Pedofilové?“


    „Já nevím, Olo. Běž si lehnout, jestli můžeš. Jsi úplně vyřízený. Jakmile se něco dozvím, zavolám ti.“


    Zavěsili. Na jejím stole ležely papíry z Národního výzvědného centra o Katzově působení v armádě. Ještě se jí neozval, nevěděla, jestli si to má vykládat jako dobré, nebo špatné znamení. Letí na falešný pas do Dominikánské republiky. Z hamburského Fuhlsbüttelu do Madridu a odtamtud do Santo Dominga. Co to proboha provádějí?


    Lisa… Eva nechtěla myslet na to, jak se asi má, protože jakmile na ni pomyslela, ochromila ji hrůza. Nemluvila s ní od doby, kdy ji Klingberg poprvé kontaktoval. Když zavolal podruhé, chtěl mluvit pouze s Katzem a dal mu instrukce, co má dělat, až přistane v Santo Domingu.


    Musela ji vytěsňovat, aby dokázala myslet jasně. Představovat si, že není její matka.


    Kde asi je? Eva si myslela, že ve Stockholmu, na místě, které Klingberg považuje za bezpečné.


    Jediná možná cesta vede přes Sandru Dahlströmovou. Ta nejspíš pověděla Klingbergovi o její návštěvě, čímž ho přivedla na stopu. Jenže ta zmizela, Jorma už ji v Mörby zkoušel sehnat. Nakoukl škvírou na dopisy dovnitř, na koberci v předsíni ležela jen hromada dopisů.


    


    Zbytek dopoledne strávila rešeršemi o Sandře Dahlströmové. Výsledek byl hubený. Nic v trestním rejstříku ani ve všeobecné pátrací evidenci. Nic v registru dlužníků. Nevlastnila žádnou nemovitost ani motorové vozidlo. Dokonce ani psa. Eva chvíli surfovala po internetu a párkrát na její jméno narazila, ale vypadalo to, že jde o někoho jiného. Pro jistotu provedla ještě obrazové vyhledávání, aby zjistila, jestli ji nenajde někde na fotce, ale bez výsledku.


    Zrovna vypnula počítač, když jí zazvonil mobil. Skryté číslo, jen taktak ze sebe vypravila:


    „Eva Westinová.“


    „Mami, to jsem já.“


    „Zlatíčko moje… jsi v pořádku?“


    V pozadí někdo zakašlal. To je důležité, všechno je důležité, jestli ji má najít, každičký detail, byť by se zdál nepodstatný.


    „Stýská se mi po tobě a po tátovi. Proč nemůžu mluvit taky s tátou?“


    „O tom já nerozhoduju… Liso… všechno dobře dopadne, brzo pojedeš domů.“


    „Já vím, mami.“


    Eva pozorně poslouchala případné zvuky v pozadí. Ale neslyšela nic.


    „Teď můžu chvilku mluvit, mami, tobě to vadí?“


    „Ne, vůbec nevadí. Poslouchej, Liso… povídej mi něco, cokoliv, co tě napadne.“


    „O čem?“


    „Třeba o tom, co bys chtěla dělat v létě, prostě mluv. Dělej!“


    Lisa zjevně pochopila její úmysl, protože začala vyprávět dlouhý a spletitý příběh o tom, co bude dělat o prázdninách.


    „Výborně, Liso, pokračuj, a zatímco budeš povídat, budu se tě ptát a ty budeš odpovídat jenom ano nebo ne, jako by to patřilo do vyprávění.“


    Zdálo se, že Lisa chápe, jak to myslí, protože spustila o štěněti, které dostane od Oly, a o tom, co s ním bude dělat, až spolu pojedou na chatu.


    „Jsou tam někde okna, ze kterých je vidět ven? Hlavně řekni jenom ano nebo ne.“


    „Ne… to štěně nebude mít vlastní boudu, bude bydlet v košíku u mojí postele.“


    „Takže tam nemáš okna. Myslíš, že jsi ve sklepě? Ano, nebo ne?“


    „Ne… bude se jmenovat Charlie, tak se jmenoval pes, kterého měl táta, když byl malý.“


    „Dobře. Vezli tě tam dlouho?“


    „Ne… dlouho ne, ale táta mu chce dát jméno Tlamička, to se mi nelíbí.“


    „Chápu… viděla jsi po cestě něco, třeba kudy jste jeli?“


    „Ne, jenom vodu bude ten pejsek pít… a taky se do chlupů zapletly trny… ale mami, já už nevím, co mám povídat.“


    Eva si zahrávala s ohněm. Jestli má telefon zapnutý hlasitý odposlech, je slyšet všechno, co si říkají. Ale ten zapnutý není, to by Lisin hlas zněl jinak, tenčeji, pisklavěji.


    Voda, viděla nebo slyšela vodu, když ji vyndávali z auta. A trny… nějaké trny.


    „Já už chci domů, mami… já tady nechci být.“


    „Já vím, miláčku. Už brzo pojedeš, slibuju.“


    Najednou se v pozadí ozvala rána. Eva ten zvuk znala, honem se ho snažila identifikovat. Výbuch, někde poblíž zazněl odstřel!


    „Řekni si, kolik by sis přála hraček, až zase přijedeš domů. A ať je jich tolik, kolik lidí jsi potkala od chvíle, kdy se to stalo.“


    „Tři hračky. Ale teď už je jenom jedna. Ostatní hračky jsou pryč. Nevím, kam se poděly. Mami, už musím končit, ale myslím, že…“


    Lisin hlas zmlkl uprostřed věty. Uběhlo pár vteřin, než Eva pochopila, že někdo zavěsil.

  


  
    


    Let s Lufthansou do Madridu proběhl podle plánu, Katz chvíli spal a probudil se chvilku před přistáním na Barajas. Našel si tam terminál transatlantických letů – zavazadla měl odbavená až do Santo Dominga –, pár hodin čekal v baru hned u exitu a nastoupil do letadla společnosti Iberia do Santo Dominga jako jeden z prvních.


    Čekalo ho devět hodin letu, do vypršení lhůty mu bude zbývat dlouhá rezerva.


    Stevard roznášel deky a nafukovací límce. Vedle Katze seděla starší Španělka s vlasy obarvenými namodro, která měla mezi nohama klec s kočkou. K jeho úlevě neměla zájem s ním konverzovat.


    Zatímco letadlo pomalu rolovalo na startovací dráhu, zmocnil se ho dojem, že ho někdo pozoruje. Paranoia, pomyslel si a rozhlédl se. Převážně bílí Španělé, většinou starší. Byli na návštěvě u příbuzných ve Španělsku a vracejí se domů. Od dveří nejbližší komůrky se na něj usmála černá letuška s neskutečně krásným obličejem.


    Když letadlo dosáhlo letové hladiny a podávalo se lehké občerstvení, zamyslel se znovu nad Joelem Klingbergem.


    Co spustilo ten řetězec událostí? Klingberg se dozvěděl, že jeho žena má poměr s jeho strýcem, a proto se propadl do země, aby se pomstil.


    Ale kde se skrýval prvních pár týdnů? Na lovecké chatě v Sörmlandu? To asi ne, ta je příliš blízko usedlosti, Pontus nebo Angela se tam mohli kdykoli objevit.


    Katz ujedl z dezertu na servírovacím tácku, byl to karibský ovocný salát s chilli. Moc silný, usoudil a odsunul ho stranou.


    Joel se několik týdnů po svém zmizení vrátil domů, Angela pachateli neotevřela, jak si Katz původně myslel, pachatel měl svoje klíče.


    Co si pomyslela, když ho uviděla? Ulevilo se jí, že se v pořádku vrátil, že se nestal obětí nehody nebo zločinu, jak se obávala? Po manželově zmizení se přece s Pontusem rozešla, litovala toho, chtěla zpátky svého muže.


    Řekl jí něco? Že ví o tom, že ho podváděla? Anebo ji rovnou přepadl?


    Julin do toho byl zapletený od začátku. Byl to Julin, kdo se vloupal ke Katzovi a ukradl věci, které pak umístil do bytu. A dostal za to velmi tučně zaplaceno. Na tajné konto na Panenských ostrovech bylo převedeno padesát milionů švédských korun.


    Julin a Klingberg se znali už dlouho. Poprvé se setkali v sedmdesátých letech, když byl Joel ještě dítě a Julina najali, aby zjistil, co se stalo s jeho bratrem. Julin se začal s rodinou stýkat, jezdil s nimi do Karibiku a zajímal se o Joela, o jeho studijní nadání, ucho na jazyky a záchvaty vzteku. A zajímal se o vúdú.


    Přes rodinu Klingbergových se seznámil s karibskou lidovou vírou, že jistými bylinami lze člověka zdrogovat, zbavit ho svobodné vůle a přinutit ho dělat i ty nejbizarnější věci. Zároveň vedl tajný armádní program. Katz pořád ještě tápal v nejistotě ohledně toho, o co v něm šlo, ale figurovaly v tom drogy pozměňující osobnost.


    Katz zastavil procházející letušku a poprosil ji, aby mu dolila kávu. Pak se zaklonil a pokračoval v úvahách:


    Julin se postaral, aby Katze i Joela Klingberga přijali na tlumočnickou školu. Katze proto, že byl odsouzen za extrémně brutální násilný čin. Julin ale nevěděl, že za přepadením na Grubbholmenu je ve skutečnosti Klingberg. Právě kvůli domněnce, že je Katz schopen něčeho tak bestiálního, se o něj Julin začal zajímat. Pokud jde o Joela, patrně tušil nebo věděl o jeho útoku na služku Sandru Dahlströmovou.


    Nebo tušil, že Joel zavraždil své vlastní rodiče?


    Co se přesně stalo v následujících letech, to Katz nemohl vědět, ale oba muži patrně zůstali v kontaktu. A před pár měsíci přišel Klingberg s nabídkou.


    Julin se připojil k vražednému komplotu. To, že Angela kontaktovala Katze, aby jí našel ztraceného manžela, bylo součástí plánu, vědomě ji použili proti němu, postarali se, aby ho najala, a to všechno proto, aby vytvořili osobní vazbu mezi ním a obětí vraždy. Ale proč si vybrali zrovna Katze? Snad aby Klingberg mohl znovu dát průchod svým násilnickým fantaziím? Anebo se chtěl Katzovi za něco pomstít… ale v takovém případě za co?


    Katz zastavil myšlenky, které se mu honily hlavou, jako by na přehrávači zmáčkl tlačítko pauzy.


    Dvě sedadla za ním vypukla hádka mezi tátou a synem, pětiletým chlapcem, který odmítal sníst naservírované jídlo. Muži bylo asi třicet a byl značně opilý. Katz viděl, jak vzal kluka za krk a zabořil mu obličej do tácu s jídlem. Chlapec brečel. Sousedi se tvářili pobouřeně, ale nikdo nezasáhl. Katz chápal proč. Ten chlap byl kulturista a na krku a pažích měl gangsterská tetování. Zfetovaný pohled.


    „Pide disculpas!“ řekl. „Omluv se!“


    „Perdóname, papá… promiň, tati.“


    „No te oigo,“ řekl muž a dal chlapci facku. „Neslyším tě!“


    Žena na vedlejším sedadle, nejspíš chlapcova matka, upřeně hleděla do svého klína, očividně se manžela k smrti bála.


    „Vy se do toho nepleťte,“ řekl chlap, když zachytil Katzův pohled. Pak prohrábl chlapci vlasy, otevřel miniaturní lahvičku koňaku a nalil ji do sklenice.


    Katz zmáčkl tlačítko play:


    Klingberg a Julin se po vraždě Angely nepohodli. Julin se na vlastní pěst pokusil Katze zavraždit. To on poslal nájemného vraha do Jormova bytu v Midsommarkransen. Protože dostal zaječí úmysly. Katz nejenže zcela nepravděpodobně unikal policii, ale navíc byl Julinovi na stopě. Jeho vojenskému tajemství. To musel Julin uchránit, bylo důležitější než vražedný komplot, do kterého se namočil.


    Ale Klingberg nesouhlasil s tím, že Katze je třeba umlčet, a místo toho nechal před loveckou chatou v Sörmlandu zabít Julina. A Katze nechal běžet, aby hra mohla pokračovat?


    Důvodem, proč se tam vůbec sešli, bylo, že na usedlost mířil Pontus Klingberg, kterého se chystali zavraždit. Ale do toho se objevil Katz a nadělal zmatek.


    Zavřel oči a viděl před sebou unesenou sedmiletou holčičku. Nesmí se jí nic stát, to by si nikdy neodpustil.


    Chlap za ním už se zase hádal, tentokrát ne se synkem, ale se snědou letuškou. Když procházela kolem, pokusil se ji plácnout. Nějak ji to nepobavilo a on se rozzuřil. „Puta negra!“ zařval. „Kurvo černá!“


    Katz vstal ze sedadla, protáhl si nohy, sedl si na opěrku a otočil se na něj. Letuška znovu procházela kolem, tentokrát jí chlap nastavil nohu. Když ji překračovala, zajel jí rukou pod sukni. Vyjekla, uskočila dozadu, zakopla a upadla na zem. Objevil se stevard a pomáhal jí na nohy.


    Katz muže probodl pohledem a dostalo se mu posměšného úsměvu. Zkušený rváč, pomyslel si. Jeho pohled tomu nasvědčoval, ta tvrdost, to pohrdání, vyhledávání konfliktů. Na předloktí měl vytetovanou svastiku.


    O půl hodiny později muž vstal a odešel na záchod v zádi airbusu. Na palubě bylo zhasnuto. Cestující spali. Obtěžovaná letuška přešla do jiného oddělení, nacházela se teď za závěsem v business třídě. Personál nevěděl, co s tím chlapem dělat, byl nevypočitatelný, nedalo se riskovat, že by se začal prát. Poté, co letuška zmizela, ho obsluhoval stevard, tři velké rumy, Katz to počítal.


    Jeho žena a syn spali pod dekami. Chlapec měl pořád ještě zarudlý obličej od pláče.


    Katz počkal, až se nad chodbou k záchodu rozsvítí nápis obsazeno, vstal, došel až na konec letadla, pro jistotu vedlejší uličkou, a postavil se ke dveřím záchodu.


    Žádná fronta. Lidé na okolních sedadlech spali. Všiml si závěsu a za ním skrytého výklenku, kde personál připravoval jídlo. Opatrně za závěs zatahal.


    Z paluby sem nebylo vidět, Katz stál ve tmě a ozařovalo ho jen červené světýlko nad záchodem.


    Když muž otevřel dveře, zarazil mu Katz pravý palec do levého oka. Chlap se bolestí zlomil v pase. Katz šel jeho pohybu naproti a kopl ho kolenem do obličeje. Muž přepadl naznak a praštil se zátylkem o záchodovou mísu. Mezi rty mu vyčníval zkrvavený řezák. Katz ho nakopl do rozkroku. Pak ho popadl jednou rukou za vlasy na zátylku a druhou kolem krku, otočil ho, zatlačil mu hlavu do mísy a nohou za sebou zavřel harmonikové dveře. Tvrdě tlačil jeho krk na okraj mísy, muž lapal po dechu.


    „Señor, quiero que me escuche con mucho cuidado. Si le veo a Usted golpear a un niño o hostigar a una mujer, le mato. Me entiende?“


    Katz nepromluvil španělsky přes dvacet pět let, naposledy na tlumočnické škole, když se zapsal na intenzivní kurz, protože měl času nazbyt, a překvapilo ho, jak snadno se mu formulují slova, jako by se sama rodila v jeho ústech vždycky těsně předtím, než je vyslovil.


    Když chlap neodpovídal, chytil jeho hlavu za vlasy a zvedl ji. Byl v pokušení praštit jeho obličejem o ocelovou hranu mísy, ale v poslední chvíli se ovládl. S odporem se podíval na své krvavé ruce. Pak na muže, který ležel v šoku na zemi.


    „No me mate,“ zašeptal, „nezabíjejte mě!“


    Katz se umyl nad umyvadlem a snažil se nedívat do zrcadla na své prázdné oči, které nenávistně zíraly do neurčita. Slyšel, jak muž u jeho nohou kňučí.


    Tuhle řeč umíš ze všech nejlíp, pomyslel si, když se vracel na své místo, řeč násilí. Co jsi to za člověka… co je to s tebou?

  


  
    


    Ze tří hraček jsou dvě pryč. Která tam zůstala a kdo to je?


    To je jako hádanka, pomyslela si Eva, a pokud ji rozluštím, najdu Lisu.


    Takže je někde sama s jedním člověkem, ale Eva netušila, kde a s kým.


    Ve Stockholmu, protože cesta autem netrvala dlouho. Poblíž vody. A na oblečení se jí zachytily trny.


    Ozvalo se cvaknutí, světlo zhaslo a schodiště se ponořilo do tmy. Nacházela se s Jormou v Mörby, půl patra pod bytem Sandry Dahlströmové. Byly dvě hodiny v noci.


    Jorma… S tím se viděla naposledy v pubertě. Ale přesto mu důvěřovala. Protože byli ze stejného nepovedeného těsta, pocházeli ze stejného času a prostoru, ze stejných poměrů, kde na nich nikomu nezáleželo.


    Ukázal jí, aby šla za ním. Odněkud bylo slyšet televizi. Znělo to jako akční film.


    Už stáli před jejími dveřmi. Špehýrky sousedů se nehýbaly. Jorma zašátral po horním pantu a něco odtamtud vylovil, sirku. To si Eva pamatovala z dob, kdy sama podnikala vloupačky, byl to starý trik, jak zkontrolovat, jestli se do vyhlédnutého bytu někdo vrátil. Kdyby někdo otevřel dveře, sirka by teď byla zlomená.


    Pak vytáhl z kapsy spárovou měrku s mnoha plíšky – Biltema, nejlepší na trhu –, jeden plíšek si vybral, ohnul ho palcem a zasunul do dveří těsně pod zámek.


    Zámek od ASSA. Eva Jormovi moc nevěřila, když říkal, že ho otevře za třicet sekund. Ale netrvalo to ani deset. Dvakrát, třikrát otočil, směrem nahoru si pomáhal obyčejnými kleštěmi, a západka zajela zpátky do zámku.


    Chvíli tiše stáli a naslouchali zvukům v domě. Nespali jen sousedi o dvě patra níž, od kterých se ozývala televize.


    


    Jorma rychle prošel pokoje, ve všech oknech zatáhl závěsy a žaluzie a pak teprve rozsvítil baterku.


    Zatímco Eva prohledávala šatník v ložnici, myslela znovu na to, co říkala Lisa: Malá místnost bez oken poblíž vody. Trny v oblečení.


    A je to někde poblíž místa, kde probíhají odstřely.


    Zavolala na dopravní úřad a chtěla vědět, kde se v současnosti v okolí Stockholmu střílí. Nějaký úředník jí neochotně poskytl informace. Pozemní práce na severním obchvatu poblíž Roslagtullu. Odstřely ve Vasastan, kde se razí tunel nové železniční trati. Krysy z toho jančí, výbuchy je vyhánějí ze stok, po Vasově parku pobíhají kilové potvory… Odstřely na stavbě nové stanice příměstských vlaků pod Odenplanem. Dále na Arlandě, tam se staví nová podzemní garáž, u södermalmské nemocnice, tam se bourají staré budovy a stavějí nové, pak se odstřeluje ještě kvůli novému elektrickému vedení, které povede skálou z danderydské trafostanice k Järvě, kde se projektuje nové sídliště. Úředník dál sypal z rukávu komunální projekty, dokud Evě nedošlo, že takhle Lisu nenajde. Kromě toho, spousta soukromých firem provádí odstřely kvůli bazénům, domkům a hloubení a pak jsou tu ještě kamenolomy.


    Vedou se záznamy o časech odstřelů? zeptala se.


    Možná, ale na to ať se zeptá přímo těch firem.


    Zavolala do několika velkých firem a na Svaz střelmistrů. Věděla přesně, kdy slyšela výbuch v telefonu. Jeden milý pán ze svazu jí slíbil, že se na to poptá kolegů. Ale chvíli to potrvá, Eva musí mít strpení.


    V ložnici byly čtyři šatní skříně, Eva procházela jednu po druhé. Nic cenného, jen oblečení. Prohledala noční stolek, komodu, šuplíky v toaletním stolku.


    Pach života cizího člověka: Sandry Dahlströmové. Možná že s tím nemá vůbec nic společného, možná jenom někam jela, na dovolenou nebo na návštěvu k příbuznému v jiném koutě Švédska. Ale tak to být nemůže. Jak se by pak Klingberg o Evě dozvěděl? Musela mu to říct Sandra. Že u ní Eva byla a vyptávala se.


    Je zavražděná? Odklidil ji Klingberg z cesty, tak jako Julina? To je klidně možné.


    Eva se podívala do obýváku. Po podlaze tam tančil kužel světla, Jorma procházel knihovnu. Pobrukoval si nějakou melodii a Eva žasla, jak je klidný.


    Nakoukla pod postel, vytáhla odtamtud krabici na kolečkách a prozkoumala ji. Zase šaty, ale o pár čísel větší. Ty patřily Linnie Holmové, pomyslela si. Sandra si je schovala.


    Na schodech zastavil výtah. Ozvaly se kroky po kamenné podlaze, dveře výtahu se zabouchly, někdo zachrastil klíči.


    Zahlédla, jak Jorma v předsíni opatrně vytahuje z bundy pistoli. Izraelský Desert Eagle. To jméno se jí zdálo tak absurdní, že si ho zapamatovala. Jorma jí ho totiž ukazoval a vysvětloval, jak s ním má střílet, kdyby to bylo nutné. Jako by to byla nejnormálnější informace na světě.


    Jorma přidřepl a namířil pistoli na dveře bytu. Opatrně odfoukl pramen vlasů, který mu spadl do obličeje, a čekal, bez sebemenší nervozity.


    Venku dva kroky, pak zase chrastění klíčů – ten člověk byl opilý. Potom cvakl zámek sousedního bytu. Dveře se otevřely, zavřely a zámek zapadl.


    Čekali pět minut a pak se dali znovu do hledání. V sousedním bytě začala hrát tichá hudba.


    


    Když byla Eva hotová s ložnicí, přišla k Jormovi. Ten seděl v křesle pod obrázkem Šivy a kouřil. V ruce držel adresář a na klíně měl malé fotoalbum.


    „Leželo v prádelním koši,“ řekl a zvedl fotoalbum. „Tam si lidi často schovávají cenný věci. A ještě do mrazáku.“ Ukázal jí adresář a Eva si všimla, že je na něm námraza. „Lidi si kdoví proč myslí, že tam by zloděj nehledal, takže tam samozřejmě jde vždycky ze všeho nejdřív. Mimochodem, nic cennýho tady nemá, pokud jsi něco nenašla v ložnici. Ani počítač, ani surfovací prkno, šperky nebo peníze. Zklamala mě.“


    Křivě se usmál a típl cigaretu do květináče.


    „Ale fotoalbum a adresář jsou pro ni z nějakýho důvodu cenný.“


    Eva v nich zalistovala. Nejdřív v adresáři. Telefonní čísla na doktory a zubaře, na úředníka v bance, zdravotní informace, pojišťovnu a dodavatele elektřiny. Osamělý člověk, pomyslela si, když došla na poslední stránku.


    Åkesson, Jonas. Bez adresy, jen přeškrtnuté mobilní číslo. Chlapec bez domova, kterého Sandra měla v hostitelské péči. Vedle telefonního čísla bylo napsáno šest číslic seskupených do dvojic:


    12 05 16. Den, kdy ho objevili mrtvého v autě v Märstě.


    Zalistovala zpátky, našla jména několika málo známých, nějakou Anki Rågklintovou a pak ještě ženu jménem Myriam Petterssonová, která bydlela pár ulic odsud.


    Zastavila se u písmena K. Bylo tu několik čísel, samé mobily, ale bez jmen. Byla psána různými propiskami a seřazená chronologicky, vždycky staré přeškrtnuté a připsáno nové. Joel Klingberg, pomyslela si.


    Poslední číslo přibylo docela nedávno, inkoust byl stále světlý, vypadal jako čerstvý. Bylo dlouhé, se zahraniční předvolbou.


    Odložila adresář a otevřela fotoalbum na první straně. Fotky Jonase Åkessona jako malého chlapce, pořízené v tomhle bytě. Seděl na zemi a stavěl z lega, mohlo mu být tak deset.


    Listovala dál a našla dalších pár snímků, na kterých byl o něco starší. Na jednom stál s Linnie Holmovou na djurgårdenském trajektu, na jiném u vstupu do zábavního parku Gröna Lund. Pak tu byl vyfotografovaný u auta spolu s dobře oblečeným mužem a ženou, možná jeho biologičtí rodině, byla tu vidět jistá podoba.


    Otočila pár stránek. Jonas na letní dovolené spolu se Sandrou Dahlströmovou a Linnie Holmovou. Patrně někde na řeckých ostrovech. Fotoaparát držel někdo jiný. Tady byl Jonas starší, asi třináct let. Vypadal ztrhaně, to už tehdy bral drogy?


    Následovalo pár stránek s prázdnými fóliemi, ale na poslední straně se Jonas zase objevil. S Rickardem Julinem.


    Chvíli trvalo, než její překvapení opadlo.


    Odhadla, že tahle fotka je stará pár let. Kdo ji fotil? Asi Sandra Dahlströmová, dalo by se předpokládat. Oba muži stáli před nějakým opuštěným a zchátralým domem. Ani jeden se nedíval do objektivu, jako by fotka vznikla omylem, když někdo zavadil o spoušť.


    Eva nic nechápala. Co spolu tihle dva měli?


    Podívala se na fotku znovu. Byla pořízená někdy na podzim, v zahradě před domem žloutlo listí. Okna byla zatlučená, střecha v jednom místě propadlá. Kdysi to bývala hezká vila, navržená architektem. Z padesátých let, odhadla Eva. Za budovou se dala vytušit zpustlá zahrada.


    Nebe bylo vysoké a blankytně modré. Něco jí říkalo, že to nebude daleko k vodě.

  


  
    


    Přelet nad Karibským mořem byl divoký. Katz už si na chvilku myslel, že nouzově přistanou na tyrkysově modrém moři, když vtom se na pobřeží v poslední chvíli objevila přistávací dráha. Nebe bylo zatažené, na obzoru téměř černé, zbývalo jen pár týdnů do období orkánů.


    Při výstupu z letadla zahlédl muže, kterého zbil, jak se opírá o svou ženu a kulhá ze schůdků pomalu dolů. Dělal, že Katze nezná, ale Katz spatřil v jeho očích smrtelnou úzkost a věděl, že mu tam zůstane ještě dlouho.


    Bylo sedm ráno místního času a už vládlo dusné vedro. Ve vzduchu visel slabý pach hniloby. Vlhkost ovzduší dosahovala téměř sta procent.


    Když si vyzvedl kufr z běžícího pásu, prošel celní kontrolou do příletové haly. Z taxíků před budovou se linuly tóny merengy. Dveřmi na fotobuňku procházela dovnitř i ven pestrá směsice evropských turistů a Dominikánců vzezření španělského, afrického i všech odstínů pleti mezi tím.


    Vzadu v příletové hale Katz našel ceduli autopůjčovny. Představil se dvacetileté dívce jako señor Katz, ona se profesionálně usmála a našla ve skříni za pultem obálku s klíčkem.


    „Vaše auto stojí na parkovacím místě 91A,“ ukázala na narýsovaný plán letiště. „Vítejte v Dominikánské republice, señore Katzi, a přeji vám příjemný pobyt.“


    Našel auto na určeném místě, byl to bílý land rover se sklápěcí střechou. Jakmile zavřel dveře, v palubní přihrádce se rozezvonil mobil.


    Ležel pod manuálem k vozidlu. Katz zmáčkl tlačítko a ozval se Klingbergův hlas:


    „Nebudu se vykecávat dlouho. Na tvoje jméno je zamluvený pokoj v hotelu Zona Colonial v historickém centru Santo Dominga. Bude se ti tam líbit. Je to prvotřídní. Bazén na střeše. Parkování v suterénu, tam můžeš nechat auto, dokud tě znovu nekontaktuju. Všechno je zaplacené, takže se neboj. Adresu hotelu máš v obálce v palubní přihrádce. Rozumíš?“


    Katz potvrdil, že rozumí.


    „Fajn. Takže udělej, co ti říkám. A měj tenhle telefon ve dne v noci u sebe, abys mohl přijímat nové instrukce. Volání je zablokované. Je důležité, abys mě poslouchal do puntíku. Jinak holka nepřežije.“


    „Chápu.“


    „Bezva, Katzi. Mimochodem, spal jsi s ní?“


    „S kým?“


    „S Angelou.“


    Katz neodpověděl, nevěděl, co na to má říct. Jen se rozhlížel přes parkoviště, kde z rozehřátého asfaltu stoupala pára, až k severnímu obzoru, kde krajina přecházela v mírnou pahorkatinu.


    „Byla spíš tvůj typ než můj, ne? Ale to jsi nemohl stihnout, než se všechno zvrtlo. Panebože, já jsem to věděl… od začátku jsem věděl, že to takhle dopadne. Teď jeď na hotel. Potřebuješ si po cestě odpočinout.“


    Katz mrkl do zpětného zrcátka, vyjel z parkoviště a zamířil k dálnici. Kolem terminálů jezdily autobusy a taxíky, všude lidé, tropická zeleň, vzduch roztetelený horkem. Klingberg má zjevně lidi na to, aby ho hlídali. Rozhlédl se, jestli ho nesleduje nějaké auto, ale ničeho podezřelého si nevšiml.


    


    Hotel ležel za řekou Ozama v jižní části historického centra Santo Dominga. Katz se ubytoval a vyjel výtahem do svého pokoje, apartmá s výhledem na přístav a starou španělskou pevnost v ústí řeky. Položil telefon na noční stolek a zapojil ho do nabíječky, kterou našel v autě. Prošel seznam hovorů a zjistil, že telefon byl použit jen jednou jedinkrát, když mu Klinbgerg volal na letiště ze skrytého čísla.


    Na telefonu byly zablokované odchozí hovory. Vevnitř měl vloženou simkartu dominikánského státního operátora.


    Katz nechal mobil ležet a vybalil si věci, oblečení do skříně, žiletku a zubní kartáček do koupelny, amulet na psací stůl, i když přesně nevěděl proč, pak zapnul notebook a připojil se k hotelové wi-fi síti. Přemýšlel, že zavolá ze satelitního telefonu Evě a řekne jí, že dorazil, ale rozmyslel si to a poslal raději e-mail.


    Na konferenčním stolku ležel dárek na uvítanou v podobě miniaturní lahvičky tříhvězdičkového rumu a kvalitního doutníku. Katz vyndal z ledničky led a colu, namíchal si slabé Cuba libre a vyšel na balkón. Posadil se pod markýzu do ratanového křesla a nechal balkónové dveře otevřené.


    Hotel stál v užší uličce mimo turistické trasy. Na rohu se prodavač ovoce ovíval vějířem. Před vchodem do hotelu žebraly dvě děti. Katz tu hodinu seděl a čekal na hovor. Nakonec to vzdal a odešel z hotelu.


    


    Po zbytek dopoledne se procházel po městě s mobilem v náprsní kapse. Navštívil Svatou Marii, nejstarší katedrálu nového světa, vystavěnou prvními španělskými kolonisty. Prošel kolem Alcázar de Colón, paláce místokrálů, a přes Parque Colón, městský park, kde se vedrem zalykaly zaprášené palmy a ibiškové keře.


    Proplétal se čtvercovou sítí starých ulic, které kdysi sloužily za vzor španělským městům v novém světě. Vládlo tu nepopsatelné hemžení davů, američtí turisté i zbědovaní žebráci, extrémní chudoba bok po boku s extrémním luxusem.


    V pravidelných intervalech kontroloval telefon, bál se, že Klingbergův hovor zmešká. Ale mobil mlčel, Katz nemohl dělat nic jiného než čekat.


    Po obědě na pobřežní promenádě Malecón vyndal turistického průvodce a mezi dvěma šálky kávy si přečetl o historii ostrova:


    Hispaniolu objevil Kryštof Kolumbus při své první průzkumné plavbě do nového světa roku 1492. Ostrov byl dvě století pod nadvládou španělské koruny, dokud nebyla jeho západní část postoupena Francii pod jménem Haiti. Oběma zemím fakticky vládli bohatí plantážníci, kteří vydělávali jmění na vývozu cukru.


    V souvislosti s napoleonskými válkami vypuklo na francouzské straně ostrova povstání otroků. Vůdce černošských rebelů Toussaint Louverture úspěšně vyhnal Francouze a prohlásil se císařem. Následovaly krvavé občanské války, ale otroctví bylo nakonec zrušeno a proběhla pozemková reforma v neprospěch plantážníků.


    Zato na španělské straně Hispanioly otroctví přetrvávalo a představovalo jablko sváru, které vedlo k půlstoletí pohraničních konfliktů a válek s Haiti, konfliktů, v nichž šlo o rasu a jazyk, o nenávist mezi černochy a bělochy, o otázku svobody versus otroctví.


    Ve třicátých letech se v Dominikánské republice chopil moci proamerický generál Trujillo, Dobrodinec, jak se mu říkalo mezi lidem, a ten přejmenoval hlavní město po sobě na Ciudad Trujillo a vedl rasistickou politiku proti etnickým Haiťanům v zemi. Znovu se vyostřilo napětí mezi vládami v Santo Domingu a Port-au-Prince. V roce 1937 došlo k takzvanému Petrželovému masakru, o kterém vyprávěla Angela Klingbergová. Armáda tehdy mačetami povraždila třicet tisíc Haiťanů v pohraničních oblastech.


    Trujillo byl zavražděn na počátku šedesátých let spiknutím mladších důstojníků. Postupně vznikla křehká demokracie, rozvinul se cestovní ruch, zmodernizovalo se zemědělství a dnes Dominikánská republika patří k nejbohatším zemím v Karibiku. Naopak Haiti je stále chudé.


    Katz odložil knihu a zadíval se na pobřežní promenádu vroubenou palmami. U sousedního stolu si dvě bělošky stěžovaly na servis. Nechtěly, aby je obsluhovali africanos. Za nábřežím se nacházela marína s luxusními loděmi. Nebe temnělo a temnělo a nad kopci na severu se začalo blýskat. Katz se rozhodl, že se vydá zpátky na hotel.


    Minutu poté, co dorazil na pokoj, vypukla tropická bouře. Katz si sedl k notebooku, ale nešel proud. Připojení nefungovalo a baterku měl vybitou.


    Vytáhl satelitní telefon, který mu s sebou na cestu dala Eva. Totéž: vybitá baterka. Zmocnil se ho pocit, že ho Eva sháněla, že se za jeho nepřítomnosti stalo něco důležitého.

  


  
    


    Sociální pracovnice na protidrogové klinice pro mladistvé byla drobná třicátnice s mateřským znaménkem pod levým okem. Eva během jejího vyprávění nahlížela do složky, která ležela na stole.


    „Mlčenlivost už se vlastně na Jonase nevztahuje,“ pronesla ta žena smutně, „když je po smrti. Pořád to nechápu. Setkala jsem se s ním před necelými třemi měsíci a to už s drogami skoncoval. Myslela jsem si, že definitivně.“


    „Proč jste si to myslela?“


    „Ze zkušenosti. Opravdu toho chtěl nechat, bylo to od něj existenční rozhodnutí a to bývá účinnější než všechny nucené léčby a terapie na světě. A navíc s tím přestal úplně sám. To je nelehký úkol. Vůle musí být silnější než závislost. Víte, jak tělo reaguje, když člověk zničehonic přestane brát heroin?“


    „A víte, že vím?“


    „Bolest. Rozlézá se do celého těla, jako byste měla pod kůží hmyz. K tomu samozřejmě úzkostné stavy, nespavost… ještě silnější bolest, křeče v žaludku, zvracení, průjem… kostru máte jako ze sádry, sebemenší dotyk cítíte jako ránu pěstí.“


    „Jak se z toho dostal sám?“


    „Sehnal si tramadol a kodein, přípravky, které bral při detoxikaci, čímž samozřejmě zmírnil účinky, ale to k úplnému vysvětlení nestačí. Zkrátka toho opravdu chtěl nechat a začít nový život.“


    „Jak jste s ním komunikovala? Pokud vím, byl neslyšící.“


    „Já mám neslyšící rodiče a vyrůstala jsem v prostředí znakového jazyka, vlastně jsem jediná v kraji, kdo pomáhá neslyšícím narkomanům, je jich víc, než byste čekala. Kromě toho Jonas trošku slyšel, když měl nasazené sluchadlo.“


    Eva listovala složkou, kterou jí sociální pracovnice podala. Údaje o chlapcově fyzickém stavu, dřívějších terapeutických programech, informace o poskytovatelích hostitelské péče, z nichž nejdůležitější byly Sandra Dahlströmová a Linnie Holmová. Stará řízení, rozhodnutí o umístění do pěstounské péče, ale nic o biologických rodičích. Ti byli patrně chráněni utajením. K některým dokumentům by se Eva dostala, jen kdyby zažádala o povolení přes policii.


    „Říkala jste, že se s vámi chtěl setkat krátce předtím, než zemřel?“


    „Ano. Chtěl mi něco říct.“


    „A co?“


    „To nevím, bylo to nějaké zmatené. Tvrdil, že se chce z něčeho vyvléknout, z nějakého lékařského experimentu, kterého se účastnil a ze kterého měl několik let peníze na drogy, prý z toho chtěl vycouvat, takhle to řekl, a k tomu je ze všeho nejdřív potřeba, aby byl čistý. Domluvili jsme si schůzku tady, dva dny předtím, než ho našli mrtvého. Určitě by mi během ní prozradil víc.“


    „To zní záhadně.“


    „Musíte si uvědomit, že Jonas nebyl zcela pravdomluvný. Míchal skutečnost s fantaziemi, protože mu to pomáhalo snášet život. V posledních letech ho často přiváželi na pohotovost svatojiřské nemocnice s toxickými psychózami. Slyšel hlasy, které mu říkaly, co má dělat, prý ovládaly jeho vůli. A byl nesmírně agresivní, mnohem agresivnější než jindy.“


    „Býval agresivní i jako dítě?“


    „Když mu bylo deset, málem ubil k smrti svou mladší sestru. To byla pro jeho biologické rodiče poslední kapka. Odevzdali ho sociálce.“


    „Označila byste ho za psychopata? V papírech to má napsané.“


    „To je lékařský posudek starý pár let. Já si to nemyslím. Úplně mu nechyběla empatie, dokázal soucítit s druhými.“


    „A o tom lékařském experimentu už jste se nic dalšího nedozvěděla?“


    „Ne. Ale jsem si poměrně jistá, že si to vymyslel.“


    Eva se dívala z okna, jak na parkoviště padá déšť. Spatřila před očima Lisu, ale zaplašila ten obraz.


    „Byla jste někdy v kontaktu s jistou Sandrou Dahlströmovou nebo Linnie Holmovou? V papírech jsou o nich zmínky.“


    „Vím, o koho jde, ale ty si ho braly do hostitelské péče ještě předtím, než jsem se Jonasem začala zabývat. Než jsem ho takříkajíc převzala, protože ho nikdo jiný nezvládal. Ke konci už mu nechtěl pomáhat vlastně nikdo, až na personál na psychiatrii, ten musel.“


    „Nevíte, kde pobýval v posledních měsících, poté co se zbavil závislosti?“


    „Byl bezdomovec, protože na všech ubytovnách za sebou spálil mosty. Spal mimo jiné v tunelech. V sedmnácti letech. Hrůza.“


    „Zmínil se někdy o tom, že by nocoval v opuštěném domě?“


    „To vlastně ano. Myslela jsem, že ve Stockholmu ani žádné nejsou, při zdejších cenách pozemků.“


    „A říkal, kde to je?“


    „Ne. Jenom že prý tam má klid. Do toho domu je vchod, který nikdo jiný nezná. Za to byl velice vděčný. Však víte, narkomani se vzájemně okrádají…“


    


    Po cestě zpátky na Úřad pro hospodářskou kriminalitu zkusila zavolat Katzovi, ale satelitní telefon nikdo nezvedl. Vlastně ani nezačal vyzvánět. Evy se zmocnily mlhavé, plíživé obavy. Už se jí měl ozvat, už měl nějak zareagovat na fotku Julina a Jonase Åkessona před rozpadlým domem, kterou mu naskenovala a poslala mailem. Zatím projevil známky života jen jednou, když jí napsal krátký mail, že přistál.


    Zatelefonovala na Svaz střelmistrů a zvedl to tentýž pán, se kterým mluvila včera.


    „Už pro vás mám informace od několika střelmistrů,“ řekl, „ale nikdo z nich neví o žádném odstřelu v době, která vás zajímá, tedy předevčírem ve 12:05.“


    „A na kolik odpovědí ještě čekáte?“


    „Asi na deset.“


    „Můžete mi zavolat, jakmile se dozvíte o něčem, co by časově souhlasilo?“


    „Samozřejmě. O co jde? Je to důležité?“


    „Snažím se zjistit, kde se nachází unesená holčička.“


    Chvíli bylo ticho.


    „Tak to já chlapy trochu popoženu,“ řekl pán. „Zavolám vám odpoledne.“


    Opuštěný dům, pomyslela si v duchu Eva, když zavěsil, skrýš, kterou zná jen málokdo… odstřely… věděla, že to spolu souvisí.


    


    O čtvrt hodiny později už byla zpátky na Úřadu pro hospodářskou kriminalitu na Hantverkargatan. K jejímu údivu na ni v kanceláři čekal Danielsson. Na stole ležely čtyři vytištěné fotky. Na té svrchní bylo vidět Evu před bránou Klingbergovy vily v Djursholmu.


    „Můžeš mi vysvětlit, o co tady jde, Evo?“


    Tohle byl konec, už se nedalo dál lhát.


    „Kde jsi to vzal?“


    „Dostali jsme oznámení od nejstarší dcery, která se bála o tatínka a jela se tam podívat, co se stalo. Byl jsem na místě jako první. Po celém pozemku jsou bezpečnostní kamery. Záznamy někdo smazal, ale našli jsme záložní funkci.“


    „Co chceš dělat, zatknout mě?“


    „Možná.“


    Vstal z křesla pro návštěvy, vzal fotografie z psacího stolu a skepticky si je prohlédl.


    „Uvnitř byly dvě mrtvoly. Pontus Klingberg a Katzův bývalý šéf Rickard Julin. Chápeš, co to znamená? Z toho bude průser!“


    „Kdo ještě ví, že jsem tam byla?“


    „Zatím jenom já. Ty kamerové záznamy přistály na stole mně a já jsem je ještě nepředal dál. Ale je samozřejmě jenom otázka času, kdy to budu muset udělat.“


    „Kolik toho času je?“


    „Už prakticky vypršel. Vysvětli mi, co to má sakra znamenat!“


    „Nemůžu.“


    „Nemáš na vybranou.“


    „Člověk má vždycky na vybranou. V sázce je bezpečí mojí dcery.“


    Dlouho se na ni díval, pochopil, že mu Eva nic neřekne, že nic nezabere, ani výhrůžky, ani prosby.


    „Samotnému se mi nechce věřit, že ti to musím říct,“ pronesl, „ale dávám ti tři hodiny, abys to dodělala, ať už děláš cokoliv. Pak tě vezmu k výslechu a budu žádat vysvětlení, jak je možné, že jsi vidět na záznamech před domem, kde se našly dvě mrtvoly, a navíc ve společnosti hledaného podezřelého z vraždy a ještě jednoho známého kriminálníka.“


    Eva došla k psacímu stolu a podívala se na ostatní fotky. Byli tam Katz i Jorma.


    „Ty ho u sebe schováváš?“ zeptal se Danielsson. „Nemusíš odpovídat teď. Ale už zatraceně brzo. Já kvůli tobě riskuju kariéru. A přesně nevím, proč bych měl. Protože jsme spolu spali? To asi ne. Těžko říct, co mezi námi vlastně začalo, ale teď je s tím konec. Začínám si uvědomovat, Evo, že nejsi můj typ.“


    Zkroušeně se usmál a zamířil ke dveřím.


    „Eva Dahlmanová,“ řekl. „Tak ses jmenovala za svobodna… V roce 1984 jsi se stala obětí podobného přepadení jako Angela Klingbergová. Tehdy za to odsoudili Dannyho Katze. Ale ty jsi proti němu odmítla svědčit.“


    Eva na něj pohlédla s prosbou v očích.


    „Mohl bys mi pomoct ještě s jednou věcí? Naposledy, slibuju.“


    Danielsson si jen povzdechl a ona si to vyložila jako ano.


    „Jde o jedno telefonní číslo. Myslím si, že patří mobilnímu tarifu v Dominikánské republice. Ten telefon se určitě dá vystopovat a zjistit, kde se uživatel nachází.“


    „Proč tam prostě nezavoláš a nezeptáš se?“


    „To nejde. Je hrozně důležité, aby ten člověk nepojal podezření. Já ti to potom vysvětlím.“

  


  
    


    Telefon zazvonil brzy ráno. Klingbergův hlas zněl z dálky, jako kdyby na místě, odkud volal, byl špatný signál. Katz dostal za úkol okamžitě vyrazit na západ k San Juan de la Maguana. Vypůjčené auto už má trasu uloženou v navigaci. Po cestě dostane další instrukce. Hlavně si s sebou může vzít jen oblečení a mobil.


    Na hotelu řekneš, že jedeš na výlet a vrátíš se za pár dnů. Kufry a věci si necháš na pokoji. A věř mi, že si zkontroluju, jestli mě poslechneš.


    V garáži byla tma. Elektřinu ještě po tom výpadku nezapnuli. Portýr přijel s Katzovým autem.


    Katz se propletl uličkami historického centra a pak po Avenida George Washington vyjel z města. Dálnici vroubily slumy, chatrče z plechu a plastu, které nemohly přežít blížící se sezónu orkánů. Mezi odpadky si hrály otrhané děti.


    O hodinu později Katz odbočil na severozápad a ocitl se ve středověku. Pole, na nich rolníci s motykami a mačetami. Volské potahy. Nikde jediný bělošský obličej, až na protijedoucí auta.


    Provoz postupně řídl, jak se Katz nořil do vnitrozemí. Krajina se změnila, více zeleně, zalesněné kopce.


    Údolí, kudy projížděl, se podobala savaně. Na severu se do výšky tří tisíc metrů nad mořem tyčil až do oblak vrcholek Pico Duarte.


    Zastavil na odpočívadle. Jakýsi muž v rozpadlých sandálech se mu pokusil prodat benzín z plastového kanystru. Mluvil lámanou kreolskou francouzštinou. Když ho Katz odmítl, vzal si kanystr a zmizel v polích.


    Katz otevřel kapotu a předstíral, že si prohlíží motor. Stál tak pět minut, obešel auto, otevřel dveře a vyndal miniaturní satelitní telefon s nabíječkou, který si schoval pod rohožku u spolujezdce. Utrhl kousek izolepy, kterou si s sebou vzal, vrátil se k otevřené kapotě a přilepil obojí pod chladič. Musí někde rychle sehnat elektřinu, aby mohl zavolat Evě.


    Nasedl do auta a jel dál. Za hodinu dorazil do San Juan de la Maguana.


    


    Tohle město bylo ospalá provinční díra. Ve stínu rozbitých slunečníků vysedávali muži ve slamácích a čekali bůhví na co. Za autem běhaly žebravé děti. Katz zastavil před lékárnou v místě, které bylo patrně zdejším centrem. Deset minut čekal uvnitř se zapnutou klimatizací, než zavolal Klingberg.


    „Předpokládám, že už jsi dorazil.“


    „Jo, jsem na místě.“


    Auto je napíchnuté, pomyslel si Katz, Klingberg se buď připojuje k navigaci, anebo dal někam do land roveru vysílač.


    „Motor zněl po cestě nějak divně, bál jsem se, že se přehřeje. Ale byl to planý poplach.“


    „To jsem rád. Doufám, že ses pokochal výhledem na sierru. A na moře, když jsi vyjížděl ze Santo Dominga. Dávná letní krajina mého dětství. Trávil jsem na tomhle ostrově s dědečkem pár měsíců ročně. Já osobně na to mám jenom ty nejhezčí vzpomínky.“


    Klingberg se odmlčel a dýchal do telefonu.


    „Už jsi skoro u cíle,“ řekl. „Odteď musíš do puntíku plnit moje instrukce. Rozumíš?“


    Katz potvrdil, že ano.


    „Pokračuj na západ směrem do Las Matas de Farfán. Pár kilometrů za vesnicí uvidíš u cesty kapličku. Tam odbočíš na menší místní silnici. Až tam budeš, zase ti zavolám.“


    Nepočkal na odpověď a zavěsil. Katz nastartoval auto a jel dál.

  


  
    


    Musela sehnat Katze a sdělit mu, co zjistila. Jestli Lisu najdu, pomyslela si zmateně, musím mu to říct. Aby mohl jet zase domů.


    Ale ten pitomý satelitní telefon pořád nikdo nebral.


    Danielsson úspěšně lokalizoval číslo, které si Eva opsala z adresáře Sandry Dahlströmové. Patřilo tarifu v Dominikánské republice. Před dvěma dny na něj někdo volal z neznámého čísla. Hovor trval tři minuty. Do té doby vůbec žádná aktivita.


    Eva se zadívala na dům, který se výhružně rýsoval v zarostlé zahradě. Lisa… Teď se odvažovala na ni myslet častěji, když měla stéblo naděje.


    Svaz střelmistrů se vyznamenal. Pán, se kterým mluvila, jí odpoledne zavolal zpátky a doufal, že má dobré zprávy. Před dvěma dny ve 12:05 došlo k detonaci čtyř dvoukilových náloží ve skalním podloží u Margretelundsvägen v Tranebergu. Jednalo se o opožděné hloubicí práce na nové trati příměstského vlaku mezi Alvikem a Solnou.


    „Výbuchy musely být slyšet do vzdálenosti pěti set metrů,“ vysvětlil pán Evě, „a vibrace byly cítit nejméně dvakrát tak daleko.“


    Takže tady ji drží pod zámkem, na trase, kde se pohyboval Klingberg v den, kdy zinscenoval své zmizení.


    Klingberg vůbec nebyl v Tranebergu kvůli únosu jeho bratra, jak si zprvu myslel Katz, když jel v Joelových stopách. Ani kvůli tomu, že tam Katz bydlel a mělo to vypadat, že za zmizením je on, ani kvůli tomu, že v nedaleké loděnici kdysi opravovali rodinnou luxusní jachtu. Julin byl tehdy s Klingbergem, pomyslela si Eva, Julin ho tady vysadil a pak odjel do garáže v centru, kde narazil na Jonase Åkessona.


    Rozjela se sem, jakmile domluvila s pánem ze Svazu střelmistrů, a opravdu tu byl, ten opuštěný dům, dvě stě metrů od místa odstřelu, přes zarostlou zahradu ho skoro nebylo vidět.


    Před deseti lety koupila tento dům společnost Capitol Security. To zjistila Marianne Lindblomová, Evina stálá pomocnice z Úřadu pro hospodářskou kriminalitu. Společnost získala stavební povolení na novou kancelářskou budovu na tomto pozemku, ale nikdy nenechala starý dům zbourat, a tak tu chátral dodnes.


    Eva seděla v autě, pozorovala vilu dalekohledem a čekala, až se objeví Jorma. Zatím se nikde nic nehýbalo, ani auta nejezdila. Loděnice a další malé továrny v okolí už pro dnešek zavřely.


    Zazvonil telefon, Eva ho bez přemýšlení zvedla a doufala, že je to Jorma. Byl to Ola.


    „Víš už něco?“ zeptal se.


    „Ne.“


    „Já mám pocit, že se už brzo zblázním. Nemůžu pracovat, nemůžu jíst, nemůžu spát. Pořád mi jenom šrotuje v hlavě.“


    „My ji najdeme.“


    „Jak to víš? Musíme se už připravit na to, že je možná mrtvá.“


    To si Eva nechtěla představovat. A nemohla mu říct nic, co věděla. Nemohla dokonce ani zapojit policii, protože jestli si něčím byla jistá, pak tím, že Klingberg nemluví do větru.


    „Kde jsi? Musím se s tebou sejít… jenom si trochu popovídat. Erika už to se mnou nemůže vydržet.“


    Eva se podívala na dům. Žlutě natřená fasáda, chybějící zábradlí na balkóně, střecha částečně propadlá. Kdysi to bývala krásná a luxusní vila, navržená architektem, se třemi podlažími a výhledem na jezero Ulvsundasjön. Odhadovala, že je v ní zhruba deset místností. A sklep. Dozadu za dům nebylo vidět. Je tam kůlna? Garáž?


    „Slyšíš mě, Evo? Jsi tam?“


    Poblíž vody a místa, kde probíhají odstřely… A co když se spletla? Jenom to ne. Tohle je její jediná možnost.


    „Jsem tady.“


    „Co vlastně dělá policie? Už se mi neozvali déle než den. Vykašlali se na nás? Musíš použít svoje kontakty. Já se z toho nicnedělání zblázním. A co Arvid, co mám sakra říkat Arvidovi, ten vůbec nic nechápe…“


    Je zlomený, pomyslela si Eva. Pokud dojde na nejhorší, už se nikdy nedá dohromady. A ona taky ne.


    Vtom si všimla, že v zatáčce silnice se něco pohnulo. Doufala, že se k ní pomalu blíží Jormovo auto. Ale nebylo tomu tak. Tohle auto bylo menší a zastavilo padesát metrů od domu. Vystoupila žena a podezřívavě se rozhlédla. Na sobě měla šedý svetr.


    „Už musím končit,“ řekla Eva. „Potom ti zavolám. Teď musím něco vyřídit. Snaž se zatím být v klidu. To zvládneme.“

  


  
    


    Blížil se k hranici s Haiti. Kolem silnice byla hustá džungle. Tu a tam se v lese objevil průklest s tabákovou plantáží. Nikde žádní lidé, žádná auta. Z příkopů podél cesty létali vyplašení pestrobarevní motýli.


    Klingberg znovu zavolal a vedl Katze po čím dál zanedbanějších cestách hluboko do divočiny.


    Katz si zapnul rádio a poslouchal chrčivé vysílání z Port-au-Prince. Přepínal hudební kanály, které hrály střídavě salsu a jamajské reggae. Naladil nějakou talkshow, ale moderátorka mluvila francouzštinou tak plnou kreolských výrazů, že rozuměl sotva polovině. Dominikánský kanál na opačném konci pásma FM vysílal zprávy ve španělštině. Východní pobřeží zasáhne do čtyřiadvaceti hodin menší orkán. Obyvatelé měst Punta Cana a La Romana byli vyzváni, aby se zdržovali doma a poslouchali rozhlasové zprávy, zvažuje se evakuace některých částí pobřeží.


    Nadmořská výška stoupala. Nad horským úbočím poletovalo hejno skřehotavých papoušků. Krajina byla protkaná potůčky. Na čelní sklo stříkalo bahno. Když cesta zahnula ostře doleva, land rover dostal smyk, Katz to neubrzdil a vyjel ze zatáčky.


    U krajnice přesně v místě, kde se zastavil, stál oltář. Na bílém plátně tu v kaluži krve ležela hadí hlava. Vedle ní stála láhev rumu, krucifix a svícen s červenými svíčkami. Na kmeny stromů na pasece někdo přibil boty.


    Katz pokračoval lesem ještě hodinu a cesta byla čím dál horší, byla to spíš bahnitá kaše, která se vinula v úzkém pruhu mezi stromy. Pak se zničehonic rozšířila a krajina se otevřela.


    Po obou stranách cesty se táhla zarostlá třtinová pole. Rozpadlé plechové kůlny s francouzskými a španělskými nápisy. Další budovy, třtinové mlýny a nějaké betonové zařízení, nejspíš cukrovar. Malé obytné domy z plechu a bambusu s verandami. A pak větší stavba v koloniálním stylu, obrostlá palmami. Po dvoře pobíhalo pár štěkajících divokých psů.


    Jakmile se Katz zastavil, zazvonil mu telefon. Měl tu špatný signál, jen taktak slyšel Klingbergův hlas:


    „Jsi u cíle. Ve velkém domě je pro tebe připravený pokoj.“


    


    Dům vypadal, že v něm už několik let nikdo nebydlel. Okna zatlučená. Nábytek zakrytý přehozy se skvrnami od vlhkosti. Na podlaze v salónu ležela tlustá netknutá vrstva prachu.


    Nebyla tu elektřina. V kuchyni stály prázdné kalabasy na vodu. Podlaha byla hustě posetá krysími hovínky.


    Katz vešel do knihovny, kde celou jednu stěnu pokrývaly svazky vázané v telecí kůži. Tituly byly francouzské a španělské. Celá protější stěna byla obrazovou galerií. Zdobily ji olejové portréty bývalých majitelů usedlosti, usoudil Katz, seřazené chronologicky. Ten nejstarší zpodobňoval muže v klobouku s chocholem a s hliněnou dýmkou v ruce, patrně ze sedmnáctého století. Na nejmladším portrétu byl zobrazený asi čtyřicetiletý Gustav Klingberg v obleku s křídovým proužkem, kterému u nohou ležel ohař.


    Katz vyšel do patra a našel pokoj, o kterém Klingberg mluvil. Na stole tu stála láhev minerálky. Uprostřed místnosti trůnila postel s nebesy a zataženou moskytiérou. Podél zdí stál těžkopádný mahagonový nábytek. Balkonové dveře vedly na terasu s výhledem na zanesený bazén.


    


    Uběhlo celé odpoledne, aniž by Katz zahlédl človíčka. Bezcílně bloumal po plantáži, o níž se domníval, že patří rodině Klingbergových. Třtinové mlýny zjevně nikdo nepoužil už několik let. Užitková stavení byla prázdná, bez strojů či jiného inventáře.


    V jedné kůlně visely na hácích jateční masky a pistole, byl tu i jateční box se zčernalou krví. Za dveřmi ležela hromada zvířecích kostí a prasečích lebek.


    Katz sundal jednu pistoli ze zdi a potěžkal ji. Konstrukce byla jednoduchá, pružina vymršťovala z válce šroub. Železo sice zrezivělo, ale zdálo se, že pružina funguje. Katz pistoli zastrčil do kapsy kalhot. Aspoň nějaká zbraň.


    Šel dál po zarostlé bahnité cestě a nakukoval do starých dělnických obydlí, chýší s udusanou hliněnou podlahou a střechou z vlnitého plechu. Okna i dveře byly pryč, ale zůstaly tu zrezivělé palandy. Na zdech visely zažloutlé plakáty s reklamou na haitský rum. Ve skříních se válely shnilé šaty a boty.


    Na obzoru se nakupily nové dešťové mraky. Nebe bylo mrtvolně šedé.


    Na dveře betonového domku někdo namaloval krvácejícího černocha, kterého olizovali psi. Legba, neboli svatý Roch, patron haitských otroků. Domku chyběla okna a dveře byly zavřené na těžký visací zámek.


    Katz pokračoval cestou, po níž přijel autem, a odbočil na pěšinku, která vedla k menší stavbě na okraji lesa.


    Když přišel blíž, zjistil, že je to kaple a u ní malý hřbitov. Byly tu jen dva hroby, označené litinovými kříži se zasklenými fotografiemi. Na jedné fotce viděl Katz starou černošku. Ležela v rakvi, zabalená do bílého rubáše. Přečetl si jméno a letopočet: Marie Bennoitová, narozena dvacátého šestého září 1921, zemřela jedenáctého listopadu 1978.


    Podíval se na druhý kříž. Rozmazaná fotografie zachycovala malého chlapce s mulatskými rysy, který také ležel v rakvi. Jméno tu nebylo, jen rok narození a rok úmrtí: 1963–1979. Chlapec se podobal Kristofferu Klingbergovi.


    


    Na cestě zpět k domu ho doprovázela hejna moskytů. Rychle se stmívalo. Nesvítil měsíc ani hvězdy, mračna houstla čím dál víc. Katz znovu narazil na smečku divokých psů, stáli na cestě, vrčeli a cenili na něj zuby, ale když zvedl ze země kámen, rozutekli se.


    Vypukla bouře, oblohu rozťaly mohutné blesky a ozářily hory jako fosforové světlice. Rozpršelo se, padaly velké teplé kapky vody, houstly a bičovaly Katzovi obličej. Poryvy větru rozorávaly třtinová pole jako neviditelní obři.


    Katz vešel do svého zařízeného pokoje, zapálil svíčky ve svícnu u postele a zavřel okna i okenice. Déšť nepřetržitě bubnoval na střechu. Katz se podíval na telefon. Už mu docházela baterka a nabít ho nemohl. Jestli mu Klingberg chce ještě volat, měl by rychle. Ale možná je to záměr?


    Ležel na matraci a hleděl na potrhaná nebesa.


    Najednou si na všechno vzpomněl.


    Klingbergova přítelkyně z Uppsaly. Jak se jmenovala, Ingrid?


    To s ním udělal fet, rozpíchal mu paměť, probodal ji dírami, vytrhal důležité informace a zničil je.


    Chodili spolu v posledním semestru v Uppsale. Klingberg a jeho někdejší láska ze Sigtuny, tehdy jako kluk s ní byl několik měsíců, dokud neodjela na jazykovou školu do Francie. Potom se rozešli, pokud Katz věděl.


    Ale pak je navštívila na společném kolejním pokoji. Klingberg diskrétně poprosil Katze, aby na pár hodin vypadnul. Šel tehdy do Ofvandahlovy cukrárny, nad nejméně pěti šálky černé kávy se učil ruštinu a potom se vrátil zpátky na pokoj, kde ho Klingberg a Ingrid přivítali pohledy, v nichž se zračil zároveň stud i uspokojení.


    Byla to snobka, stejně jako on. Jezdila červeným Porsche 911, které dostala od rodičů k maturitě.


    Jednou v květnu, vzpomněl si Katz, přišla na kolejní party a Katz se s ní ocitl sám na balkóně. Nabídl jí gauloisku, vtipkoval s ní francouzsky – to se učil na gymnáziu, zvládl tehdy učivo šesti pololetí za necelý rok – a půjčil jí svou koženou bundu, když řekla, že je jí zima. Pili tvrdý alkohol, ročníkovou whisky, kterou přinesla z domova. O těchhle pitných návycích Katz nikdy ani neslyšel, dokud se neseznámil s Klingbergem. Jejich životní styl mu byl naprosto cizí: jazykové pobyty, rodinné majetky, sportovní auta, soukromí řidiči a nevysychající zdroje peněz.


    Zajel jí rukou pod sukni, prstem jemně pohladil okraj kalhotek, už byla vlhká. Pak šátral dál, vklouzl pod látku, dotýkal se stydkých pysků kluzkých od sekretu a u toho dál trousil francouzské vtipy a stál zády k balkonovým dveřím, aby nikdo neviděl, co se děje.


    Byl tehdy sjetý? To si nepamatoval. Bylo docela

    možné, že si předtím něco dal. Občas se mu ještě stávalo, že do toho zase spadl. Ale nevzpomínal si na žádné výčitky. Morální imperativy mu nebránily. Tehdy. Chápal to jako jakýsi přeplatek na daních, bohatým brát a chudým dávat.


    V hloubi duše Klingbergem pohrdal… tím slabochem, tím nekňubou… Neudělal to Katz náhodou proto, aby jim zničil vztah?


    Dva dny nato se vrátila, byla sobota a Klingberg odjel domů za dědečkem do Djursholmu. Vyspali se spolu v Klingbergově posteli. Katz si vzpomínal, že pak cítila vinu a plakala.


    V neděli večer se Klingberg vrátil. Katz se ani nenamáhal zamést stopy. Na Klingbergově rozestlané posteli ještě ležela krabička kondomů. Na zemi se válela její zapomenutá šála. Klingberg se zeptal, jestli s ní opravdu spal, a Katz se místo odpovědi jen zasmál. Já to nechápu, zamumlal Klingberg, než odešel z pokoje, jediný člověk, kterému jsem kdy věřil.


    Krátce nato dostudovali. Katz byl přesvědčený, že už se nikdy nesetkají.


    


    Uprostřed noci ho probudilo bubnování. Ta fotka na hřbitově. Leží v tom hrobě opravdu Kristoffer, a pokud ano, jak se tam dostal? Znovu si vzpomněl na Ingrid. Tehdy mu na ní nezáleželo, udělal to bez špatného svědomí, protože byl tenkrát takový, a později, s pomocí drog, kterými se cpal následujících deset let, na to úplně zapomněl.


    Bouře polevila, i když možná jen dočasně. Katz zůstal v posteli a poslouchal bubny, rychlé rytmické ťukání někde v dálce. Podíval se na telefon na nočním stolku, ještě mu trocha baterky zbývala. Ale Klingberg nevolal.


    Vstal a oblékl se. Slyšel, jak po podlaze cupitají švábi. Na nic zvláštního nemyslel, jen se nechal unášet tím pocitem neskutečna. Jak se sem vůbec dostal… jak to všechno začalo?


    Když vyšel na dvůr, celá krajina vypadala jako pochromovaná. Mezi cáry mraků prosvítaly shluky hvězd. Bubny teď zněly jinak.


    Prošel kolem baráků ke třtinovým polím. Nad hlavou mu netopýři cvičili akrobatická čísla, měsíc visel na neviditelné niti nad obzorem. Pokračoval směrem k bubnům, nebo alespoň směrem, odkud se mu zdálo, že je slyší. Minul třtinové mlýny a dostal se na otevřené prostranství. Za ním se jako černá zeď tyčila džungle. Mezi kmeny stromů se mihotalo slabé světlo.


    Vydal se podél zavlažovacího kanálu směrem k té záři. Stojatá voda páchla bahnem a tlejícími rostlinami. Od nohou mu odskakovaly kvákající žáby. Ocitl se na okraji lesa. Objevil ve stěně porostu cosi jako bránu vysekanou mačetami a za ní vedla do džungle proklestěná cestička.


    Šel po ní pět minut, než se kolem něj otevřela mýtina. Ve vykopané jámě v jejím středu hořel oheň. Katz se vrátil o dvacet kroků zpátky do lesa a schoval se mezi stromy.


    Obřad, lidé tančili v extázi. Katz viděl opilého muže, jak pije rum rovnou z láhve, utírá hrdlo a podává ji malému chlapci. O kousek dál v podřepu bubnovali další lidé, starší žena mávala nějakým chřestítkem. Všichni chudí, oblečení do hadrů.


    Na židli vedle bubeníků seděl člověk přikrytý bílým prostěradlem. Na klíně mu ležela lidská lebka. Mezi zuby měla zasunutý doutník a na prázdných očních důlcích letecké brýle. Člověk pod prostěradlem se vůbec nehýbal.


    Jeden muž vzal z ohně rozžhavený uhlík a začal ho jíst, nějaká žena mu mezitím kartáčovala záda živou slepicí a zpívala žalmy kreolskou francouzštinou. Byli tady i běloši… ale ne, to se Katz spletl, byli jen nazí a pomazaní světlým blátem.


    Tanec a zpěv pokračovaly. Katz je viděl upadat do transu a kroutit se na zemi jako hadi. Slyšel je křičet extází a zvířeckým žalem. Viděl, jak na oltář přinesli zběsile kvičící sele a jak mu žena jediným řezem dýky otevřela hrdlo, pustila zvíře na zem a to odběhlo do lesa, z krku mu stříkala krev. Prase bylo obětováno a posláno zpět do světa duchů.


    Celou dobu se Katzův pohled stáčel k muži pod prostěradlem, zpod látky vykukovaly bílé tenisky, na klíně ležela lebka se slunečními brýlemi a doutníkem v čelistech.

  


  
    


    Nebylo pochyb o tom, že je to Sandra Dahlströmová. Eva ji viděla dalekohledem velice zřetelně. Nechala stát auto necelých padesát metrů od opuštěného domu.


    Prošedivělé vlasy měla svázané do ohonu. Podezřívavě se rozhlížela, poodešla od domu, odbočila doprava na pěšinku, která vedla na kopec za pozemkem, a zmizela z dohledu.


    Eva instinktivně vycítila, že už nemůže dál čekat, že musí okamžitě jednat.


    Vystoupila z auta a rozběhla se. Viděla svůj vlastní stín, jak pádí napřed, v hlavě se jí vyrojily vzpomínky na Lisu a slibovala si, že bude lepší máma, lepší vzor, že už nebude tak sebedestruktivní, jenom když z toho její dcera vyvázne bez úhony.


    Když se dostala k pěšince, zpomalila. Opatrně zvedla oči a spatřila, jak někdo právě mizí za zatáčkou. Obezřetně se vydala tím směrem. Touha po Lise jí hnala slzy do očí.


    Ušla sto metrů a ocitla se na svahu nad domem.


    Dole se nic nehýbalo. Odsud z výšky měla na zahradu i dům lepší výhled. Okna a dveře byly zatlučené plechem a prkny. Dokonce i v patře byly okenice přibité hřebíky. Jako pevnost, pomyslela si Eva.


    Někde tu musel být skrytý vchod, ale neviděla ho. Sandra Dahlströmová ji k němu mohla zavést. Jenže Eva jí dala příliš velký náskok a ztratila ji.


    Napravo od domu stála rozpadlá kůlna. Nalevo garáž bez vrat, plná stavebního harampádí.


    Eva se rozhlížela dál. Zdivočelé jabloně, trávník proměněný v louku, na žluté trávě červeně svítily vlčí máky.


    Kradla se vpřed, sunula se z úbočí kopce k průčelí garáže.


    Už byla od domu jen dvacet metrů, ale pořád neslyšela nic. Sandra Dahlströmová vyšlapala v trávě stezku až ke štěrkové cestě, která vedla kolem celého domu.


    Lisa je s ní uvnitř sama. Zůstal jeden člověk, řekla do telefonu, ostatní jsou pryč. Prostor, ve kterém se nachází, není zvukotěsný, jinak by nebyl slyšet odstřel.


    Ale kde je vchod?


    Času už moc nezbývalo. Těžko se jí jasně přemýšlelo, chtělo se jí uposlechnout instinkt, který říkal, že musí Lisu okamžitě najít. Ale nebylo by lepší vrátit se k autu a počkat na Jormu? Vždyť není ani ozbrojená. Nebylo by lepší počkat, až se Sandra Dahlströmová zase ukáže, a pak ji přinutit, aby je oba zavedla k Lise? Zkusit ji překvapit je nesmysl, pokud je Sandra v jedné místnosti s její dcerou, mohlo by se Lise něco stát.


    Pomalu se vrátila ke garáži, zakopla o rozbitou káď na dešťovou vodu a natáhla se na zem.


    Nalevo rostlo vysoké šípkové houští. Vestoje by si toho nikdy nevšimla, bylo to vidět jen u země, kde bylo křoví řidší. Šípky obrůstaly studnu, vypadaly jako zeď, která má chránit před pohledy zvenčí. Z otvoru vyčníval žebřík.


    A taky se do chlupů zapletly trny…


    Vstala, odhrnula větve a vlezla dovnitř. V křoví se jí zachytila šála, ale neměla čas ji vyplétat. Víko studny leželo vedle zděného okraje. Eva se chytila žebříku a slezla dolů.


    


    Studna byla vyschlá. Když Eva sešplhala na dno, objevila úzkou chodbu, která vedla směrem k domu. Musela jít v podřepu a šátrat rukama v neproniknutelné tmě před sebou. Po deseti krocích se chodba stáčela ostře doleva. Vpředu Eva zahlédla světlo.


    Nedovřené dveře. Opatrně je otevřela. Na stropě svítily zářivky. Ocitla se v jakési laboratoři. Julin, pomyslela si, když se tu rozhlédla. Najednou zkrátka věděla, že své experimenty s psychoaktivními drogami prováděl tady. Na dlouhé lavici stály odstředivky na zkoumání rostlinných jedů. Police byly plné zkumavek, misek a balíčků s chemickými preparáty. V otevřené skříni Eva našla kanyly zatavené v plastu.


    Otevřela další dveře a vešla do malé ložnice. U zdi stála rozestlaná postel, v protějším výklenku otevřený šatník. Na poličkách džíny a trička. Na ramínku tu visel oblek. Na skládacím stolku stála jídelní miska s příborem. Na srolovaném přehozu na posteli ležela kožená pouta a injekce inzulinu. Tady bydlel Jonas Åkesson. V téhle posteli byl zavražděn předávkováním, když Julin zjistil, že je mu Katz na stopě.


    A po svém fingovaném zmizení tady bydlel Klingberg. Ten oblek patří jemu.


    Vtom Eva uslyšela zvuky odněkud z nitra domu. Tiché plačtivé vzlyky. Lisa. Takže přinejmenším žije.


    Eva otevřela posuvné dveře a vešla do chodby, která vedla ke schodům. Seshora se linulo denní světlo. Opatrně došla až ke schodišti a najednou si uvědomila, jak je bezbranná a že se nemá vůbec čím chránit.


    Koutkem oka postřehla pohyb a otočila se. Spatřila elektrický záblesk, v tu chvíli se dostavila bolest a svalové úpony v celém těle jí povolily. Dva metry od ní stála Sandra Dahlströmová s paralyzérem, vypálila další salvu a svět se propadl do temnoty.

  


  
    


    Když se Katz probudil, nedovedl posoudit, kolik je hodin. Odhadoval, že časné ráno. Venku bylo šedivé šero.


    Vítr skřípal jako vrzající kov. Bylo slyšet, jak se ve střeše hýbají cihlové tašky. Někde v dálce se na zem skácel strom. Na židli u zdi seděl Klingberg a díval se na Katze.


    „Tropický orkán,“ řekl. „Dvanáctka na Beaufortově stupnici. Takhle to zní vždycky, čím je silnější, tím víc skučí. Brzo přes ten kravál neuslyšíš vůbec nic.“


    Byl vyšší, než jak si ho Katz pamatoval, ale možná ho jen šálila ta hubená postava. Podobal se svému dědečkovi na portrétu v přízemí. Vlasy měl pořád ještě hnědé, bez jediné nitky šedi. Oči nevyzpytatelné. Na sobě měl maskáčové kalhoty, tenké sako a světlou košili.


    „Gustav mi kdysi vyprávěl příběh,“ řekl. „Bylo to o doktorovi, který chtěl pomoct jednomu Dominikánci, aby už neměl černou kůži. Problém byl v tom, že se ten muž neuměl rozhodnout, jakou jinou barvu by chtěl. Jestli moreno, snědou, canelo, skořicovou, blanco-oscuro, bílotmavou… tak se tomu opravdu říká… anebo pšeničnou, trigueño. Jenže nic z toho není bílá, jsou to jenom variace a zjemňující opisy černé kůže. Už si nepamatuju, jak to dopadlo, ale vím, o co v tom příběhu šlo. O to, že africké kořeny jsou prokletí.“


    Podíval se na své nohavice, všiml si špinavé skvrnky a seškrábl ji nehtem.


    „Sám jsi viděl ten obřad,“ pokračoval, „včera v lese. Potom, co jsi byl na hřbitově. Jsou to zoufalí lidé a hledají útěchu v tom jediném, co jim zbývá: ve víře. Moje babička, Marie Bennoitová, to taky provozovala. Byla na druhé straně hranice kněžkou v perestilu, to je vúdú svatyně. Pocházela z rodiny, která praktikovala černou magii. Nebo pověry, jestli chceš.“


    Na stole vedle něj ležela látková figurka z hotelového pokoje a satelitní telefon, který Katz schoval do motoru.


    „Vzal jsem sem pár věcí,“ řekl Klingberg, když si všiml Katzova pohledu. „Ty se už nevrátíš.“


    „Kde je ta holka?“ zeptal se Katz. „Říkal jsi, že ji pustíš.“


    Klingberg neodpověděl. Jen odešel k oknu a otevřel ho. Palmy se klátily ve větru. Z dálky doléhalo hřmění, jaké Katz ještě nikdy neslyšel, ryk, který pomalu sílil.


    „Myslím, že mi Gustav vyprávěl ten příběh tady… ve svém ráji na zemi. Je to klasická batey, třtinová vesnice, první, kterou založil, a jediná, kterou si ponechal až do smrti. Za zlatých časů na konci čtyřicátých let tady pracovalo dvě stě Haiťanů. Gustav pořádal v domě večírky. Zval na ně Ramfise Trujilla a jeho kumpány, například Porfiria Rubirosu. Znáš ho? Patřil tehdy k mezinárodní smetánce, byl to playboy a děvkař. Gustav objednával hostům kurvy. Vozili je sem na mulách z bordelů v Port-au-Prince. Bohatí běloši se u bazénu oddávali orgiím s chudičkými černoškami. Kurvy dostávaly zaplaceno tak, že si směly vzít tolik jídla, kolik unesly. Černoši byli jenom lidský dobytek, se kterým si mohl každý dělat, co chtěl. Platilo to i pro Marii Bennoitovou… a po čase i pro Kristoffera.“


    Z kapsy saka mu koukala pažba revolveru. Když Klingberg zjistil, že si jí Katz všiml, přikývl.


    „Dědeček tady vždycky okamžitě propadl nostalgii. Jednou, to mi bylo dvanáct, jsem viděl, jak poštval na jednoho zaměstnance psy. Bylo to v létě předtím, než umřeli moji rodiče. Byli jsme tady s Gustavem sami. Ten haitský předák ukradl peníze z pokladny. Gustav měl dojem, že mi prospěje, když to uvidím, že to bude výchovné. Pokousali ho na krku, vypadalo to jako krvavý náhrdelník… nikdy na to nezapomenu.“


    Odmlčel se a smutně se na Katze podíval. Někde v dálce zavyli divocí psi.


    „Stalo se to v létě 1978. Kristoffer tady tehdy musel být, ale schovávali ho přede mnou. Julin ho nakonec našel na téhle plantáži, jenom matně si pamatoval, kdo je. Julin pochopil, že za tím vším je dědeček. Ten únos zorganizoval Gustav, poslal ho zpátky Marii Bennoitové, která uvalila na rodinu kletbu. K smrti se té ženské bál, obchodní jednání mu začala na poslední chvíli krachovat, jeho žena Lisbet najednou nevysvětlitelně upadala do mdlob a strach z kouzel byl silnější než láska k vlastnímu vnukovi. Julin pro to všechno obstaral důkazy. Gustava měl pak po zbytek jeho života v hrsti.“


    Zmlkl a upřel na Katze skelný pohled.


    „Ještě něco tě zajímá?“ zeptal se. „Třeba jak to bylo tehdy na té lodi v Hässelby?“


    Katz přikývl a obezřetně si sáhl do kapsy kalhot. Usnul oblečený. Jateční pistole zůstala na svém místě.


    „Probudilo mě, že se tam někdo vloupal. Dostal jsem hrozný strach a schoval se pod lůžko. Dospělí odjeli do města. Pontus a jeho kamarádi si vyrazili do hospody. Škvírou mezi prkny jsem viděl ven. Stal jsem se svědkem toho, jak dva kluci v mém věku demolují zařízení. A rozhodl jsem se, že jim to nesmí projít bez trestu.“


    „Takže jsi nás sledoval?“


    „Potom ses s tím druhým rozloučil a odešel pryč s holkou. Evou, Lisinou mámou. Šli jste do kolárny, sjeli jste se… a úplně jste vytuhli.“


    „Ale ty jsi nebyl sám.“


    Klingberg se na něj smutně podíval, jako by se omlouval.


    „Ne. Zavolal jsem své bývalé chůvě. Sandře Dahlströmové. Přišla mi pomoct, spolu jsme vás nadrogovali ještě víc, dokud jste byli mimo. Odvezli jsme vás na nedaleký ostrůvek. Tam jsem si mohl dělat, co jsem chtěl. Tu pomstychtivost jsem nejspíš zdědil po dědečkovi.“


    Klingberg domluvil a podíval se na hodinky.


    „Vstávej,“ řekl. „Musíme být hotoví, než sem ten vichr dorazí.“


    


    Hukot blížícího se orkánu zesílil, když vyšli na dvůr. Divocí psi utichli. Klingberg vrazil hlaveň revolveru Katzovi do zad a strkal ho před sebou. Pomalu procházeli po štěrkové cestě vesnici a Joel dál vyprávěl, zaplňoval bílá místa a utěsňoval všechny skuliny v příběhu, jako by chtěl mít jistotu, že Katz porozumí každému detailu.


    Vyprávěl o tom, jak nenáviděl své rodiče a zmizelého bratra, jak se v něm nenávist hromadila, protože zůstal sám, protože Kristoffer byl navzdory své nepřítomnosti středobodem jejich života, rodiče se přes stesk nikdy nepřenesli, neboť netušili, že jejich syn žije na třtinové plantáži na pomezí Haiti a Dominikánské republiky, jak v něm nenávist rostla, protože žil ve stínu nezvěstného staršího bratra.


    Vyprávěl, jak na usedlosti v Sörmlandu zavraždil své rodiče, jednou večer je našel opilé namol, jak spí na pohovkách ve velkém salonu, a došlo mu, že tohle je příležitost, na kterou čekal. Odtáhl je do garáže, posadil je do auta, do klína jim položil láhve, propletl jim ruce a natáhl zahradní hadici od výfuku do okénka… sklonil se, a aniž by sám věděl proč, dal oběma pusu na rozloučenou, na krku se našel cucflek… a pak nastartoval motor, téměř v šoku ne nad tím, co udělal, ale nad tím, že se k tomu odhodlal, a Gustav potom pojal podezření, že to byl on, ale rozhodl se o tom pomlčet.


    Vyprávěl, jak se o něj zajímal Julin, když byl Joel v pubertě, jak se zajímal o jeho záchvaty vzteku a jazykové nadání. Vyprávěl, co věděl o Julinově tajném armádním programu, že Julina inspirovaly pobyty v Dominikánské republice, že peníze bral od Gustava díky tomu, co na něj věděl. Vyprávěl, jak mu Julin pomohl s vraždou Angely Klingbergové a se vším, co následovalo. Byl pevně přesvědčený, že Katz zemře.


    Když domluvil, byli už kilometr od domu. Stáli před betonovým domkem s obrázkem svatého Rocha na dveřích. Sud se solí, který stál u zdi, měl odklopené víko. Dveře byly otevřené.


    „Jdi dovnitř! Teď už se tě nebojí. Když nemáš tohle.“


    Klingberg jednou rukou pozvedl látkovou figurku, paké, a současně na něj druhou namířil revolver. Katz uposlechl.


    


    Na židli u zadní zdi nehybně seděl člověk přikrytý špinavým prostěradlem. Zpod lemu vykukovaly dvě bílé tenisky. Burácení orkánu stále sílilo. Klingberg musel zvýšit hlas, aby ho bylo slyšet.


    „Vezmi ze sudu trošku soli a hoď ji na něj.“


    Katz udělal, co se po něm chtělo. Když sůl dopadla na prostěradlo, člověk sebou trhl.


    „A znovu! Tímhle způsobem se probouzejí zdánlivě mrtví.“


    Hodil na něj další hrst, tělo se zkroutilo v křečích. Nohy nervózně zaškrábaly o podlahu. Pak prostěradlo spadlo.


    Byl to zhruba padesátiletý mulat. Na sobě měl roztrhané džíny a špinavé tričko. Pohled prázdný a bez života, jako u narkomana. V obličeji severské rysy. Zelené oči a světlé vlasy, které kontrastovaly s hnědou kůží.


    „Myslí si, že je mrtvý,“ řekl Klingberg. „Protože chce být mrtvý… protože nemá proč žít.“


    Katz viděl na čele toho muže ránu v místě, kam ho v lovecké chatě sám udeřil hrdlem rozbité láhve. Muž stáhl obličej do šklebu, vycenil zuby a tiše zavrčel.


    „Můj bratr umřel na tropickou infekční chorobu krátce poté, co ho Julin našel, jen pár měsíců po smrti Marie Bennoitové. Ta se o něj starala jako matka, snažila se, jak jen v těch bídných poměrech uměla.“


    Klingberg se odmlčel a opovržlivě na Katze pohlédl.


    „Tenhle chlap tvrdí, že je Kristoffer a že ho brzy po pohřbu vyhrabali ze země. Naše babička už ho nemohla ochránit před vší nenávistí, kterou Gustav vyvolal.“


    Klingberg pořád mířil na Katze revolverem, sám si nabral ze sudu hrst soli, hodil ji na muže a ten sebou opět trhl.


    „Co myslíš, Katzi, je to Kristoffer?“


    Katz neodpověděl, jen čekal, co se bude dít.


    „Patřil k těm, které studoval Julin… spolu s dalšími, kteří měli podobné příznaky. Za hranicí je jedna nemocnice, psychiatrická klinika, kde pečují o podobné o případy. Tam byl Julin taky. A v Port-au-Prince. Jen se na něj podívej. Je úplně bez vůle. Udělá všechno, co mu nakukáš, protože si myslí, že musí poslouchat.“


    Víc už Katz neslyšel, jen ránu z revolveru, pak ho palčivě bodlo do pravého stehna. Svalil se hlavou napřed. Dopadl tváří na zem a ztratil vědomí.

  


  
    


    Probudila se na zemi v místnosti, která páchla plísní. Ruce měla přivázané plastovými řemínky k horké vodovodní rouře. Tělo ji ještě bolelo od elektrických šoků.


    „Mami… jsi tam?“


    Lisin hlas se ozýval z jiné části domu. Eva chtěla zavolat, že je tady, že všechno dobře dopadne, ale neměla na to sílu.


    „Mami… odpověz!“


    Eva se rozplakala. Nechápala, jak mohla jít dovnitř sama a všechno tak ohrozit.


    „Mami, prosím tě…“


    Její hlas náhle utnulo bouchnutí dveří do místnosti, v níž se Lisa nacházela. Eva se musela ze všech sil ovládat, aby nezpanikařila.


    Uběhlo pár minut. Tělo se zotavovalo, mozek zase začal fungovat. Slyšela blížící se kroky, pak se otevřely dveře a před ní stanula Sandra Dahlströmová.


    „Ví někdo, že jsi sem šla?“ zeptala se.


    „Ne.“


    „Lžeš, ty svině.“


    „Přišla jsem sama.“


    Sandra namířila na Evu paralyzér a zmáčkla ho. Nepopsatelná bolest, jako by ji něco škvařilo zevnitř.


    „Řekni pravdu!“


    Trvalo téměř minutu, než se zmohla na odpověď:


    „Přísahám… přišla jsem sama.“


    „Jak jsi to našla?“


    „Slyšela jsem odstřel… v telefonu. Zeptala jsem se na časy odstřelů ve firmě, která tady staví.“


    Chtěla říct ještě něco, ale zakoktala se a celé tělo se jí zablokovalo.


    Sandra Dahlströmová jen přikývla, sehnula se k ní a zkontrolovala, jestli plastové řemínky drží pevně. Pak zase vstala, odešla k plechové skříni a vytáhla roli izolepy.


    Eva pochopila, že musí za každou cenu získat čas. Jen čas jí dá možnost vymyslet, jak se odsud dostane. Ale v těle jí ještě doznívala bolest z elektrického šoku, svaly měla ochablé.


    Mluv na ni, pomyslela si, zabav ji nějak… a hlavně nekoktej.


    „Já tomu nerozumím,“ ozvala se tiše. „Věděla jste, že Julin provádí experimenty na Jonasovi, a vůbec nijak jste mu nepomohla.“


    Sandra nereagovala a hledala ve skříni ještě něco dalšího, utěrku, a když ji našla, zmuchlala ji do koule.


    „Věděla jste, že Klingberg a Julin ho nechali zavraždit, protože Katz jim byl na stopě. V tomhle domě, silnou dávkou heroinu.“


    Její hlas byl sotva slyšet. Dívala se, jak Sandra odmotala kousek izolepy, přidržela ho mezi zuby a utrhla. Ve světle, které sem dopadalo ze dveří, se leskly jizvy po pokousání na její paži.


    „Jak to, že nad vámi má Joel takovou moc?“


    „Láska,“ odpověděla Sandra. „Nic složitého v tom není.“


    Měli spolu románek už v době, kdy byl Klingberg v pubertě, pomyslela si Eva, zatímco opatrně tahala za řemínky, aby vyzkoušela, jak pevně je svázaná. Měli potřeby, kterým oba potřebovali dát průchod. Sandra doufala, že svou lásku přenese na Linnie, ale nikdy se jí to nepodařilo, scházela se s Joelem dál, i když ji využíval.


    „Pořád jsi mi neodpověděla. Ví někdo, že jsi tady?“


    „Ne.“


    Sandra otočila kotoučem na paralyzéru a zkontrolovala nastavení.


    „Napětí na maximum. Půjdu vyzkoušet na tvé dcerce, jak to funguje.“


    V Evě vzkypěla nenávist, která byla silnější než strach i bolest.


    „Jestli se jí dotkneš, zabiju tě.“


    Sandra Dahlströmová na ni upřela prázdný pohled, sehnula se, nacpala jí utěrku do pusy a několikrát jí omotala hlavu izolepou. Pak pokývala hlavou a odešla.


    Uplynulo deset vteřin, doba plná představ, že její holčička umře, že i ona sama umře, že zbude jenom Arvid, až bude po všem. Slyšela, jak ji Lisa odněkud z dálky slabě volá. Utěrka vyvolávala dávení, Eva zběsile dýchala nosem.


    Potom v sousední místnosti třeskly dvě rány z pistole, někdo vykřikl a rozběhl se pryč.


    Asi omdlela, protože když se probudila, stál nad ní Jorma a odvazoval ji od vodovodní roury.


    „Lisa?“ řekla Eva. „Kde je?“


    „Vedle. Nic jí není.“


    „A Sandra?“


    „Nevím. Zmizela.“


    Eva se podívala na pistoli v jeho ruce.


    „Ty jsi na ni vystřelil?“


    „Nevím, jestli jsem se trefil. Vůbec jsem ani nevěděl, jestli jsem tady správně. Našel jsem tvoji šálu, byla napíchnutá na šípku… tak jsem objevil vchod. Šel jsem dovnitř, uviděl ženskou s paralyzérem a střílel.“


    Odvedl ji chodbou k místnosti bez oken na opačné straně domu. Tolik bolesti a zoufalství se jí zmocnilo, když uviděla svou holčičku, jak tam leží připoutaná k nemocničnímu lůžku. Ale byla naživu a to bylo v tuto chvíli hlavní.


    U následujících událostí si Eva nepamatovala, v jakém pořadí nastaly. Věděla jen, že dlouho seděla s Lisou v náručí, zatímco Jorma prohledával dům, a že obě plakaly strachem a úlevou. Někdy potom na ni Jorma zavolal, aby šla za ním, a ona ho našla ve sklepní laboratoři nad bezvládným tělem Sandry Dahlströmové. Nejspíš spolkla jed, protože byla v obličeji modročerná a už dozajista mrtvá. Eva si nebyla jistá, jestli byla Lisa u toho, nebo jestli zůstala v pokoji, anebo jestli ji už tou dobou odvezli, protože ona mezitím zavolala Olovi a s pláčem mu oznámila, že noční můra skončila.

  


  
    


    Byl v kůlně, klečel v jatečním boxu. Byl malátný, zdrogovaný. Ve stejném stavu jako v lovecké chatě, ale silnějším. Klingberg ho nemusel svazovat, Katzovi nefungovaly svaly.


    Něco mu svíralo hlavu, nějaký kovový pás, který ho dřel do čela. Jateční maska.


    Před ním stál Klingberg s umělohmotnou láhví v ruce. Čichal k jejímu obsahu.


    „Tetrodotoxin,“ řekl. „S příměsí halucinogenního bufoteninu. Za starých časů se jed dával oběti do bot nebo se lil na záda. Když pak člověk jevil všechny příznaky smrti a pohřbili ho, šel šaman, který ho otrávil, k hrobu a tělo vykopal.“


    Z rány na přední straně Katzova stehna crčela krev. Střela prošla svalovou tkání, aniž by poškodila kost nebo tepnu.


    Klingberg přilil do rány dalších pár kapek z láhve. Pak se otočil a řekl muži v teniskách něco španělsky.


    Dveře byly otevřené. Katz viděl na cestě divoké psy. Zavětřili krev. Přijdou, až tu jeho tělo zůstane ležet, bude stále otevřeno a jeho tělo bude pomazané krví z díry v čele, kudy mu hřeb z jateční pistole prorazí lebku. Vyhladovělí psi z něj nejprve olízají krev, pak najdou měkké partie… možná krk… ten ale ještě před nimi rozkouše Klingberg, jako kdysi dávno ohař jednomu rolníkovi na plantáži jeho dědečka.


    Katzem prostupoval intenzivní pocit míru, ne nepodobný tomu, který se dostavuje při heroinovém rauši. Svaly měl vyřazené z provozu, ale endorfiny se vyplavovaly. Takhle tedy zemře, ve šťastném opojení karibskou drogou?


    Pořád klečel v jatečním boxu, neschopen jediného pohybu. Venku burácel vítr. Dveře byly otevřené. Vzduchem létaly střešní tašky, lehké jako pírka. A s nimi i všemožné jiné smetí, kusy dřeva, větve, keře vytržené i s kořeny. Ze střechy nějaké budovy se loupaly velké kusy plechu, plachtily třicet metrů nad zemí a s řinčením přistávaly někde mimo dohled.


    V prostoru, kde se Katz nacházel, vládl podivný klid. Muž před ním si zlehka ťukal kladivem o nohu. Vypadal, že je úplně mimo, ještě zfetovanější než Katz. Zbědovaný chlap v díře na konci světa. Kdo to je? Kristoffer Klingberg? Všude na těle jizvy po týrání. Pruhy na zádech, kde ho bičovali jako zvíře. Jako dítě? Jako otroka na třtinové plantáži bílého muže. Mrtvý, už dlouhá léta není naživu. Jaké trauma může vězet za tak nepochopitelnou autosugescí, co přiměje člověka k tomu, aby sám sebe považoval za mrtvého? Ale tohle Katz vlastně věděl, copak takhle sám nežil přes deset let? Jako zombie?


    Klingberg stál vedle něj. Asi chtěl být svědkem jeho popravy. Katz ho slyšel, jako by mluvil na opačném konci kilometrové chodby. Klingberg musel řvát, aby překřičel vichřici:


    „Je v tom logika, Katzi, až umřeš, pustím tu holku. Jsi připraven se obětovat?“


    Katz přitakal pohledem, protože mluvit nemohl. Nemohl dokonce ani polykat. Ale stejně nevěřil, že by měl na vybranou. Proč by ho teď Klingberg ušetřil, když to zašlo takhle daleko?


    „Mohl jsem se vrátit… vlastně možná pořád ještě můžu? Všechno přece ukazuje na tebe. Na tom se nic nemění. Dokonce i v případu vraždy Julina, který jediný teoreticky mohl svědčit proti mně. Víš, proč jsem ho zabil?“


    Probodl Katze pohledem.


    „Protože chtěl zabít tebe. Byl jsi na stopě tomu hluchému klukovi a Julin nechtěl riskovat. Ale já jsem se postavil proti tomu. Zachránil jsem ti život. Protože se mi líbilo pomyšlení, že po tobě půjdou kvůli něčemu, co jsem udělal já…“


    Joel křičel dál, ale Katz už ho nevnímal. Sluch mu vypovídal službu, na dlouhé vteřiny vypadával a nakonec se ruchy v pozadí proměnily v jednolité hučení v uších. Jako by mu v hlavě někdo vypínal a zapínal relé.


    „Dal ses tak snadno využít, Katzi. Byl jsi odsouzený předem, stejně jako tenkrát v Hässelby.“


    Joel říkal něco o tom, že nevěděl, že to tehdy byl Katz, a došlo mu to až ten večer, kdy se vrátil z Djursholmu a zjistil, že Katz se vyspal s Ingrid. Poznal ten tvrdý a chladný výraz, viděl ho v jeho tváři před pár lety během vloupání na Svatého Rocha. Toto podezření si snadno ověřil. Zrovna Katz, kterého tolik obdivoval, protože ho v Karlsborgu ochránil před tím parašutistou. Říkal, jak nenáviděl Ingrid a Katze za to, co udělali. Jak nenávidí zradu… už od zmizení svého bratra, od chvíle, kdy ho rodiče zradili svým žalem. Ingrid v létě po konci školy odjela na jazykový pobyt do Francie a nikdy se nevrátila. Zmizela během horské túry v Pyrenejích. Tělo se nikdy nenašlo. Ale on samozřejmě ví, kde jeho pozůstatky leží.


    Vztek, pomyslel si Katz, oba v sobě nosíme strašlivý vztek. Musel ho teď v sobě vyvolat, jestli se odsud chtěl dostat. Pouze s pomocí hněvu se probije na svobodu. V duchu se zasmál sám sobě, svému bláznovství.


    „Ta plátna,“ vypravil ze sebe. „Těsně předtím, než jsi zmizel, ti někdo poslal vúdú plátna.“


    „Jo. Zvláštní, co?“


    Klingberg se zasmál.


    „Černoch zabije Žida. Není to ironie? Za chvilku ti zarazí do hlavy tenhle kolík, devět centimetrů přímo do mozku. Jakmile odejdu pryč.“


    Klingberg byl vždycky antisemita, antisemita a rasista, tak jako jeho strýc a dědeček. Katz to věděl už v době, kdy spolu chodili na tlumočnickou školu, ale kašlal na to, tak jako kašlal na všechno, co s Klingbergem souviselo, protože jím pohrdal.


    „Teď by ses asi nechtěl vidět, Katzi. S jateční maskou na hlavě… na bobku… a posranej.“


    Byla to pravda, Katz cítil zápach svého totálního ponížení, ale bylo mu to jedno. Byl šťastný z drogy, kterou mu Joel dal a která ho proměnila v neživého člověka. Viděl, že Klingberg krvácí z nosu, krev mu stékala po bradě a krku, ale zdálo se, že o tom neví.


    „Už musím jet,“ řekl. „Dokud jsou silnice sjízdné.“


    Pak kývl na muže s kladivem a pozpátku vyšel z domku. Chvíli stál ve dveřích, vítr se mu opíral do šatů, pak se otočil, skrčil se a odešel po cestě pryč.


    Katze se zmocnila závrať, když pochopil, že mu do smrti zbývá asi tak deset nebo dvacet nádechů.


    Muž s kladivem udělal dva kroky k němu. Jestli mu chce zarazit kolík do mozku, bude se muset sklonit a sednout si naproti Katzovi. Pokud ho tedy nezvedne a o něco si ho neopře. Nebo si ho nepoloží na záda.


    Už brzo přijde vztek, pomyslel si Katz, už brzo přijde nenávist, jen díky nim přežil tolik let na ulici.


    Svíral ruce jako v křeči. V jedné pořád ještě držel sůl. Usilovně myslel na Angelu a Evu, na Lisu, kterou Klingberg někde vězní a nehodlá ušetřit, cítil, jak z něj vyprchává opojení a střídá ho temnota a hněv.


    Muž si před něj klekl. Pomalu zvedl kladivo, ale zjistil, že z tohohle úhlu kolík nezarazí, že by se trefil křivě.


    Zase vstal, šťouchl Katze nohou nazad a opřel ho zády o prkennou zeď. Venku dál zuřila vichřice, po silnici se kutálel kmen stromu, všude tašky a střešní plech. Katz cítil, jak nenávist sílí, všechna ta zášť, kterou v sobě hromadil od dětství. Zvedl ruku k obličeji a začal lízat sůl z otevřené dlaně, muž se na něj chvíli díval a nechápal, co to dělá, a pak nohou sklopil Katzovi ruku, aby ji měl podél těla. Katz ucítil v kapse jateční pistoli, zasténal bolestí, protože se mu už probouzely svaly, soustředil se na vztek, aby s jeho pomocí vstal z mrtvých.


    Muž se sklonil a napřáhl kladivo. To ta sůl, pomyslel si Katz, tělo na ni reagovalo, svalové křeče povolily, tělo se začalo svíjet a sesulo se na stranu. V ruce schovával jateční pistoli a čekal, až se muž sehne, aby ho zvedl. Ještě kousek. Bude muset Katze vzít za paže, jestli ho chce položit na záda. Katz viděl, jak se jeho hlava blíží, cítil jeho smrdutý dech a pach oleje proti hmyzu, kterým měl potřenou kůži.


    Už byl dvacet centimetrů od něj. Katze samotného překvapovalo, jak precizně si počíná, jako by odjakživa přesně věděl, co v takovéhle situaci dělat. Muž překvapeně sledoval, jak Katz náhle zvedl ruku a přiložil mu ke spánku studený předmět. Katz stiskl pružinu a ucítil v paži zpětný náraz. Muž se svalil na něj s levou stranou čelní kosti promáčknutou do mozku.


    Katz netušil, jak dlouho ležel v budově jatek zavalený mrtvolou. Hodinu… den? Měl sluchové halucinace, zdálo se mu, že mrtvý mluví, a navíc švédsky. Byl to snad opravdu Kristoffer?


    Nakonec opojení opadlo jako odliv. Katz se zase mohl hýbat, do svalů se mu vrátila síla.


    Byl večer, když vyšel na silnici před jatka. Vichřice se přehnala. Třtinová vesnice se podobala vyklizenému bojišti. Velký dům měl vytlučená okna a strženou střechu. Všude trosky a sutiny, těžké předměty ležely daleko od svého původního místa. Od kraje lesa ho pozorovali divocí psi, když klopýtal po cestě k domu. Land rover byl pryč. Klingberg s ním zmizel, aniž by si ověřil, že je Katz mrtvý.


    V pokoji v patře pořád ještě ležel na posteli jeho telefon a peněženka. Jakmile si ho všiml, mobil se rozezvonil. Klingberg, pomyslel si Katz. Ale přes půl zeměkoule k němu dolehl Jormův hlas:


    „Katzi, jsi tam? Našli jsme Lisu… nic jí není…“


    Z baterky zmizelo poslední promile kapacity a spojení se přerušilo.

  


  
    


    Pronajal si pokojík v Barrio Las Malvinas na severu Santo Dominga. Zařízení bylo skrovné, postel, lampa, plechový lavor. Záchod a sprcha na chodbě.


    První večer si od pouličního dealera koupil pár gramů jamajské trávy. Balil si jointy, kouřil je u otevřeného okna a nepřítomně pozoroval západ slunce. Setmělo se rychle, jako když někdo rychle zacloní lampu. Na moři ani vlnka. Vichřice přešla přes pobřeží a nenapáchala větší škody.


    Svezl ho náklaďák, který převážel keramiku z Port-au-Prince do Santo Dominga. Katz nechápal, kde se v něm bere ta síla. Nejdřív se hodinu belhal po pralesní stezce, dokud se nedostal k vesnici na haitské straně hranice. Tam mu pomohli ochotní lidé, doktor z Lékařů bez hranic si prohlédl střelné poranění, vesničané ho nechali přespat v houpací síti v misijním domě, dali mu jídlo a vodu a druhý den časně ráno zastavili náklaďák, který projížděl vesnicí.


    „Erzulie Freda?“ zeptal se, když si všiml, že na zpětném zrcátku visí dětská panenka ve flitrových šatech. Šofér se na něj usmál tak široce, jako už spoustu let nikdo ne.


    Nevěděl, jak dlouho tu zůstane. Dokud si to neujasní. A neudělá to, co sám od sebe žádá.


    Zotavoval se pomalu. Tělem mu ještě koloval jed a působil na svaly, ale rána na noze se hojila nečekaně rychle. Snažil se nemyslet na muže, kterého zabil.


    Jakmile dorazil, zavolal Evě.


    „Chybíš mi,“ řekla mu. „Kdy se vrátíš?“


    „Nevím.“


    „Lituješ, že jsme spolu spali?“


    „Asi ne.“


    Poslouchal její klidný dech. Cítil její úlevu, že holčička je v pořádku. Snažila se mu vylíčit, co všechno se stalo, ale on to nezvládl ani vnímat, ani sám vyprávět, co zažil. Řekl jenom, že má všechno pod kontrolou.


    „Ozvi se, hned jak se vrátíš, Katzi. Musíme toho spoustu vyřešit.“


    


    Věděl, kam jít, zkoumal terén, přemýšlel, sehnal si mapu přístaviště. Jednou ráno zašel na Avenida Sarasota, kousek za centrem. Růžové budovy pocházely z konce padesátých let. Vchod zdobil reliéf menory, sedmiramenného svícnu.


    Byla sobota a ranní mše už začala. Katz si z poličky vzal jarmulku a modlitební knížku a otevřel ji na správném místě Amidy. Levý sloupec byl španělsky, pravý hebrejsky. Na bimě stál kantor a předčítal.


    Po obou stranách uličky sedělo zhruba třicet mužů a žen. Většinou sefardského původu, snědí a malého vzrůstu. Mechica byla opatřena závěsem, ale ten byl roztažený. Nikdo si Katze nevšímal, asi byli zvyklí na americké turisty.


    Kantor měl krásně kolébavý přednes. Hlubokým basem četl z Tóry parašu na tento týden. Pojednávala o pomstě, o Boží pomstě, která je spravedlivá, ale téměř vždy nepochopitelná. A o lidské pomstychtivosti, která je pochopitelná, ale marnivá.


    Kantor se mu přišel po mši sám představit a užasl, když mu Katz pověděl, že je ze Švédska, a vyprávěl mu o své obci, která je nejstarší v Novém světě. První sefardové sem připluli se španělskými kolonisty a tajili svou víru. Později přijížděli další Židé z Nizozemských Antil a během války židovští uprchlíci z Evropy. Trujillo jejich imigraci velkoryse povoloval, dostali vlastní území v severní části ostrova v provincii Sousa. Světový židovský kongres jim koupil pozemky a dobytek.


    Kantor se smál, když vyprávěl o německy mluvících akademicích, ze kterých se na ostrově stali sedláci a chovatelé krav.


    „Nepotřebujete s něčím pomoct?“ zeptal se, když byl Katz na odchodu.


    „Vlastně ano…“


    „Jen si řekněte.“


    „Nelekněte se, ale potřeboval bych koupit pistoli.“


    Kantor na něj vážně pohlédl.


    „Dostal jste se do potíží?“


    „Potřebuju ji na sebeobranu. Doufám, že ji nebudu muset použít.“


    Váhání. Kantor ho koneckonců neznal a jeho požadavek musel znít absurdně. Ale přesto musel v Katzově pohledu něco spatřit, tu upřímnou vážnost v jeho očích.


    „Mohu vám dát jen telefonní číslo,“ řekl. „O zbytek se musíte postarat sám. Ještě osm hodin je šábes. Přijďte za mnou po havdale.“

  


  
    


    Loď kotvila v maríně, u zadního můstku mezi luxusními jachtami. Katz se na ni díval dalekohledem: Svatý Roch. Teď se plavil pod panamskou vlajkou.


    „Nabízím vám tisíc pesos, pokud mě k ní zavezete.“


    Chlap, který jezdil s vyhlídkovým člunem po řece Ozama, si ho skepticky změřil.


    „Teď? Už bude tma.“


    „Jo, teď.“


    „Co tam budete dělat? Já se nechci do ničeho namočit.“


    „Jenom se tam porozhlédnu.“


    Katz vytáhl z kapsy štos bankovek, přidal k němu padesátidolarovku a peníze mu podal. Už zase v sobě cítil vztek, když nasedal do motorového člunu, potřeboval si ho vybít, aby se jím nezalknul.


    Sundal si vodotěsný batoh a postavil ho na podlahu člunu. Moc nevážil. Obsahoval jen baterku, pepřový sprej a miniaturní revolver značky Colt.


    Když vyplouvali z ústí řeky, padal krátký soumrak. Na lodích v maríně se rozsvěcely lucerny.


    U zadního můstku kotvil Svatý Roch, loď, do které se Katz v minulém životě vloupal.


    Obepluli vnější molo a pokračovali k přístavišti. Katz se podíval na hodinky. Půl sedmé. Ve vzduchu ještě viselo vedro jako teplý vlhký obklad.


    „Blíž už nejedu,“ řekl chlap, který řídil člun. „Hlídají to tam. Chcete se otočit, nebo vás mám odvézt na promenádu?“


    Ale když se odléhl, jeho pasažér už tam nebyl.


    


    Můstek osvětlovaly lampy. U branky, která zahrazovala přístup ze souše, stál hlídač. Katz mířil k zádi nejbližší lodi, plaval zcela neslyšně. O kousek dál na jakémsi třípodlažním hausbótu se konala party.


    Držel se ve stínu zádi nejbližší lodě, aby na něj nebylo vidět. Deset metrů od něj skrz zábradlí čural muž ve smokingu. Katz nehybně ležel ve vodě, zraněná noha ho vůbec nebolela, pevně se držel kotevního řetězu a dýchal pach motorového oleje a grilovaného masa. Když muž odešel, pokračoval dál.


    Na Svatém Rochovi se nesvítilo. Klingberg byl asi někde jinde, ale dříve či později se musel vrátit. Katz nespěchal. Klidně si na něj počká. Pomsta je sladší, když se nechá uležet.


    Obeplaval loď těsně vedle trupu. Měl nastražené uši, ale neslyšel nic. V kajutách zhasnuto. Na palubě liduprázdno. Vedle skákacího prkna vedl nahoru žebřík. Katz po něm vyšplhal a skrčil se ke zdi nejbližší kajuty. O trup pleskaly vlny. Náhle se mu vybavil výjev z jatek na třtinové plantáži. Neměl na vybranou, a přesto bude teď až do smrti žít s tím, že zabil člověka. Znovu v něm vzplála nenávist ke Klingbergovi. Zatmělo se mu před očima.


    Sundal si batoh i promáčenou košili. Počkal, až hlídač poodejde na samý konec můstku, a doplazil se po palubě ke dveřím, které vedly dolů ke kajutám a salonu. Odemčeno.


    Sešel po schodech, tak jako tehdy s Jormou v Hässelby. V jedné ruce držel revolver, ve druhé baterku. Jedna kajuta měla otevřené dveře. Posvítil do ní. Špinavé lůžko, zbytky jídla v celofánu a ostrý puch oleje proti hmyzu, který už Katz znal od muže, jehož zabil.


    Vešel do salonu. Vypadalo to tu přesně tak, jak si pamatoval, nábytek přišroubovaný k podlaze, jídelní stůl a teakový barový pult.


    „Posaď se, Katzi!“


    Hlas se ozval z temného kouta na zádi. Švédsky, ale Klingberg to nebyl. Na pohovce si pohodlně hověli dva muži. Třetí dřepěl u trezoru zapuštěného do zdi. Ten, který promluvil, namířil na Katze pistoli s tlumičem.


    „Polož ten revolver na stůl. Nechci, aby se tu stalo neštěstí.“


    Katz uposlechl.


    „Vyndej si věci z kapes, prosím.“


    Pepřový sprej, jeho poslední záchytné stéblo… Postavil ho na stůl.


    „Výborně, posaď se. Neboj se, nic se ti nestane. Jenom si promluvíme.“


    Hlaveň pistole sledovala Katzovy pohyby. Tenhle chlap byl profík, ruku měl klidnou, ani záchvěv.


    „Kde je Klingberg?“ zeptal se Katz, když si sedl.


    „Už si s ním nemusíš lámat hlavu. Za pár let bude prohlášen za mrtvého. Tělo se nikdy nenajde. Zkrátka už neexistuje.“


    Katz nic nechápal, jen užasle zíral na muže, který na něj mluvil. Ve tmě se nedalo dobře rozeznat, jak vypadá. Byl mohutný a vousatý, ale hlavu měl vyholenou.


    „Bohužel se ti nemůžu představit. To platí i pro moje kolegy.“


    Lynx. Rys, Julinův nadřízený.


    Muž, který dřepěl u zdi, vyndal něco z trezoru, vypadalo to jako harddisk, hodil to do tašky a vstal.


    „Až tahle schůzka skončí, chci, abys na ni zapomněl. Zkrátka k ní nikdy nedošlo.“


    Katz přikývl a čekal na nějaké vysvětlení.


    „Už jsi asi uhodl, kdo jsem, nebo přesněji jaké mám krycí jméno. To také zmizí a ty už ho nikdy nevyslovíš. V žádné souvislosti. Nadělal jsi nám hodně problémů. Žádný způsob uchovávání informací není bezpečný, jenom tenhle!“ Zaťukal si prstem na hlavu. „A i kdyby ses nám nakrásně ještě někdy naboural do serveru, už tam nic nenajdeš. To, co jsi tam viděl… říkejme tomu útržek širšího kontextu… už tam není. Všechno je smazané.“


    Muž přehodil nohu přes nohu, probodával Katze pohledem a nepřestával na něj mířit pistolí.


    „Tvoje jméno správně nemělo v systému vůbec zůstat. To od nás bylo lajdáctví.“


    Zaklonil se tak, že mu obličej téměř zmizel ve tmě.


    „Určitě máš spoustu otázek,“ řekl. „Možná bych ti na některé odpověděl… protože ti to dlužíme.“


    „Pro koho pracujete?“ zeptal se Katz. „Pro SSI?“


    „Ono je to složitější. Projekt Legba byl mezinárodní záležitost. A nás, kteří musíme zametat stopy ještě roky poté, co byl zrušen, je hodně. Například tady moji kamarádi mluví jenom anglicky. A hebrejsky.“


    Muž, který schoval harddisk do tašky, se na Katze usmál. Na zlatém řetězu kolem krku mu visel symbol chaj. Mossad, pomyslel si Katz, nebo možná Šin Bet.


    „Začalo to už dávno, na konci studené války. Připravovali jsme se na nejhorší scénář, že Rusové jen z čiré beznaděje, zničení závodem ve zbrojení, na který neměli, udělají něco zoufalého… že strategicky zaútočí na neutrální zemi, aby ukázali svaly. Měli jsme určité informace, které toto podezření podporovaly. Mým úkolem bylo rychle vyvinout lepší metodu sběru informací. Jinými slovy lepší vyšetřovatele, kteří by byli ochotní porušit Ženevskou konvenci, až by se situace vyhrotila, a pokud možno ještě dříve.“


    „Takže jste školili lidi v mučení?“


    „Kdyby ses zeptal tady mých kamarádů, zjistil bys, že se na to dívají z úplně jiného úhlu. Je to klasický problém z praktické filosofie: Kdy je v pořádku zabít, abychom zachránili jiné životy?“


    Chvíli mlčel a pak pokračoval.


    „Julin byl tehdy můj nejbližší podřízený. Dal jsem mu volnou ruku, aby vytvořil vzdělávací program pro vojenské tlumočníky nové generace. Háček byl v tom, že sami rekruti o tom neměli vědět. Museli jsme brát ohled na zákony, ale přitom jsme je chtěli mít po ruce, kdyby najednou začalo jít do tuhého. Že ses do toho programu dostal i ty, nebyla žádná náhoda.“


    „Byl jsem nevinně odsouzený za přepadení ženy.“


    „Já vím. A Julin to taky věděl. Ale tvoje bilance byla přesto úctyhodná. Známý rváč a kriminálník, několik loupežných přepadení a napadení, za která tě nemohli zavřít, protože jsi byl nezletilý. A k tomu všemu ohromný talent na jazyky a počítače. Proplouval jsi systémem jako zbraň připravená vystřelit, až nastane pravá chvíle.“


    „A co kdyby se vám to nepovedlo… co kdybych odmítl?“


    „Myslím, že bys neodmítl, Katzi.“


    Katz se snažil spatřit sám sebe zvenčí, to, čím byl a co se z něj stalo. Ale nesedělo mu to, on přece nebyl žádná nájemná mlátička, žádný psychopat.


    „A co ty drogy, se kterými Julin experimentoval?“


    „To byl zpočátku společný projekt. Ale když nás odstřihli od financí, pokračoval za peníze od Gustava Klingberga. A časem od Joela Klingberga.“


    „A armáda zamhouřila oči?“


    „Vojáci, kteří neznají strach. Vojáci, kteří zabíjejí bez přemýšlení. To se hned tak nevidí. Která armáda o tom nesní? A přitom jsme byli z obliga. Ohlásili jsme to pár lidem z generálního štábu. Vrchní velitel ani ministerstvo obrany o ničem nevěděli.“


    „A vy jste se toho účastnil?“


    „Julin nám podával zprávy. A taky pár zahraničním organizacím, příbuzným té mé.“ Pohlédl na muže, který seděl vedle něj na pohovce. „Nikdy neoperujeme ve vakuu. Patříme ke správné straně, k vítězné straně, a i když se pořád chvástáme neutralitou, máme své spojence. A ty Julinovy experimenty zajímaly kdekoho. Američané se souběžně zabývali něčím podobným. Rusové taky. Sibiřské kmeny znají spoustu rostlinných jedů, kterými lze pozměnit člověku osobnost. Problém byl v tom, že Julin nakonec zašel moc daleko. Hrozilo, že budou padat hlavy a že to poškodí mou organizaci. Využíval lidi způsobem, který se neslučuje s naším principem dobrovolnosti. Například narkomani mívají málokdy na výběr, a navíc nejsou spolehliví, dříve či později začnou žvanit. Ale Klingberg vyřešil problém za nás… Julin už není.“


    „A co těch padesát milionů?“ zeptal se Katz. „Ty se vzaly odkud?“


    „Částečně od Joela Klingberga, částečně od mezinárodních bezpečnostních agentur, které se začaly o projekt zajímat. Transakce odcházely z Aluminia Klingberg, a ne z Capitol Security, abychom se vyhnuli přímé spojitosti s Julinem. Peníze se měly vyprat na Panenských ostrovech a odtéct dál na některé z Julinových zahraničních kont. Ale pak se stalo, že Klingbergova žena se spustila s jeho strýcem, a rozběhla se mašinerie pomsty.“


    „Jak přesvědčil Julina, aby mu pomohl zabít jeho vlastní ženu?“


    „Vydírání. Julin a rodina Klingbergů měli už celá desetiletí společné máslo na hlavě. Anebo výhrůžky, že přiškrtí penězovody. Teď už není koho se zeptat.“


    Lynx vstal. Odložil pistoli a stoupl si tak, že ve světle lucerny, které sem dopadalo oknem kajuty, Katz zahlédl jeho tvář. Muž asi sedmdesátiletý. Zachovalý. Trénovaný. Na krku staré jizvy po bodné zbrani. Muž, který nedávno zabil jiného muže: Klingberga. Aby si zachránil kůži. A učinil to bez váhání.


    Vyndal z náprsní kapsy pas a položil ho na stůl před Katze – ruský pas.


    „Otázka zní, co uděláme s tebou? Já to vidím tak, že máš dvě možnosti. Buď zůstaneš tady. Můžeme ti pomoct. Novou identitu už máš… ruský novinář Igor Liebermann. Žádnou rodinu doma nemáš, nikdo na tebe nečeká. Na jednom bezejmenném účtu v Banco Popular Dominicano leží padesát milionů, bude pro nás hračka pozměnit pár údajů tak, aby část té sumy najednou patřila tobě. Řekněme tak patnáct milionů. A pokud se ti v Karibiku nebude líbit, můžou ti moji kamarádi zařídit, abys jel s nimi. Ve stopách svých prarodičů, abych tak řekl.“


    Ví o mně všechno, pomyslel si Katz, už roky mě zpovzdálí sleduje, pozoruje mě lupou jako badatel.


    „A jaká je ta druhá možnost?“


    „Uklidíme tu spoušť, kterou po sobě Klingberg zanechal. Budeš očištěn a vrátíš se ke svému starému životu ve Stockholmu, ale pod jednou podmínkou: budeš nám k dispozici. Musím přiznat, že jsi na mě udělal dojem.“


    „A když odmítnu?“


    „To pak bude problém. To budeš možná brzo muset pomáhat kamarádovi, který se ocitne v nesnázích.“


    Odmlčel se, probodl Katze pohledem a čekal, až to záhadné sdělení zpracuje.


    „Každopádně, jednu základní podmínku máme, ať už si vybereš cokoliv… a sice že k téhle schůzce nikdy nedošlo.“

  


  
    


    Stockholm, červen 2012


    


    Seděli v obýváku Jormova bytu v Midsommarkransen. Byl poslední týden v červnu. Noc byla bolestně světlá. Otevřenými balkonovými dveřmi proudil dovnitř chlad.


    „Na co myslíš?“


    Evin hlas se ozval těsně vedle něj. Dolil jí sklenici z láhve rumu, kterou si přivezl s sebou, haitského Barbancourtu.


    „Na nic.“


    „Určitě? Nevypadalo to tak.“


    „Určitě.“


    Teď už věděli skoro všechno. Katz jim pověděl, co se stalo, a vynechal jen setkání s Lynxem. Řekl, že Klingberg je mrtvý a tato informace pochází z důvěryhodného zdroje, ale že neví, jak k tomu došlo. Pověděl jim i o Ingrid, přítelkyni Joela Klingberga, o tom, co zažil na třtinové plantáži, o Julinově roli v příběhu a o zapojení Gustava Klingberga do únosu Kristoffera Klingberga. Kladli mu doplňující otázky a on odpovídal, jak nejlépe dovedl. Po čase se hovor zadrhl. Jsou vyčerpaní z toho, čím si prošli, pomyslel si Katz.


    „Davidova hvězda, jako když ti bylo šestnáct.“


    Eva se dotkla šperku, který měl Katz pověšený na krku.


    „Dostal jsem ji od táty k bar micva. Nasadil jsem si ji včera. Poprvé po spoustě let.“


    V poslední době hodně myslel na Benjamina. Zemřel, když bylo Katzovi teprve čtrnáct. Vzpomínky od té doby vybledly. Katz na něj dlouho vzpomínat nechtěl, protože to příliš bolelo.


    Zavřel oči a viděl svého otce v synagoze na Sankt Paulsgatan ve chvíli, kdy Dannyho vyvolali, aby požehnal tóře a přečetl úryvek v hebrejštině. Byl na syna tak pyšný, že si správně nasadil tfilin, modlitební krabičky: šel roš do vlasů kousek nad čelo a šel jad na pravý biceps, protože byl levák. Poprvé a naposledy v životě měl tehdy na sobě taky modlitební šál talit a jeho otec s jarmulkou na pleši, usazený v přední řadě, zářil jako sluníčko. Do půl roku bylo po něm.


    V Santo Domingu Katze navštívili duchové jeho rodičů. Vnutili se mu ve vší své záhadnosti a donutili ho dumat nad otázkami, které ho nikdy dřív nenapadly. Proč na něj kašlali, proč se pořád stěhovali? Odkud se v Benjaminovi bral ten vztek? A opravdu zabil člověka kvůli pasu? Anne, Katzova matka, byla o patnáct let mladší. Ani ji nepoznal Katz blíže, vždycky si ho drželi od těla, byli sami dva proti celému světu.


    Uvědomil si, že je mu zima. Eva vstala a šla zavřít dveře na balkon.


    „Jedna věc mi pořád není jasná,“ řekla. „Ten soubor s poznámkami, který jsi našel v Klingbergově počítači. Proč tam byl? Joel v něm spojoval únos bratra se smrtí rodičů.“


    „Aby to vypadalo, že je nevinný. Nemohl přesně vědět, co se bude dít, až to všechno vypukne. A kdyby se v tom někdo vrtal hlouběji a podíval se mu do počítače, našel by tam pár drobností, které by hovořily pro jeho nevinu.“


    Z klavírní stoličky na ně kývl Jorma:


    „Chtěl mít možnost říct: Hele, koukejte, já s tím nemám nic společnýho.“


    „Tak nějak.“


    Jorma měl trošku nepřítomný hlas. Katze napadlo, jestli už není opilý.


    „A co Jonas Åkesson… podobných narkomanů, se kterými Julin experimentoval, musí být přece víc?“


    Možná, pomyslel si Katz, ale to nevíme. A nejspíš se to nikdy nedozvíme. Lynx to zamete pod koberec.


    Jorma začal znovu hrát. Katz sledoval jeho prsty, levá ruka na basových klávesách žila svým vlastním životem a hrála akordy, zatímco pravá ruka opatrně vyťukávala melodii. Bylo to něco od Carmichaela, neskutečná krása.


    Ucítil kolem pasu Evinu ruku. Dělal, že si toho nevšiml.


    Udělal chybu, že nezůstal v Santo Domingu? Pobyl tam dva týdny, bydlel v hotelu na pobřežní promenádě pod jménem Igor Liebermann a zkoušel, jaké to je. Lynx měl pravdu, nemá žádnou rodinu, nemá příbuzné, nikomu by nechyběl, nikomu až na dva lidi, se kterými teď seděl v pokoji, Jormu a Evu.


    Mít novou identitu a jednoduše zmizet, copak o tom dlouhé roky nesnil? S počátečním kapitálem patnáct milionů. Proč po té šanci neskočil? Protože nemohl sám sebe obelhávat.


    Dolil si rum a vzal Evu za ruku, která ho už zase hladila po bocích. Trošku moc se opila, byla už zkrátka taková. Starého psa novým kouskům nenaučíš, pomyslel si Katz, jsme poznamenaní tím, kdy a kde jsme vyrůstali.


    Jorma teď hrál klasickou skladbu, klavírní sonátu. Kdysi dávno, když bydleli v dětském domově v Hässelby, mu učitel hudby řekl, že větší talent ještě neviděl a svět by Jormovi ležel u nohou, kdyby se mu dostalo správného vzdělání. To se ale nestalo. Nikomu se nepovedlo nasměrovat je ke správné budoucnosti.


    Katz se díval na svého nejstaršího kamaráda: nepřístupný obličej, oči jako by hleděly do jiného světa. Náznak bolesti v koutu oka.


    Myšlenky se ploužily dál. Ten žebrácký dopis, který před patnácti lety napsal Klingbergovi… ten se mu nakonec vymstil: po vraždě Angely ho Klingberg poslal anonymně do novin, aby to vypadalo, že Katz je vinen. Kvůli fetu se před lidmi ponižoval, to se už nesmí znovu stát.


    Jorma hrál, vypadal duchem nepřítomen. Ale něco tady nehrálo. Kamarád, který se ocitne v nesnázích? Myslel tím snad Rys jeho? Anebo se mu zase jenom něco zdá?


    Katz zatím na jeho nabídku neodpověděl. Jak by mohl? Lidi jako Lynx nejsou v telefonním seznamu. Předpokládal, že se mu časem sami ozvou… pokud to celé nevyšumí do ztracena.


    Danielsson každopádně dostal potřebné podklady k tomu, aby byl Katz očištěn. O to se postarala Eva. A vložila se do toho vyšší místa. Vyšetřování začalo podléhat utajení. Že by v pozadí Lynx zatahal za nitky?


    Za okny se pomalu stmívalo, světlo sláblo, ale zmizet úplně se nechytalo. Bílé noci Stockholmu. Jeho města. Natáhl se po láhvi rumu a dolil si jen trošku. To zatím stačí. Chtěl se probudit střízlivý.
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